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6 English

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

Read this user manual, the important information leaflet, and the quick start guide carefully before
you use the appliance. Save them for future reference.

Product overview (Fig. 1)

Water supply hose

Steam trigger/Steam boost

'lron ready' light

Soleplate

Iron platform

Carry lock release button

Water tank filling door

Water supply hose storage compartment
Mains cord with plug

10 CALC-CLEAN button with light

11 On/off button with power-on light and auto-off light
12 ECO button with light

13 Smart Calc-Clean container

OoOoO~NOOUTA~WN —

Exclusive technology from Philips

OptimalTemp technology
The OptimalTemp technology enables you to iron all types of ironable fabrics, in any order, without
adjusting the iron temperature and without sorting your garments.

It is safe to just rest the hot soleplate directly on the ironing board (Fig. 2) without putting back to the
iron platform. This will help reduce the stress on your wrist.

This iron has been approved by The Woolmark Company Pty Ltd for the ironing of wool-only
products, provided that the garments are ironed according to the instructions on the garment label
and those issued by the manufacturer of this iron. R1901. In the United Kingdom, Eire, Hong Kong and
India, the Woolmark trademark is a certification trademark.

Compact ProVelocity Technology

This technology delivers continuous steam that penetrates deeply to remove creases easily. At the
same time, it keeps the appliance more compact and lighter than traditional steam generators, for
easier storage (Fig. 3).

Preparing for use

Type of water to use

This appliance has been designed to be used with tap water. However, if you live in an area with hard
water, fast scale build-up may occur. Therefore, it is recommended to use distilled or demineralized
water to prolong the lifetime of the appliance.

English
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Warning: Do not use perfumed water, water from the tumble dryer, vinegar, starch,
descaling agents, ironing aids, chemically descaled water or other chemicals, as they
may cause water spitting, brown staining or damage to your appliance.

Filling the water tank

Fill the water tank before every use or when the water level in the water tank drops below the
minimum level. You can refill the water tank at any time during use.

1 Open the water tank filling door (Fig. 4).

2 Fill the water tank up to the MAX indication (Fig. 5).

3 Close the water tank filling door ('click").

Using the appliance

Ironable fabrics

Do not iron non-ironable fabrics.

- Fabrics with these symbols (Fig. 6) are ironable, for example linen, cotton, polyester, silk, wool,
viscose and rayon.

- Fabrics with this symbol (Fig. 7) are not ironable. These fabrics include synthetic fabrics such as
Spandex or elastane, Spandex-mixed fabrics and polyolefins (e.g. polypropylene). Prints on
garments are not ironable either.

Ironing

1 Place the steam generator on a stable and even surface.

Note: In order to ensure safe ironing we recommend to always place the base on a stable ironing
board.
2 Make sure that there is enough water in the water tank.
Put the mains plug in an earthed wall socket and press the on/off button to switch on the steam
generator.Wait until the 'iron ready' light lights up continuously (Fig. 8). This takes approx. 2
minutes.
Remove the water supply hose from the water supply hose storage compartment.
Press the carry lock release button to unlock the iron from the iron platform (Fig. 9).
Press and hold the steam trigger to start ironing (Fig. 10).
For best ironing results, after ironing with steam, perform the last strokes without steam.

w

N o Uubh

Warning: Never direct steam at people.

Note: When you use the appliance for the first time, it may take 30 seconds for steam to come out
of the appliance.

Note: The pump is activated each time you press the steam trigger. It produces subtle rattling
sound, which is normal. When there is no water in the water tank, the pump sound is louder. Fill up
the water tank with water when the water level drops below the minimum level.

For more powerful steam, you can use the TURBO steam mode, which is safe on all ironable fabrics.

For fabrics such as cotton, jeans and linen, you are recommended to use the TURBO steam mode.

1 Press and hold the on/off button for 2 seconds until the light turns white.
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2 To deactivate the TURBO mode, press and hold the on/off button for 2 seconds again until the
light turns blue.

Steam boost function

Use the steam boost function to remove stubborn creases.
1 Press the steam trigger twice quickly (Fig. 11).

Vertical ironing

Warning: Hot steam is emitted from the iron. Never attempt to remove wrinkles from
a garment while someone is wearing it (Fig. 12). Do not apply steam near your or
someone else's hand.

You can use the steam iron in vertical position to remove wrinkles from hanging fabrics.
1 Hold theiron in vertical position, press the steam trigger and touch the garment lightly with the
soleplate and move the iron up and down (Fig. 13).

Safe rest

Resting the iron while rearranging your garment

While rearranging your garment, you can rest the iron either on the iron platform or horizontally on the
ironing board (Fig. 2). The OptimalTemp technology ensures the soleplate will not damage the ironing
board cover.

Energy saving

Eco mode

By using the ECO mode (reduced amount of steam), you can save energy without compromising on
the ironing result.

1 To activate the ECO mode, press the ECO button (Fig. 14). The green ECO light goes on.

2 To deactivate the ECO mode, press the ECO button again. The green ECO light goes out.

Safety auto-off mode (specific types only)
To save energy, the appliance switches off automatically when it has not been used for 5 minutes.
The auto-off light in the on/off button starts to flash.

- To activate the appliance again, press the on/off button. The appliance then starts to heat up
again.

Warning: Never leave the appliance unattended when it is connected to the mains.
Always unplug the appliance after use.
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Cleaning and maintenance

Smart Calc-Clean System

Your appliance has been designed with a Smart Calc-Clean system to ensure that descaling and
cleaning is done regularly. This helps to maintain a strong steam performance and prevents dirt and
stains coming out of the soleplate over time. To ensure that the cleaning process is performed, the
steam generator gives regular reminders.

Sound and light Calc-Clean reminder

After 1to 3 months of use, the Calc-Clean light starts flashing and the appliance starts beeping to
indicate that you have to perform the Calc-Clean process (Fig. 15).

Besides that, a second defense step to protect the steam generator from scale is integrated: the steam
function gets disabled if descaling is not done (Fig. 16). After descaling is done, the steam function will
be restored. This takes place regardless of the type of water used.

Note: The Calc-Clean process can be performed at any time, even when the sound and light reminder
is not activated yet.

Performing the Calc-Clean process with the Calc-Clean
container

Warning: Do not leave the appliance unattended during the Calc-Clean process.

Caution: Always perform the Calc-Clean process with the Calc-Clean container. Do not interrupt
the process by lifting the iron up from the Calc-Clean container, as hot water and steam will come
out of the soleplate.

1 Fill up the water tank halfway (Fig. 17).
Note: Make sure that the appliance is plugged in and switched ON during the Calc-Clean process.

2 Place the Calc-Clean container on the ironing board or any other even, stable surface (Fig. 18).
Place the iron stably on the Calc-Clean container (Fig. 19).
4 Press and hold the CALC-CLEAN button for 2 seconds until you hear short beeps (Fig. 20).

w

Note: The Calc-Clean container has been designed to collect scale particles and hot water during
the Calc-Clean process. It is perfectly safe to rest the iron on this container during the entire
process.

5 During the Calc-Clean process, you hear short beeps and a pumping sound (Fig. 21).

6 Wait approximately 2 minutes for the appliance to complete the process (Fig. 22). When the Calc-
Clean process is completed, the iron stops beeping and the CALC-CLEAN light stops flashing.

7 Wipe the iron with a piece of cloth and put it back on the base station (Fig. 23).

Caution: The iron is hot.

8 As the Calc-Clean container becomes hot during the Calc-Clean process, wait approx. 5 minutes
before you touch it. Then carry the Calc-Clean container to the sink, empty it and store it for future
use (Fig. 24).

9 If necessary, you can repeat steps 1to 8. Make sure that you empty the Calc-Clean container
before you start the Calc-Clean process.
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Note: During the Calc-Clean process, clean water may come out of the soleplate if no scale has
accumulated inside the iron. This is normal.

For more information on how to carry out the Calc-Clean process, refer to the videos in this link:
http://www philips.com/descaling-iron.

Cleaning the soleplate

To properly maintain your appliance, clean it regularly.

1 Clean the appliance with a moist cloth.

2 To easily and effectively remove stains, let the soleplate heat up and move the iron over a moist
cloth (Fig. 25).

Tip: Clean the soleplate regularly to ensure smooth gliding.

Storage

1 Switch off the steam generator and unplug it.
2 Pour the water out of the water tank into the sink (Fig. 26).

3 Fold the water supply hose. Wind the water supply hose inside the water supply hose storage
compartment and secure it inside the storage hook (Fig. 27).

4 Fold the mains cord and fasten it with the Velcro strip (Fig. 28).
Push the carry lock release button to lock the iron onto the iron platform (Fig. 29).

6 You can carry the appliance with one hand by the handle of the iron when the iron is locked on the
iron platform (Fig. 30).

(&}

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with the appliance. If you
are unable to solve the problem with the information below, visit www.philips.com/support for a list
of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause Solution
The iron does not There is not enough water in  Fill the water tank beyond the MIN
produce any steam. the water tank. indication. Press and hold the steam trigger

until steam comes out. It may take up to 30
seconds until steam comes out.

You did not press the steam Press and hold the steam trigger until

trigger. steam comes out.

The steam function has Perform the Calc-Clean process to restore
been disabled until you the steam function. (see chapter ' Cleaning
have performed the Calc- and maintenance')

Clean process.

At the start of your ironing Press and hold the steam trigger until

session, the steam trigger steam comes out. It may take up to 30
has not been pressed long  seconds until steam comes out.
enough.
The light of the CALC- This is the Calc-Clean Perform the Calc-Clean after the Calc-
CLEAN button flashes reminder. Clean reminder is given (see chapter

and the appliance beeps. 'Cleaning and maintenance").
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Possible cause
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Solution

No steam comes out of
the soleplate, the light of
the CALC-CLEAN button
flashes and the
appliance beeps.

You have not done or have
not completed the Calc-
Clean process.

Perform the Calc-Clean process to enable
the steam function again (see chapter
'Cleaning and maintenance").

The appliance has
switched off.

The safety auto-off function
is activated automatically
when the appliance has not
been used for more than 5
minutes.

To activate the appliance again, press the
on/off button. The appliance then starts to
heat up again.

The appliance produces
a loud pumping sound.

The water tank is empty.

Fill the water tank with water and press the
steam trigger until the pumping sound
becomes softer and steam comes out of
the soleplate.

Water droplets come out
of the soleplate.

After the Calc-Clean
process remaining water
may drip out of the
soleplate.

Wipe the soleplate dry with a piece of
cloth. If the Calc-Clean light still flashes
and the appliance still beeps, perform the
Calc-Clean process (see chapter 'Cleaning
and maintenance").

The Calc-Clean process has
not been completed.

You have to perform the Calc-Clean
process again (see chapter 'Cleaning and
maintenance').

Steam condenses into water
in the hose when you use
steam for the first time or
have not used it for a long
time.

This is normal. Hold the iron away from the
garment and press the steam trigger. Wait
until steam instead of water comes out of
the soleplate.

Dirty water and
impurities come out of
the soleplate.

Impurities or chemicals
present in the water have
deposited in the steam
vents and/or soleplate.

Perform the Calc-Clean process regularly
(see chapter 'Cleaning and maintenance’).

Water flushes out of the
soleplate.

You have accidentally
started the Calc-Clean
process (see chapter
'Cleaning and
maintenance').

Switch off the appliance. Then switch it
back on again. Let the iron heat up until the
'iron ready' light lights up steadily.

The Calc-Clean process
does not start.

You have not pressed the
CALC-CLEAN button for 2
seconds until the appliance
started beeping.

See chapter 'Cleaning and maintenance'.

The iron leaves a shine
or an imprint on the
garment.

The surface to be ironed
was uneven, for instance
because you were ironing
over a seam or a fold in the
garment.

PerfectCare is safe on all garments. The
shine or imprint is not permanent and will
come off if you wash the garment. Avoid
ironing over seams or folds or you can
place a cotton cloth over the area to be
ironed to avoid imprints.
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Problem

Possible cause

Solution

There was not enough felt in
the ironing board cover.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover.

The ironing board cover
becomes wet, or there
are water droplets on the
floor/garment.

Steam has condensed on
the ironing board cover after
a long ironing session.

Replace the ironing board cover if the foam
or felt material has worn out. You can also
add an extra layer of felt material under the
ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.

You have an ironing board
that is not designed to cope
with the high steam rate of
the appliance.

Put an extra layer of felt material under the
ironing board cover to prevent
condensation on the ironing board.
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Uvod
Spolec¢nost Philips Vam gratuluje ke koupi a vita Vas! Chcete-li vyuZzivat vsech vyhod podpory

nabizené spolec¢nosti Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankach www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim pristroje si dukladné prectéte tuto uzivatelskou pfirucku, samostatny letacek
s dllezitymi informacemi a stru¢nou prirucku. Uschoveijte je pro budouci pouziti.

Prehled vyrobku (obr. 1)

Hadice pro pfivod vody

Spoust pary / parniho razu

Kontrolka ,Zehli¢ka pfipravena“

Zehlici plocha

Zehlici plocha

Tlacgitko pro zajisténi pfi prenaseni

Plnici dvitka nadrzky na vodu

Prihradka pro ulozeni pfivodni hadice na vodu
Napajeci kabel se zastrckou

10 Tlacitko CALC-CLEAN s kontrolkou

11 Tlacitko zapnuti/vypnuti s kontrolkou zapnuti a kontrolkou automatického vypnuti
12 Tlacitko ECO s kontrolkou

13 Inteligentni nadobka Calc-Clean

OoOoO~NOOUTA~WN —

Exkluzivni technologie spolecnosti Philips

Technologie OptimalTemp

Technologie OptimalTemp umoznuje zehlit vsechny typy latek vhodnych k Zehleni, a to v jakémkoli
pofadi a bez nutnosti nastavovat teplotu nebo tfidit odévy.

Horkou Zehlici plochu lze bezpelné poloZit pfimo na zehlici prkno (obr. 2) namisto pokladani na
stojanek na zehlicku. MUzete tak snizit napéti pdsobici na vase zapésti.

Tato zehlicka byla schvalena spole¢nosti Woolmark Company Pty Ltd k Zzehleni vyrobkd z &isté viny
v souladu s pokyny uvedenymi na cedulce zehleného pradla a pokyny vyrobce zehlicky. R1901. Ve
Spojeném kralovstvi, Irsku, Hongkongu a Indii je ochranna znamka Woolmark certifikacni znamkou.

Technologie Compact ProVelocity

Tato technologie vytvaii souvisly proud pary, ktery pronika hluboko a snadno odstranuje zahyby.
Zaroven zajistuje, ze je pfistroj kompaktnéjsi a lehci nez klasické generatory pary a snadnéji se
skladuije.

”

Priprava k pouziti

Typ pouzitelné vody

Tento pfistroj je urc¢en pro pouzivani vody z vodovodniho kohoutku. Pokud vsak Zijete v oblasti
s tvrdou vodou, muze se vodni kamen usazovat rychleji. V zajmu prodlouzeni Zivotnosti pfistroje proto
doporucujeme pouzivat destilovanou nebo demineralizovanou vodu.

Cettina
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Varovani: Nepouzivejte parfémovanou vodu, vodu ze susicky, ocet, Skrob, odvaprovaci
prostiedky, pripravky pro usnadnéni Zehleni, vodu s chemicky odstranénym vodnim
kamenem nebo jiné chemikalie, protoZze by mohlo dojit k vystfikovani vody, vzniku
hnédych skvrn nebo poskozeni zafizeni.

Naplnéni nadrzky na vodu

Nadrzku na vodu naplnte pred kazdym pouzitim, nebo kdyz hladina vody v nadrzce klesne pod
minimalni Uroven. Nadrzku lze doplnit kdykoli béhem Zehleni.

1 Otevrete plnici dvitka (obr. 4) nadrzky na vodu.

2 Zasobnik naplite vodou az po oznaceni (obr. 5) MAX.

3 Zavrete (,zacvaknéte®) plnici dvirka nadrzky na vodu.

Pouziti zastrihovace

Latky, které lze zehlit

Nezehlete latky, které se nemaji zehlit.

- Zehlit lze latky oznacené témito symboly (obr. 6); jedna se napfiklad o Inénou tkaninu, bavinu,
polyester, hedvabli, vinu, viskozu a umeéle hedvabi.

- Latky oznacené timto symbolem (obr. 7) nelze Zehlit. Patfi sem syntetické latky jako spandex nebo
elastan, latky s podilem spandexu nebo polyolefiny (napfiklad polypropylen). Zehlit nelze ani
odévy s potiskem.

Zehleni

1 Generator pary umistéte na stabilni a vodorovny povrch.
Poznamka: Chcete-li zajistit bezpeclné Zehleni, umistéte zakladnu vzdy na stabilni zehlici prkno.

2 Zkontrolujte, zda je v nadrzce na vodu dostatek vody.

Zasunte sitovou zastr¢ku do uzemnéné sitove zasuvky a stisknutim vypinace generator pary
zapnéte.Pockejte, dokud nebude nepfretrzité (obr. 8) svitit kontrolka ,zehli¢ka pfipravena”. Tato
faze trva pfriblizné 2 minuty.

Vyjméte pFivodni hadici na vodu z pfihradky pro ulozeni pfivodni hadice na vodu.

Stisknéte tlacitko uvolnéni zamku pro prenaseni zehlicky a odemknéte zehli¢ku ze stojanku (obr. 9).
Chcete-li zacit zehlit (obr. 10), stisknéte a podrzte spoust pary.

Nejlepsich vysledkl dosahnete, pokud po zehleni s parou provedete nékolik poslednich taht bez
pary.

w

N o ubh

Varovani: Parou nikdy nemifte na osoby.

Poznamka: Pri prvnim pouziti pristroje muze trvat az 30 sekund, nez z néj zac¢ne vychazet para.

Poznamka: Cerpadlo se aktivuje pti kazdém stisknuti spousté pary. Cerpadlo lehce drnéi, coz je
normalni. Pokud v nadrzce neni voda, je zvuk cerpadla hlasitéjsi. Kdyz urovern vody klesne pod
minimalni hladinu, naplfite nadrzku vodou.

Chcete-li dosahnout silnéjsiho vystupu pary, mizete rovnéz pouzit rezim pary TURBO, a to u vsech

material(, které lze Zehlit.

U latky typu bavlny, dZinoviny a Inu se pouziti rezimu pary TURBO doporucuije.
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1 Stisknéte vypinac a podrzte jej 2 sekundy, dokud kontrolka nezacne svitit bile.

2 Chcete-li rezim TURBO deaktivovat, stisknéte a po dobu 2 sekund podrzte tlacitko vypinace, dokud
nebude kontrolka svitit modfe.

Funkce parniho razu

K odstranéni nepoddajnych zahybd slouzi funkce parnino razu.
1 Stisknéte dvakrat rychle (obr. 11) spoust pary.

Vertikalni zehleni

Varovani: Zehli¢ka vypousti horkou paru. Nikdy se nepokousejte odstrariovat zahyby
z odévu, ktery ma nékdo na sobé (obr. 12). Paru nepouzivejte blizko svych rukou ani
rukou nikoho jiného.

Parni zehlicku mUzete pouzit ve svislé poloze, abyste mohli odstranit zahyby na zavésenych
tkaninach.

1 Drzte Zehlicku ve svislé poloze, stisknéte spoust pary, na odév zlehka pfilozte zehlici plochu
a zacnéte zehlickou pohybovat nahoru a dolt (obr. 13).

Bezpecné odlozeni

Polozeni Zzehlicky béhem pferovnavani odévu
Bé&hem prerovnavani odévu mlzete Zzehlicku polozit na stojanek nebo vodorovné na zehlici prkno
(obr. 2). Diky technologii OptimalTemp zZehlici plocha neposkodi potah zehliciho prkna.

Uspora energie

Rezim Eco

Diky rezimu ECO (snizené mnozstvi pary) mlzete usetfit energii, aniz byste ovlivnili vysledek zehleni.
1 Chcete-li aktivovat rezim ECO, stisknéte tlacitko ECO (obr. 14). Rozsviti se zelena kontrolka ECO.
2 Chcete-li rezim ECO deaktivovat, stisknéte tlacitko ECO znovu. Zelena kontrolka ECO zhasne.

Bezpecnostni rezim automatického vypnuti (pouze nékteré
typy)

- Pokud se pfistroj nepouziva 5 minut, automaticky se vypne kvUli Uspofe energie. Za¢ne blikat
kontrolka automatického vypnuti ve vypinadi.
- Pristroj znovu aktivuijte stisknutim tlacitka vypinace. Potom se pfistroj za¢ne znovu zahtivat.

Varovani: Pristroj pfipojeny k siti nikdy nenechavejte bez dozoru. Po pouziti pristroj
vzdy odpoijte z napajeni.
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Cisténi a udrzba

Inteligentni systém Calc-Clean

Tento pfistroj disponuije inteligentnim systémem Calc-Clean, ktery zajistuje pravidelné odstrafiovani
vodniho kamene a cisténi pristroje. Pomaha tak udrzet silny vystup pary a vyhnout se pfileZitostnému
zaspinéni a vzniku skvrn zpUsobenych zehlici plochou. Aby proces ¢isténi skute¢né probéhl, spousti
generator pary pravidelna pfipomenuti.

Zvukové a svételné pripomenuti procesu Calc-Clean
Po 1az 3 mésicich pouzivani za¢ne blikat kontrolka funkce Calc-Clean a pfistroj za¢ne pipat, aby vas
upozornil, ze mate provest proces Calc-Clean (obr. 15).

Kromé toho je generator pary chranén také druhym mechanismem: pokud neprobéhne odstranéni
vodniho kamene, vypne se funkce napafovani (obr. 16). Kdyz odstranéni vodniho kamene probéhne,
funkce naparovani se opét zapne. K tomu dochazi nezavisle na tom, jaky druh vody pouzijete.

Poznamka: Proces Calc-Clean lze provést kdykoli, i kdyz jesté neni aktivovano zvukoveé a svételné
pfipomenuti.

Provedeni procesu Calc-Clean pomoci nadobky Calc-Clean

Varovani: Nenechavejte pristroj béhem procesu Calc-Clean bez dozoru.

Upozornéni: Proces Calc-Clean provadéjte vzdy za pouziti nadobky Calc-Clean. Nepfrerusujte
proces vyjmutim Zehlicky z nadobky Calc-Clean, ze Zehlici plochy bude vychazet horka voda a
para.

1 Nadrzku na vodu naplnte do poloviny (obr. 17).
Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean musi byt generator zapojeny do sité a zapnuty (v poloze
ON).

2 Postavte nadobku Calc-Clean na zehlici prkno nebo na jiny rovny a stabilni povrch.

Zehli¢cku umistéte do bezpe¢né pozice na nadobku Calc-Clean (obr. 19).

4 Stisknéte a podrzte tlacitko CALC-CLEAN na 2 sekundy, dokud neuslysite kratké zapipani.

w

Poznamka: Nadobka Calc-Clean byla navrzena tak, aby béhem procesu Calc-Clean zachytavala
castecky vodniho kamene a horkou vodu. Je naprosto bezpecné kdykoli béhem procesu odlozit
zehlicku do této nadobky.

5 Béhem procesu Calc-Clean uslysite kratké zapipani a zvuk ¢erpani (obr. 21).

6 Pockejte priblizné 2 minuty, dokud pfistroj proces nedokonci. Kdyz je proces Calc-Clean dokoncen,
prestane zehli¢ka pipat a kontrolka CALC-CLEAN prestane blikat.

7 Utfete zehlicku hadiikem a vratte ji do zakladni stanice (obr. 23).

Upozornéni: Zehlicka je horka.

8 V prubeéhu procesu Calc-Clean se nadobka Calc-Clean velmi zahteje. Zhruba 5 minut se ji
nedotykejte. Poté pfeneste nadobku Calc-Clean ke dfezu, vyprazdnéte ji a ulozte pro dalsi pouziti
(obr. 24).

9 V pfipadeé potfeby opakujte kroky 1az 8. Pfed spusténim procesu Calc-Clean zkontrolujte, ze
nadobka Calc-Clean je prazdna.
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Poznamka: Béhem procesu Calc-Clean mUze z zehlici plochy vychazet ¢ista voda, pokud se uvnitf
zehlicky neusadil vodni kamen. To je normalni jev.

Dalsi informace o provadéni procesu Calc-Clean naleznete ve videich na této adrese:
http://www philips.com/descaling-iron.

Cisténi zehlici plochy
Chcete-li udrzovat pfistroj v dobrém stavu, pravidelné jej cistéte.
1 Povrch pristroje vycistéte navlih¢enym hadtikem.
2 Skvrny snadno a ucinné odstranite tak, ze nechate zehlici plochu zahtat a Zehlickou budete

pohybovat po vihké latce.
Tip: Pravidelnym ¢&isténim zehlici plochy zajistite jeji dokonalé klouzani.

Skladovani

1 Vypnéte generator pary a odpojte jej.

2 Vylijte vodu z nadrzky na vodu do dfezu (obr. 26).

3 Prelozte privodni hadici na vodu. Navinte pfivodni hadici na vodu do ulozného prostoru a zajistéte
ji pomoci hacku na skladovani (obr. 27).

4 Svinte napajeci kabel a upevnéte jej suchym zipem (obr. 28).
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Stisknutim tlacitka uvolnéni zamku pro prfenaseni zehlicky zamknéte Zehlicku ve stojanku (obr. 29).

6 Pristroj mUzete pfendset v jedné ruce za rukojet zehli¢ky, pokud je zehlicka uzamcena na stojanku

(obr. 30).
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ResSeni problému
V této kapitole jsou shrnuty nejboéznejsi problémy, se kterymi se mlzete u pfistroje setkat. Pokud se

vam nepodati problém vyfesit podle nasledujicich informaci, navstivte web www.philips.com/support,
kde jsou uvedeny odpovedi na nejcastéjsi dotazy, nebo kontaktujte stfedisko zakaznické péce ve své

zemi.

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Zehli¢ka negeneruje
zadnou paru.

V nadrzce neni dostatek
vody.

Naplite nadrzku na vodu nad znac¢ku MIN.
Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nezacne vychazet para. To mdze trvat az
30 sekund.

Nestiskli jste spoust pary.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nezacne vychazet para.

Dokud neprobéhne proces
Calc-Clean, bude funkce
napafovani vypnuta.

Provedte proces Calc-Clean, abyste
obnovili funkci naparovani (viz kapitola
LCigténi a udrzba®).

Na zacatku zehleni nebyla
spoust pary stisknuta
dostatecné dlouho.

Stisknéte a podrzte spoust pary, dokud
nezacne vychazet para. To mlze trvat az
30 sekund.

Zacne blikat kontrolka
tlacitka CALC-CLEAN a
generator pipne.

Jedna se o pfipomenuti
procesu Calc-Clean.

Kdyz se aktivuje pfipomenuti procesu Calc-
Clean, provedte proces Calc-Clean (viz
kapitola ,Cisténi a udrzba®).
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Problém MozZna pric¢ina Reseni

Provedte proces Calc-Clean, abyste opét
umoznili naparovani (viz kapitola ,Cisténi a
udrzba®).

Neprovedli nebo
nedokoncili jste proces
Calc-Clean.

Ze Zehlici plochy
nevychazi zadna para,
rozblika se kontrolka
tlacitka CALC-CLEAN a
generator pipne.

Generator znovu aktivujte stisknutim
tlacitka vypinace. Potom se zacne znovu
zahtivat.

Kdyz generator nepouzivate
déle nez 5 minut,
automaticky se aktivuje
bezpecnostni funkce
automatického vypnuti.

Pristroj se vypnul.

Doplnite nadrzku vodou a stisknéte spoust
pary, dokud se zvuk Cerpani neztisi a
ze zehlici plochy nezacne vychazet para.

Z generatoru je slysSet Nadrzka na vodu je prazdna.

hlasity zvuk cerpadla.

Otrete zehlici plochu dosucha kouskem
latky. Pokud kontrolka funkce Calc-Clean
stale blika a generator stale pipa, provedte
proces Calc-Clean (viz kapitola ,Cisténi a
udrzba®).

Po procesu Calc-Clean
muUze ze zehlici plochy
kapat horka voda.

Ze Zehlici plochy
odkapava voda.

Je nutné proces Calc-Clean provést znovu
(viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Proces Calc-Clean nebyl
dokoncen.

To je normalni jev. Pridrzte Zzehlicku mimo
zehleny odév a stisknéte spoust pary.
Vyckeijte, dokud ze zehlici plochy neza¢ne
misto vody vychazet para.

Kdyz pouzivate paru poprvé
nebo znovu po delsi dobé,
para v hadici kondenzuje na
vodu.

Provadeéijte pravidelné proces Calc-Clean
(viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

Ze zehlici plochy vychazi
Spinava voda a jiné
necistoty.

Necistoty a chemikalie, které
jsou pfitomny ve vodeé, se
usazuji v otvorech pro
vystup pary a na zehlici
plose.

PFistroj vypnéte. Poté jej znovu zapnéte.
Nechte Zehlicku zahtat, dokud se kontrolka
,zehlicka pfipravena” nerozsviti natrvalo.

Ze Zehlici plochy vytéka
voda.

Omylem jste aktivovali
proces Calc-Clean (viz
kapitola ,Cisténf a udrzba®).

Proces Calc-Clean se (viz kapitola ,Cisténi a udrzba®).

nespousti.

Nestiskli jste tlacitko funkce
CALC-CLEAN na 2 sekundy
tak, aby pfistroj zacal pipat

Zehli¢ku PerfectCare lze bezpecné
pouzivat se vsemi typy odévl. Lesklé stopy
¢i otisky nejsou trvalé a po vyprani odévu
zmizi. Chcete-li se jim vyhnout, nezehlete
odév v mistech $vi nebo zahybd, nebo
pres zehlenou latku polozte bavinénou
tkaninu.

Zehleny povrch nebyl rovny,
naptiklad proto, ze jste
zehlickou prejizdéli sev
nebo zahyb latky.

Zehli¢ka nechava na
odévu lesklé stopy nebo
otisky.

V potahu Zehliciho prkna
nebylo dostatek plsténého
materialu.

Pod potah Zehliciho prkna polozte dalsi
vrstvu plsténého materialu.




Problém

Mozna pric¢ina
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Reseni

Pfi Zehleni vihne potah
zehliciho prkna nebo se
na odévu ¢&i na podlaze
objevuiji kapky vody.

Po dlouhém Zehleni se na
potahu zehliciho prkna
vysrazela para.

Kdyz pénovy nebo plstény material
doslouzi, potah Zehliciho prkna vyménte.
Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, mizete jej podlozit dalsi
vrstvou plsténého materialu.

Je mozné, Ze vas potah
zehliciho prkna nezvlada
veétsi mnozstvi pary, které
pristroj vytvari.

Abyste zabranili vzniku kondenzace na
zehlicim prkné, podlozte potah dalsi
vrstvou plsténého materialu.
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Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Lugege enne seadme kasutamist hoolikalt kasutusjuhendit, olulise teabe brosuuri ja kiirjuhendit.
Hoidke need edaspidiseks alles.

Toote lilevaade (Joon. 1)

Veevoolik

Aurunupp/lisaaur

Margutuli , Tritkraud valmis”
Tritkraua tald

Tritkraua alus

Kandmisluku vabastamise nupp
Veepaagi taitmise luuk
Veevooliku hoiustamispesa
Pistikuga toitekaabel

10 Valgustusega CALC-CLEAN-nupp
1 Toiteluliti koos margutuledega toide sees ning automaatne valjaltlitamine
12 Valgustusega ECO-nupp

13 Nutikas katlakivi eemaldamise néu

OoOoO~NOOUTA~WN —

Philipsi eksklusiivhe tehnoloogia

OptimalTemp tehnoloogia

OptimalTemp tehnoloogia voimaldab triikida igat tulpi triigitavaid materjale mis tahes jarjestuses, ilma
et riideid tuleks sorteerida vai trilkraua temperatuuri reguleerida.

Kuuma triikraua talla asetamine otse tritkimislauale (joon. 2), ilma selle asetamiseta tagasi tritkraua
alusele, on ohutu. See vahendab koormust teie randmele.

Selle triikraua on Woolmark Company Pty Ltd heaks kiitnud ainult villast koosnevate réivaesemete
trilkimiseks tingimusel, et réivaid triigitakse pesusildil ja triilkraua tootja valja antud juhendite kohaselt.
R1901. Uhendkuningriigis, lirimaal, Hongkongis ja Indias on Woolmarki kaubamark sertifikaadi
kaubamargiks.

Compact ProVelocity tehnoloogia

See tehnoloogia toodab pidevat auru, mis tungib sugavale, et kortsusi kergelt eemaldada. Samal ajal
hoiab see seadet kompaktsema ning kergemana kui traditsioonilised aurugeneraatorid, mistottu on
seda lihtsam hoiustada.

Kasutamiseks valmistumine

Kasutatava vee tuup

See seade on moeldud kasutamiseks kraaniveega. Kuid kui te elate kareda veega piirkonnas, voib
katlakivi kiiresti koguneda. Seetdttu on seadme todea pikendamiseks soovitatud destilleeritud voi
demineraliseeritud vett kasutada.

Eesti
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Hoiatus! Arge kasutage l6hnastatud vett, trummelkuivatist parinevat vett, aadikat,
tarklist, katlakivieemaldusvahendit, triikimist hélbustavaid vahendeid, keemiliselt
katlakivist puhastatud vett ega muid kemikaale, kuna need véivad tekitada
veepritsmeid, pruune plekke véi seadet kahjustada.

Veepaagi taitmine
Taitke veepaak enne kasutamist vai siis, kui veepaagi tase langeb miinimumtasemest allapoole.
Veepaaki voite taita ukskoik millal, ka kasutamise ajal.

1
2
3

Avage veepaagi taitmise luuk (joon. 4).
Taitke veepaak veega tahiseni (joon. 5) MAX.
Sulgege veepaagi taitmise luuk (kuulete kldpsatust).

Seadme kasutamine

Triigitavad materjalid

Arge triikige mittetriigitavaid materjale.

Triikida voib nende simbolitega (joon. 6) tahistatud materjale, nagu linane, puuvill, pollester, siid,
vill, viskoos ja kunstsiid.

Antud simbolitega (joon. 7) materjalid on mittetriigitavad. Nende hulka kuuluvad sunteetilised
materjalid, nagu spandeks voi elastaan, spandeksit sisaldavad materjalid ja poluolefiinid (nt
polUpropuleen). Ka riietele trukitud kujutised on mittetriigitavad.

Triikimine

1

w

N O U b

Pange aurundu kindlale ja Uhtlasele pinnale.

Markus. Turvalise triikimise tagamiseks soovitame trilkkraua alumise osa alati stabiilsele
triikimislauale asetada.

Kontrollige, et veepaagis oleks kullaldaselt vett.

Pange toitepistik maandatud pistikupessa ning vajutage aurugeneraatori sisse lUlitamiseks sisse-
vdlja lUlitamise nuppu.Oodake, kuni margutuli , Triilkraud valmis” jaab pidevalt (joon. 8) pdlema. See
votab u 2 minutit.

Eemaldage veevoolik veevooliku hoiustamispesast.

Vajutage kandmisluku vabastamise nuppu, et triikraud aluse (joon. 9) kuljest eemaldada.
Tritkimise (joon. 10) alustamiseks vajutage ja hoidke all aurunuppu.

Parima trilkimise tulemuse jaoks parast auruga triikimist, tehke viimased triikimisliigutused ilma
auruta.

Hoiatus. Arge suunake kunagi auru inimeste peale.

Markus. Seadme esmakordsel kasutamisel voib auru valjastamiseks kuluda kuni 30 sekundit.

Markus. Pump aktiveeritakse iga kord, kui vajutate aurunuppu. See tekitab vaikset korisevat heli,
mis on normaalne. Pumba heli on valjem siis, kui veepaagis pole vett. Taitke veepaak veega, kui
veetase langeb alla miinimum taseme.

Tugevama auru saamiseks voite kasutada TURBO-auru reziimi, mis on ohutu kasutamiseks kdikidel
triigitavatel materjalidel.
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Soovitame TURBO-auru reziimi kasutada materjalide puhul nagu puuvill, teksad ja linane.

1 Hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli muutub valgeks.

2 Turboreziimi valjalulitamiseks vajutage uuesti ja hoidke toitenuppu kaks sekundit all, kuni margutuli
hakkab siniselt pélema.

Lisaauru funktsioon

Tugevate kortsude eemaldamiseks kasutage lisaauru funktsiooni.
1 Vajutage kaks korda kiiresti (joon. 11) aurunuppu.

Vertikaalne triikkimine

Hoiatus. Triikrauast tuleb kuuma auru. Arge kunagi iiritage riietelt kortsusid
eemaldada samal ajal kui keegi neid kannab (joon. 12). Arge laske auru enda ega
kellegi teise kde lahedal.

Kortsude eemaldamiseks rippuvatelt riietelt triikige aurutriikrauaga pustasendis.
1 Hoidke triilkrauda puUstiselt, vajutage aurunuppu ja puudutage riideeset drnalt trilkraua tallaga ning
liigutage trilkrauda Ules ja alla (joon. 13).

Turvaline puhkeasend

Triikraua hoidmine riideeseme liigutamise ajal.

Riideeseme liigutamise ajal voite tritkraua asetada kas trilkraua alusele vdi horisontaalselt
triikimislauale (joon. 2). OptimalTemp tehnoloogia tagab selle, et trilkraua tald ei kahjustaks
tritkimislaua katet.

Energiasaast

Reziim ECO

Kui kasutate saastureziimi ECO (vahendatud auru kogus), saastate energiat, tegemata jareleandmisi
tritkimise kvaliteedis.

1 Reziimi ECO aktiveerimiseks vajutage ECO-nuppu (joon. 14). Suttib roheline margutuli ECO.

2 Reziimi ECO deaktiveerimiseks vajutage uuesti ECO-nuppu. Roheline méargutuli ECO kustub.

Automaatne valjalilitusreziim (ainult teatud mudelitel)

- Energia saastmiseks lUlitub seade automaatselt vélja, kui seda pole 5 minuti jooksul kasutatud.
Automaatne valjalulitustuli toitenupul hakkab vilkuma.

- Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage Uks kord toitenuppu. Seade hakkab uuesti kuumenema.

Hoiatus. Arge kunagi jatke elektrivorku tihendatud seadet jarelevalveta. Votke seade
alati parast kasutamist vooluvorgust valja.
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Puhastamine ja hooldus

Nutikas katlakivi eemaldamise sisteem

Teie seade on loodud nutika katlakivi eemaldamise sUsteemiga tagamaks, et katlakivi eemaldamine ja
puhastamine toimuks regulaarselt. See aitab tagada hea auru jdudluse ning takistab aja valtel mustuse
ja plekkide valjumist triikraua tallast. Aurugeneraator annab regulaarselt meeldetuletusi tagamaks, et
puhastusprotsessi labi viidaks.

Katlakivi eemaldamise meeldetuletus margutule ja
helisignaaliga

Parast 1 kuni 3 kuud kasutamist hakkab katlakivi margutuli vilkuma ja seade hakkab pitksuma, et
tuletada meelde, et peate teostama katlakivi eemaldamise toimingu (joon. 15).

Lisaks sellele on aurugeneraatori kaitsmiseks katlakivi eest integreeritud ka teine kaitsemehhanism:
aurufunktsioon keelatakse, kui katlakivi ei ole eemaldatud (joon. 16). Parast katlakivi eemaldamist
aurufunktsioon taastatakse. See toimub vaatamata kasutatud vee ttubile.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingut voib labi viia igal hetkel, isegi siis kui meeldetuletus
margutule ja helisignaaliga ei ole veel aktiveeritud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming koos katlakivi
eemaldamise nduga

Hoiatus. Arge jitke seadet katlakivi eemaldamise toimingu ajal jarelevalveta.

Ettevaatust! Sooritage katlakivi eemaldamise toiming alati koos katlakivi eemaldamise nouga.
Arge katkestage toimingut ega téstke triikrauda katlakivi eemaldamise néust vilja, sest triikraua
tallast tuleb valja kuuma vett ja auru.

1 Taitke veepaak poolenisti (joon. 17).
Markus. Veenduge, et seade on katlakivi eemaldamise toimingu ajal vooluvéorku Uhendatud ja sisse
lulitatud.

2 Asetage katlakivi eemaldamise nou triikimislauale voi muule tasasele ja kindlale pinnale.

Asetage triikraud kindlalt katlakivi eemaldamise noule (joon. 19).

4 Vajutage ja hoidke nuppu CALC-CLEAN 2 sekundit all, kuni kuulete lUhikesi piikse.

w

Markus. Katlakivi eemaldamise néu on disainitud kogumaks katlakivi osakesi ning kuuma vett
katlakivi eemaldamise toimingu ajal. Tritkraua hoidmine sellel néul terve toimingu valtel on taiesti
ohutu.

5 Katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuulete lUhikesi piikse ning pumpamise heli (joon. 21).

6 Oodake umbes 2 minutit, kuni seade l&petab toimingu. Kui katlakivi eemaldamise toiming on
valmis, l6petab trilkraud piiksumise ning margutuli CALC-CLEAN lakkab vilkumast.

7 Kuivatage triikraud lapiga ja pange see tagasi alusele (joon. 23).

Ettevaatust! Triikraud on kuum.

8 Et katlakivi eemaldamise ndu laheb katlakivi eemaldamise toimingu ajal kuumaks, oodake enne
selle puudutamist umbes viis minutit. Seejarel viige katlakivi eemaldamise ndu valamu juurde,
tuhjendage ja pange see edaspidiseks kasutamiseks (joon. 24) hoiule.
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9 Vajaduse korral voite samme 1 kuni 8 korrata. Tuhjendage enne katlakivi eemaldamise toimingu
alustamist kindlasti katlakivi eemaldamise nou.

Markus. Katlakivi eemaldamise toimingu ajal voib triikraua tallast puhas vesi valja tulla, kui sinna ei
ole katlakivi kogunenud. See on normaalne.

Lisainformatsiooni katlakivi eemaldamise toimingu labiviimiseks saate videotest, mille leiate jargnevalt
veebiaadressilt: http://www.philips.com/descaling-iron.

Triikraua talla puhastamine

Et seadet digesti hooldada, tuleb seda korraparaselt puhastada.

1 Puhastage seade niiske lapiga.

2 Plekkide lihtsaks ja tdhusaks eemaldamiseks laske tallal kuumeneda ja tritkige niisket lappi.
Ndouanne. Sujuva libisemise tagamiseks puhastage talda regulaarselt.

Hoiustamine

1 Lulitage aurugeneraator valja ja eemaldage seade elektrivorgust.

2 Valage vesi veepaagist kraanikaussi (joon. 26).

3 Kerige veevoolik kokku. Kerige voolik veevooliku veevooliku hoiustamispesasse ja kinnitage see
hoiukonksu (joon. 27) taha.

4 Kerige toitejuhe kokku ja kinnitage see takjapaelaga (joon. 28).

Tritkraua kinnitamiseks aluse (joon. 29) kulge, vajutage kandmisluku vabastamise nuppu.

6 Kui triitkraud on kinnitatud alusele (joon. 30), saate seda Uhe kdega tritkraua kaepidemest kanda.

(&}

Veaotsing

Selles peatukis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui te
ei suuda alljargneva teabe abil ise probleemi lahendada, kulastage veebilehte
www.philips.com/support, kus on loetelu korduma kippuvatest kusimustest, voi votke Uhendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Probleem Véimalik pohjus Lahendus

Tritkrauast ei tule mingitki Veepaagis ei ole kullaldaselt Taitke veepaak Ule MIN-tahise. Vajutage

auru. vett. aurunuppu, kuni tallast hakkab auru
valjuma. Auru valjutamine voib votta kuni
30 sekundit.

Te ei vajutanud aurunuppu. Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab
auru valjuma.

Aurufunktsioon on kuni Aurufunktsiooni taastamiseks viige labi
katlakivi eemaldamise katlakivi eemaldamise toiming. (vt ptk
toimingu sooritamiseni valja ,Puhastamine ja hooldus”)

lulitatud.

Aurunuppu ei ole trikkimise  Vajutage aurunuppu, kuni tallast hakkab
alguses piisavalt kaua all auru valjuma. Auru valjutamine voib votta
hoitud. kuni 30 sekundit.
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Probleem

Voéimalik pohjus
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Lahendus

Nupu CALC-CLEAN
margutuli vilgub ja seade
annab helisignaali.

See on katlakivi
eemaldamise
meeldetuletus.

Sooritage parast katlakivi eemaldamise
meeldetuletust katlakivi eemaldamise
toiming (vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”).

Tallast auru ei valju,
nupu CALC-CLEAN
margutuli vilgub ning
seade piiksub.

Te ei ole katlakivi
eemaldamise toimingut
teostanud voi l6petanud.

Sooritage katlakivi eemaldamise toiming, et
aurufunktsioon taas lubada (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus”).

Seade on valja lulitunud.

Automaatse valjaltlitamise
turvafunktsioon aktiveerub
automaatselt, kui seadet
pole 5 minuti jooksul
kasutatud.

Seadme uuesti aktiveerimiseks vajutage
Uks kord toitenuppu. Seade hakkab uuesti
kuumenema.

Seade hakkab tegema
valjut pumpavat haalt.

Veepaak on tuhi.

Taitke veepaak uuesti veega ja vajutage
aurunuppu, kuni pumpamise heli muutub
pehmemaks ja trilkraua tallast hakkab auru
valjuma.

Tallast tilgub vett.

Parast katlakivi
eemaldamise toimingut voib
jaakvesi tallast valja tilkuda.

Puhkige tald lapiga kuivaks. Kui katlakivi
eemaldamise margutuli ikka veel vilgub
ning seade piiksub, teostage katlakivi
eemaldamise toiming (vt ptk ,Puhastamine
ja hooldus”).

Katlakivi eemaldamise
toiming pole l6petatud.

Peate katlakivi eemaldamise toimingu
uuesti sooritama (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus”).

Kui kasutate voolikut
esimest korda voi kui te ei
ole seda kaua aega
kasutanud, muutub aur
voolikus veeks.

See on normaalne. Hoidke triikrauda
riideesemest eemal ja vajutage aurunuppu.
Oodake, kuni tallast tuleb vee asemel auru.

Tallast tuleb musta vett
ja mustust.

Vees leiduv mustus ja
kemikaalid on kogunenud
auru valjumisavadesse
ja/voi tallale.

Sooritage katlakivi eemaldamise toimingut
regulaarselt (vt ptk ,Puhastamine ja
hooldus”).

Tallast valjub vett.

Olete kogemata katlakivi
eemaldamise toimingu
kaivitanud (vt ptk
,Puhastamine ja hooldus”).

LUlitage seade valja. Seejarel lUlitage see
uuesti sisse. Lubage triikraual kuumeneda
kuni margutuli , Trilkraud valmis” jaab
pusivalt polema.

Katlakivi eemaldamise
toimingut ei saa
kaivitada.

Te ei ole vajutanud nuppu
CALC-CLEAN 2 s (kuni
seade hakkab piiksuma).

Vt ptk ,Puhastamine ja hooldus”

Tritkraud muudab riided
laikivaks voi jatab neile
jalje.

Triigitav pind oli ebalhtlane,
naiteks juhul kui triikisite Ule
ombluse voi voldi.

PerfectCare on turvaline kasutamiseks
koikide rdivastega. Laige voi jalg ei ole
pusiv ning see laheb pesus valja. Jalgede
valtimiseks arge trilkige 6mbluste voi
voltide peal voi asetage triigitavale pinnale
puuvillane riie.
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Probleem

Voéimalik pohjus

Lahendus

Triikimislaua kattes ei olnud
piisavalt viltriiet.

Asetage triikimislaua katte alla lisakint vilti.

Tritkimislaua kate margub
vOi pdrandale/roivastele
tekivad trilkimise ajal
veetilgad.

Parast pikaajalist triikimist
on aur kondenseerunud
triikimislaua kattesse.

Vahetage triikimislaua kate valja, kui
vahtmaterijal voi viltmaterjal on kulunud.
Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks voite trifkimislaua katte alla
panna lisakihi vilti.

Teie triikimislaud ei ole
moeldud seadmest tekkiva
tugeva aurujoa jaoks.

Triikimislauale kondensatsioonivee tekke
valtimiseks pange triikimislaua katte alla
lisakiht vilti.
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Uvod

Cestitamo na kupnii i dobro dosli u Philips! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju nudi tvrtka
Philips, registrirajte svoj proizvod na www.philips.com/welcome.

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnic¢ki priru¢nik, letak s vaznim informacijama i kratki
pocetni vodi¢. Sa¢uvajte ih za buducu uporabu.

Pregled proizvoda (sl. 1)

Crijevo za dovod vode

Gumb za paru/Dodatna koli¢ina pare

Indikator spremnosti za glacanje

Povrsina za glacanje

Postolje za glacalo

Gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje prilikom nosenja
Vratasca za punjenje spremnika za vodu

Spremnik za pohranu crijeva za dovod vode

Kabel za napajanje s utikacem

Gumb CALC-CLEAN s indikatorom

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje s indikatorom za ukljucivanje i indikatorom za automatsko
iskljucivanje

12 Gumb ECO s indikatorom

13 Spremnik Smart Calc-Clean

ja‘@m\loﬁm&ww—‘

Ekskluzivna tehnologija iz tvrtke Philips

Tehnologija OptimalTemp
Tehnologija OptimalTemp omogucuje vam glacanje svih vrsta tkanina koje se mogu glacati, bilo kojim
redoslijedom, bez prilagodbe postavki temperature i bez razvrstavanja odjece.

Vrucu povrsinu za gla¢anje mozete bez brige odloziti izravno na dasku za glacanje (sl. 2) bez potrebe
za vracanjem natrag na platformu za glacanje. To ¢e vam pomodi pri smanjenju opterecenja zgloba.
Tvrtka Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovo glacalo za gla¢anje proizvoda koji se sastoje
iskljucivo od vune uz uvjet da se odjeca gla¢a u skladu s uputama na oznaci na odjeci i u uputama
koje je izdao proizvodac ovog glacala. R1901. U Ujedinjenoj Kraljevini, Irskoj, Hong Kongu i Indiji
zastitni znak Woolmark je certifikacijski znak.

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ta tehnologija omogucuje neprestanu paru koja prodire duboko kako bi jednostavno uklonili nabore.
Istodobno, odrzava aparat kompaktnijim i laksim od tradicionalnih generatora pare, radi lakseg
spremanija.

Priprema za uporabu

Vrsta vode koju treba upotrebljavati

Aparat je namijenjen za uporabu s vodom iz slavine. Medutim, ako Zivite u podrucju s tvrdom vodom,
moze doci do brzog nakupljanja kamenca. Stoga, preporucuje se uporaba destilirane ili
demineralizirane vode kako bi se produljio vijek trajanja aparata.

Hrvatski
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Upozorenje: Nemojte upotrebljavati vodu s parfemom, vodu iz susilice, ocat, izbjeljivac,
sredstva protiv kamenca, sredstva za olakSavanje glacanja, vodu koja je kemijski

ociscena od kamenca ili druge kemikalije jer mogu prouzrociti prskanje vode, smede
mrlje ili oStecenje aparata.

Punjenje spremnika za vodu

Napunite spremnik za vodu prije svake uporabe ili kada se razina vode u njemu spusti ispod
minimalne razine. Spremnik za vodu mozete napuniti u bilo koje vrijeme tijekom uporabe.

1 Otvorite vratasca (sl. 4) za punjenje spremnika za vodu.

2 Napunite spremnik za vodu do oznake (sl. 5) MAX.

3 Zatvorite vratasca za punjenje spremnika za vodu (,klik”).

Upotreba aparata

Tkanine koje se glacaju

Nemojte glacati tkanine koje se ne glacaju.

- Tkanine s ovim simbolima (sl. 6) mogu se glacati, na primjer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i umjetna svila.

- Tkanine s ovim simbolom (sl. 7) ne mogu se glacati. Te tkanine obuhvacaju sinteti¢ke tkanine kao
Sto je spandeks ili elastan, tkanine s mjeSavinom spandeksa i poliolefini (npr. polipropilen). Grafike
na odjeci takoder se ne smiju glacati.

Glacanje
1 Stavite generator pare na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Kako biste osigurali sigurno glac¢anje, preporucujemo da bazu uvijek postavite na
stabilnu dasku za glacanje.

2 Provjerite ima li u spremniku za vodu dovoljno vode.

3 Utikac ukljucite u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste ukljucili generator pare.Pricekajte da indikator spremnosti za glacanje poc¢ne neprekidno (sl. 8)
svijetliti. To traje 0. 2 minute.

4 |zvadite crijevo za dovod vode iz spremnika za pohranu crijeva za dovod vode.

5 Pritisnite gumb za otpustanje mehanizma za fiksiranje pri nosenju kako biste otpustili gla¢alo s
platforme (sl. 9) za glacalo.

6 Pritisnite i zadrzite gumb za paru kako biste zapoceli glacati (sl. 10).

7 Kako biste postigli najbolje rezultate glacanja, nakon glac¢anja parom izvrsite posljednje poteze bez
upotrebe pare.

Upozorenje: Paru nikada nemojte usmjeravati prema ljudima.

Napomena: Pri prvoj uporabi aparata, moze biti potrebno 30 sekundi da para pocne izlaziti iz
aparata.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete gumb za paru. Proizvodi suptilan zvuk
zveckanija, sto je normalno. Kada u spremniku za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji.
Nadopunite spremnik za vodu vodom kada razina vode bude ispod minimalne razine.
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Mozete se koristiti nacinom TURBO pare za snazno strujanje pare koji je siguran na svim tkaninama

koje se glacaju.

Preporucuje se da se koristite na¢inom rada pare TURBO za tkanine kao sto je pamuk, traper i

posteljina.

1 Pritisnite i zadrzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 2 sekunde dok indikator ne pocne svijetliti
bijelo.

2 Kako biste deaktivirali nacin rada TURBO, pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i zadrzite ga 2
sekunde sve dok indikator ne pocne svijetliti plavo.

Funkcija za dodatnu koli¢inu pare

Koristite se funkcijom za dodatnu koli¢inu pare radi izravnavanija postojanih nabora.
1 Dvaput brzo (sl. 11) pritisnite gumb za paru.

Okomito glacanje

Upozorenije: Iz glacala izlazi vruc¢a para. Nikad nemojte pokusati uklanjati nabore s
odjevnog predmeta dok ga netko nosi (sl. 12). Nemojte pariti u blizini svoje ili tude
ruke.

Parno glacalo mozete upotrebljavati u okomitom polozaju kako biste uklonili nabore s izviesSenih

tkanina.

1 Glacalo drzite u okomitom polozaju, pritisnite gumb za paru i lagano dodirnite tkaninu povrsinom
za glacanje te pomicite glacalo gore-dolje (sl. 13).

Sigurno odlaganije

Odlaganje glacala tijekom preslagivanja odjece

Tijekom preslagivanja odjece, glacalo mozete odloziti na platformu za glacalo ili vodoravno na dasku
za glacanje (sl. 2). Tehnologijom OptimalTemp osigurano je da povrsina za glacanje nece ostetiti
navlaku daske za glacanije.

Usteda energije

Nacin rada ECO

Koristeci se na¢inom rada ECO (smanjena koli¢ina pare), mozete ustedjeti energiju bez kompromisa u

rezultatu glacanja.

1 Kako biste aktivirali nacin rada ECO, pritisnite gumb ECO (sl. 14). Ukljucuje se zeleni indikator ECO.

2 Kako biste deaktivirali nacin rada ECO, ponovno pritisnite gumb ECO. Iskljucuje se zeleni indikator
ECO.

Nacdin rada sigurnosnog automatskog iskljucivanja (samo
odredeni modeli)

Kako bi se ustedjela energija, aparat se automatski iskljucuje ako se ne upotrebljava 5 minuta.
Svjetlo s automatskim iskljuc¢ivanjem na gumbu za ukljucivanje/iskljucivanje poc¢ne bljeskati.

- Kako biste ponovno aktivirali aparat, pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje. Aparat se tada
ponovno pocinje zagrijavati.
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Upozorenje: Aparat nikada nemojte ostavljati bez nadzora dok je spojen na mrezno
napajanje. Uvijek iskljucite uredaj iz uti¢nice nakon uporabe.

Cis¢enje i odrzavanje

Napredni sustav Calc-Clean

Vas aparat osmisljen je s pomocu sustava Smart Calc-Clean kako bi se osiguralo redovito uklanjanje
kamenca i ¢is¢enje. Time se odrzava ucinkovito stvaranje pare te se sprjiecava da prljavstina i mrlje
prodru iz povrsine za glacanje tijekom vremena. Kako bi se osiguralo izvrsavanje postupka ciscenja,
generator pare redovito daje podsjetnike.

Zvucni i svjetlosni podsjetnik za Calc-Clean

Nakon 1do 3 mjeseca uporabe indikator Calc-Clean pocet Ce treperiti i aparat ¢e se poceti oglasavati
zvucnim signalom kako bi vas upozorio da morate izvrsiti postupak (sl. 15) Calc-Clean.

Osim toga, ugraden je i drugi obrambeni korak za zastitu generatora pare od kamenca: funkcija
stvaranja pare bit ¢e onemogucena ako se ne provede uklanjanje kamenca (sl. 16). Nakon sto se izvrsi
uklanjanje kamenca, funkcija stvaranja pare bit ¢e ponovno uklju¢ena. To se odvija bez obzira na vrstu
vode koja se upotrebljava.

Napomena: Postupak Calc-Clean moze se izvrsiti u bolo kojem trenutku, cak i kada se zvucni i
svjetlosni podsjetnik jos nije aktivirao.

IzvrSavanje postupka Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean

Upozorenje: Tijekom postupka Calc-Clean nemojte ostavljati aparat bez nadzora.

Oprez: Uvijek izvrsite postupak Calc-Clean sa spremnikom Calc-Clean. Nemojte prekidati postupak
podizanjem glacala sa spremnika Calc-Clean jer ¢e iz povrsine za glacanje izaci vru¢a voda i para.

1 Napunite spremnik za vodu do polovice (sl. 17).
Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean aparat mora biti priklju¢en u izvor napajanja i ukljucen.

2 Spremnik Calc-Clean postavite na dasku za glacanje ili na bilo koju ravnu i stabilnu povrsinu.
Glacalo stabilno postavite na spremnik Calc-Clean (sl. 19).
4 Pritisnite gumb CALC-CLEAN i drzite ga 2 sekunde dok ne zacujete kratke zvucne signale.

w

Napomena: Spremnik Calc-Clean osmisljen je za skupljanje ¢estica kamenca i vruce vode tijekom
postupka Calc-Clean. Potpuno je sigurno odloziti glacalo na spremnik tijekom citavog postupka.

5 Tijekom postupka Calc-Clean cut cete kratke zvucne signale i zvuk pumpania (sl. 21).

6 Pricekajte priblizno 2 minute da aparat dovrsi postupak. Nakon dovrsetka postupka Auto Calc
Clean, glacalo prestaje proizvoditi zvucni signal i indikator CALC-CLEAN prestane treperiti.

7 Obrisite glacalo komadom tkanine i vratite ga na baznu stanicu (sl. 23).

Oprez: Glacalo je vruce.

8 Buduci da spremnik Calc-Clean postaje vruc tijekom postupka Calc-Clean, nemojte ga dodirivati o.
5 minuta. Zatim odnesite spremnik Calc-Clean do sudopera, ispraznite ga i spremite za buducu
uporabu (sl. 24).
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9 Ako je potrebno, mozete ponoviti korake od 1 do 8. Pobrinite se da ispraznite spremnik Calc-Clean
prije nego Sto zapocnete postupak Calc-Clean.

Napomena: Tijekom postupka Calc-Clean cista voda moze izlaziti iz povrsine za glacanje ako se
unutar glacala nije nakupio kamenac. To je uobicajeno.

Vise informacija o izvodenju postupka Calc-Clean pogledajte u videozapisima na sljedecoj poveznici:
http://www.philips.com/descaling-iron.

CiScenje povrsSine za glacanje

Redovito odrzavanije aparata podrazumijeva redovito ciscenje.

1 Aparat cistite vlaznom krpom.

2 Mrlje c¢ete lako i ucinkovito ukloniti brisanjem vlaznom krpom kad se povrsina za glacanje zagrije.
Savjet: PovrSinu za glacanje morate redovito cistiti kao bi ona glatko klizila.

Pohranjivanje

1 Iskljucite generator pare i iskopcaijte ga.

2 Izlijte vodu iz spremnika u umivaonik (sl. 26).

3 Savijte crijevo za dovod vode. Presavijte crijevo za dovod vode u spremnik za crijevo za dovod
vode i osigurajte ga kukicom za pohranu (sl. 27).

4 Presavijte kabel napajanja i pricvrstite ga ¢icak trakom (sl. 28).

Pritisnite tipku za otpustanje bravice za noSenje da zakljuc¢ate glac¢alo na platformu (sl. 29) glacala.

6 Aparat mozete nositi drzeci ga jednom rukom za rucku glacala dok je glacalo fiksirano na platformi
(sl. 30).

(&}

RjeSavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vec¢ine osnovnih problema s uredajem s kojima se mozete susresti. Ako
problem ne mozete rijesiti s pomocu informacija u nastavku, posjetite www.philips.com/support kako
biste pronasli popis ¢esto postavljanih pitanja ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
drzavi.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Glacalo ne proizvodi U spremniku nema dovoljno Napunite spremnik za vodu iznad oznake
paru. vode. MIN. Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga

dok para ne pocne izlaziti. Moze potrajati
do 30 sekundi da para izide.

Nemoijte pritiskati gumb za  Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok
paru. para ne pocne izlaziti.

Funkcija pare onemogucena Izvrsite postupak Calc-Clean kako biste

je dok ne izvrsite postupak  ponovno pokrenuli funkciju pare.

Calc-Clean. (pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanije”)

Gumb za paru pri Pritisnite gumb za paru i zadrzite ga dok
zapocinjanju glacanja nije para ne pocne izlaziti. Moze potrajati do 30
bio pritisnut dovoljno dugo. sekundi da para izide.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Indikator gumba CALC-
CLEAN treperii/ili se
aparat oglasava zvucnim
signalom.

Ovo je podsjetnik za Calc-
Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean nakon
aktivacije podsjetnika za Calc-Clean
(pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanije”).

|1z povrsine za glacanje
ne izlazi para, indikator
gumba CALC-CLEAN
treperi i aparat proizvodi
zvucni signal.

Niste izvrsili ili dovrsili
postupak Calc-Clean.

Izvrsite postupak Calc-Clean kako biste
ponovo omogucili funkciju pare (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje”).

Aparat se iskljucio.

Sigurnost funkcije
automatskog iskljucivanja

automatski se aktivira kada

se aparat ne upotrebljava
duZe od 5 minuta.

Kako biste ponovno aktivirali aparat,
pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanije.
Aparat se tada ponovno pocinje zagrijavati.

Aparat proizvodi glasan
zvuk pumpanija.

Spremnik za vodu je prazan.

Napunite spremnik vodom i pritisc¢ite gumb
za paru dok zvuk pumpanija ne postane
blazi i dok para ne pocne izlaziti iz povrsine
za glacanje.

|1z povrsine za glacanje
kapa voda.

Nakon postupka Calc-Clean
preostala voda moze kapati

iz povrsine za glacanije.

Povrsinu za glacanje obrisite komadom
krpe. Ako indikator Calc-Clean i dalje
treperi i aparat i dalje proizvodi zvucni
signal, izvrsite postupak Calc Clean
(pogledajte poglavlje ,Ciscenje i
odrzavanije”).

Postupak Calc-Clean nije
dovrsen.

Morate ponoviti postupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje ,Cidcenje i
odrzavanije”).

Prilikom prve uporabe pare

ili ako je duze vrijeme niste
koristili, para u crijevu
kondenzira se u vodu.

To je uobicajeno. Udaljite glacalo od
odjevnog predmeta i pritisnite gumb za
paru. Pricekajte da iz povrsine za glacanje
pocne izlaziti para umjesto vode.

|1z povrsine za glacanje
izlaze prljava voda i
kamenac.

Necistoce ili kemikalije u

vodi nakupile su se otvorima

za paru i/ili na povrsini za
glacanje.

Redovito izvrsavajte postupak Calc-Clean
(pogledajte poglavlje ,Ciscenje i
odrzavanije”).

Voda ispire povrsinu za
glacanje.

Slucajno ste pokrenuli
postupak Calc-Clean
(pogledaijte poglavlje
,Cid¢enje i odrzavanje”).

Iskljucite aparat. A zatim ga ponovno
ukljucite aparat. Ostavite glac¢alo da se
zagrije dok indikator spremnosti za glacanje
ne pocne svijetliti bez prekidanija.

Ne pokrece se postupak
Calc-Clean.

Niste pritisnuli gumb CALC-
CLEAN na 2 sekunde dok se

aparat ne oglasi zvu¢nim
signalom.

Pogledajte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje”.
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Rjesenje

Glacalo na odjevnim
predmetima ostavlja
odsijaj ili otiske.

Povrsina glacala bila je
neravna, primjerice zbog
glacanja preko savova ili
nabora.

PerfectCare je siguran za sve odjevne
predmete. Odsjaj ili otisak nije trajan i
nestat ¢e kada operete odjevni predmet.
Izbjegavaijte glacanije preko savova ili
nabora ili preko podrucja za glacanje
stavite pamucnu tkaninu kako bi se izbjeglo
stvaranije otisaka.

Na navlaci daske za
glacanje nije bilo dovoljno
filca.

Stavite dodatni sloj materijala od filca na
navlaku daske za gla¢anje.

Navlaka za dasku postaje
vlaznaili se na
podu/odjevnim
predmetima pojavljuju
kapi vode.

Para se kondenzirala na
navlaci za dasku nakon
dugotrajnog glacanja.

Zamijenite navlaku dasku za glac¢anje ako
se pjenasti materijal ili filc istrosio. Takoder
mozete dodati dodatni sloj filca ispod
navlake za dasku za gla¢anje kako biste
sprijecili kondenzaciju na dasci za glacanije.

Imate dasku za glacanje
koja nije predvidena za
veliku koli¢inu pare iz
aparata.

Stavite dodatni sloj filca ispod navlake za
dasku za glac¢anje kako biste sprijedili
kondenzaciju na dasci za gla¢anije.
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Apsveicam ar pirkumu un laipni [lGdzam Philips! Lai pilnvértigi izmantotu Philips piedavata atbalsta
iespéjas, registrejiet produktu vietné www.philips.com/welcome.

Pirms ierices lietoSanas rlpigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu, brosuru ar svarigu informaciju un iso
lietosanas pamacibu. Saglabajiet 5o dokumentaciju turpmakam uzzinam.

Izstradajuma parskats (1. att.)

Udens padeves &latene

Tvaika slédzis/papildu tvaiks

Lampina ,gludekla gataviba”

Gludinasanas virsma

Gludekla platforma

Parnésasanas aizsléga atbrivosanas poga
Udens tvertnes uzpildes vacing

Udens padeves $latenes glabasanas nodalijums
Elektribas vads ar kontaktdaksu

10 Poga CALC-CLEAN ar gaisminu

1 lesl/izsl. poga ar lampinu ,ieslégts” un lampinu ,autom. izslégsanas”
12 ledegsies ECO poga

13 Smart Calc-Clean tvertne

OoOoO~NOOUTA~WN —

Ekskluziva tehnologija no Philips

OptimalTemp tehnologija
Optimalas temperatiras tehnologija sniedz iespéju gludinat visu veidu gludinamos audumus jebkada
seciba, nepiereguléjot gludekla temperatdru un bez nepieciesamibas skirot apgérbus.

Var drosi novietot karsto gludinasanas virsmu tiesi uz gludinama déla (att. 2), nav janovieto uz gludekla
platformas. Tadéjadi plauksta tiek mazak noslogota.

So gludekli ir apstiprinajis uznémums Woolmark Company Pty Ltd tiras vilnas izstradajumu
gludinasanai, ja apgérbi tiek gludinati, ievérojot noradijumus uz apgérba birkas, ka an gludekla razotaja
sniegtos noradijumus. R1901. Woolmark ir Apvienotaja Karalisté, Trija, Honkonga un Indija sertificéta
pre¢u zZime.

Kompakta ProVelocity tehnologija

ST tehnologija nodrosina nepartrauktu tvaika plasmu, kas loti labi iedarbojas un viegli likvidé krokas.
Taja pasa laika ierice ir kompakta un vieglaka par tradicionalajiem tvaika géneratoriem, nodrosinot értu
uzglabasanu.

Sagatavosana lietosSanai

Izmantojamais udens veids

lerice ir paredzéta lietosanai ar krana Gdeni. Tomér, ja dzivojat regiona, kur ir ciets Gdens, var atri
veidoties kalkakmens nogulsnes. Tapéc ieteicams izmantot destilétu vai atsalotu Gdeni, lai paildzinatu
ierices kalposanas laiku.

LatvieSu
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Bridinajums. Neizmantojiet smarzudeni, Gdeni no Zavétaja, etiki, atkalkosanas lidzeklus,
gludinasanas paliglidzeklus, kimiski atkalkotu Gdeni vai citas kimikalijas, jo tas var
izraisit idens smidzinasanu, briinus traipus vai ierices bojajumus.

Udens tvertnes piepildisana

Uzpildiet Gdens tvertni pirms katras lietosanas reizes vai tad, ja Gdens limenis udens tvertné klust
zemaks par minimalo [imeni. Varat piepildit Gdens tvertni jebkura lietosanas bridi.

1 Atveriet tdens tvertnes uzpildes vacinu (att. 4).

2 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni [ldz MAX [imena iezimei (att. 5).

3 Aizveriet Udens tvertnes uzpildes vacinu (ar klikski).

lerices lietoSana

Gludinami audumi

Negludiniet negludinamus audumus!

- Var gludinat audumus ar Sadiem simboliem (att. 6), pieméram, linu, kokvilnu, poliesteri, zidu, vilnu,
viskozi un maksligo zidu.

- Nav paredzéts gludinat audumus ar $adu simbolu (att. 7). Sadi audumi ir sintétiski audumi ka
spandekss vai elastans, audumi ar spandeksa piejaukumu un poliolefini (pieméram, polipropiléns).
Nav paredzéts gludinat art uzdrukas uz apgérbiem.

Gludinasana
1 Novietojiet tvaika géneratoru uz stabilas un lidzenas virsmas.

Piezime. Lai garantétu drosu gludinasanu, més iesakam vienmeér novietot pamatni uz stabila
gludinama déla.

2 Parliecinieties, vai Gdens tvertné ir pietiekami daudz Gdens.

3 lespraudiet kontaktdaksu iezeméta kontaktligzda un nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu tvaika géneratoru.Uzgaidiet, idz nepartraukti (att. 8) deg ,gludekla gatavibas” lampina. Tam
nepieciesamas aptuveni 2 mindtes.

4 Iznemiet Gdens padeves sluteni no Gdens padeves slatenes glabasanas nodalijuma.

5 Nospiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai atbrivotu gludekli no gludekla platformas
(att. 9).

6 Laisaktu gludinat (att. 10), nospiediet un turiet nospiestu tvaika sledzi.

7 Laisasniegtu labakos gludinasanas rezultatus, péc gludinasanas ar tvaiku veiciet dazas kustibas
bez tvaika.

Bridinajums. Nekad nevérsiet tvaika plismu pret cilvekiem.

Piezime. Ja izmantojat ierici pirmoreiz, var blt nepieciesamas 30 sekundes, [idz no ierices izplUdis
tvaiks.

Piezime. Suknis tiek aktivizéts ikreiz, kad nospiezat tvaika padeves slédzi. Tas rada nelielu
gaudojosu skanu, kas ir normala paradiba. SUknis darbojas skalak, ja Gdens tvertné nav tdens.
lepildiet Gdens tvertné ddeni, kad Gdens limenis nokritas lidz minimalajai atzimei.

Lai iegUtu jaudigaku tvaika plasmu, jas ar varat izmantot TURBO tvaika rezimu, kas ir dross visiem
gludinamiem audumiem.
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Tadiem audumiem ka kokvilnai, dzinsam un linam ir ieteicams izmanto TURBO tvaika rezimu.

1 Nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas pogu, lidz lampina klGst balta.

2 Lai deaktivizétu TURBO reZzimu, nospiediet un 2 sekundes turiet nospiestu ieslégsanas/izslégsanas
pogu, 1dz lampina deg zila krasa.

Papildu tvaika funkcija

Izmantojiet papildu tvaika funkciju, lai likvidétu grati izgludinamas krokas.
1 Nospiediet tvaika slédzi atri divas reizes (att. 11).

Vertikala gludinasana

Bridinajums. No gludekla izdalas karsts tvaiks. Nekad neméginiet izlidzinat krokas uz
apgérba, kamér tas atrodas kadam mugura (att. 12). Nevirziet tvaiku uz savu vai
kadas citas personas roku.

Varat izmantot tvaika gludekli vertikala pozicija, lai likvidétu krokas uz pakarinatiem apgérbiem.
1 Turiet gludekli vertikala pozicija, nospiediet tvaika slédzi, viegli pieskarieties apgérbam ar
gludinasanas virsmu un parvietojiet gludekli augsup un lejup (att. 13).

Drosa novietosana

Gludekla novietoSana laika, kamér parkartojat apgérbu

Laika, kamér parkartojat apgérbu, varat novietot gludekli uz gludekla platformas vai horizontali uz
gludinama deéla (att. 2). Optimalas temperaturas tehnologija nodrosina, ka gludinasanas virsma
nesabojas gludinama déla parsegu.

Energijas taupisana

ReZzims Eco

Izmantojot ECO rezZimu (samazinats tvaika apjoms), varat ietaupit energiju, saglabajot optimalu
gludinasanas rezultatu.

1 Lai aktivizétu ECO rezimu, nospiediet ECO pogu (att. 14). ledegas zala ECO lampina.

2 Lai deaktivizétu ECO rezimu, vélreiz nospiediet ECO pogu. Zala ECO lampina nodziest.

Automatiskas izslégsanas rezims (tikai atseviskiem

modeliem)

- Jaierice netiek lietota 5 minGtes, ta automatiski izslédzas, tadéjadi ietaupot elektroenergiju.
leslégsanas/izslégsanas poga sak mirgot automatiskas izslégsanas lampina.

- Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu. lerice vélreiz sak silt.

Bridinajums. Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pieslégta elektrotiklam.
Péc lietoSanas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla.
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Tirisana un kopsana

Vieda Calc-Clean sistema

JUsu iericé ir iestradata vieda Calc-Clean sistéma, lai nodrosinatu regularu katlakmens notirisanu un
tinganu. ST sistéma palidz uzturét spéciga tvaika darbibu un laika gaita novérs netirumu un nogulénu
izdalisanos no gludinasanas virsmas. Lai nodrosinatu tinsanas procesu, tvaika génerators regulari par
to atgadina.

Skanas un gaismas Calc-Clean atgadinajums
Péc 1lidz 3 ménesus ilgas lietosanas Calc-Clean lampina sak mirgot un ierice sak pikstét, lai noraditu,
ka javeic Calc-Clean process (att. 15).

Turklat ir iestradats ari otrs aizsardzibas solis, kas pasarga tvaika géneratoru no katlakmens: tvaika
funkcija tiek atspéjota, ja netiek notints katlakmens (att. 16). Péc katlakmens notirisanas tvaika funkcija
tiks atjaunota. Tas notiek neatkarigi no izmantota tdens veida.

Piezime. Calc-Clean procesu var veikt jebkura bridi un pat tad, ja skanas un gaismas atgadinajums vél
nav aktivizéts.

Calc-Clean procesa izpilde ar Calc-Clean tvertni

Bridinajums. Calc-Clean procesa laika neatstajiet ierici bez uzraudzibas.

levéribai! Calc-Clean procesu vienmér veiciet ar Calc-Clean tvertni. Nepartrauciet procesu, izcelot
gludekli no Calc-Clean tvertnes, jo no gludinasanas virsmas izpliudis karsts Gdens un tvaiks.

1 Piepildiet Gdens tvertni lidz pusei (att. 17).
Piezime. Parliecinieties, ka Calc-Clean procesa laika ierice ir pievienota tiklam un ir IESLEGTA.

2 Novietojiet Calc-Clean tvertni uz gludinama déla vai citas lidzenas, stabilas virsmas.
Novietojiet gludekli stabili uz Calc-Clean tvertnes (att. 19).
4 Nospiediet un turiet nospiestu CALC-CLEAN pogu 2 sekundes, lidz atskan 1si pikstieni.

w

Piezime. Calc-Clean tvertne ir piemérota katlakmens dalinu un karsta Gdens savaksanai Calc-Clean
procesa laika. Gludekla atstasana uz Sis tvertnes visa procesa laika ir pilniba drosa.

5 Calc-Clean procesa laika var dzirdét isus pikstienus un stknésanas skanu (att. 21).

6 Uzgaidiet aptuveni 2 mindtes, lai ierice pabeigtu procesu. Péc Calc-Clean procesa pabeigsanas
gludeklis parstaj pikstét, bet CALC-CLEAN lampina parstaj mirgot.

7 Noslaukiet gludekli ar dranu un ievietojiet to atpakal bazes stacija (att. 23).

levéribai! Gludeklis ir karsts.

8 Ta ka Calc-Clean tvertne sakarst Calc-Clean procesa laika, uzgaidiet aptuveni 5 mindtes, pirms tai
pieskaraties. Péc tam aiznesiet Calc-Clean tvertni lidz izlietnei, iztuksojiet un noglabajiet turpmakai
izmantosanai (att. 24).

9 Ja nepieciesams, atkartojiet 1.—8. darbibu. Pirms Calc-Clean procesa saksanas parliecinieties, ka
Calc-Clean tvertne ir tuksa.

Piezime. Calc-Clean procesa laika tirais Udens var izpldst no gludinasanas virsmas, ja gludekla
iekSpusé nav uzkrajies katlakmens. Tas ir normali.

Lai uzzinatu vairak par Calc-Clean procesa veiksanu, skatiet videoklipus saja vietné:
http://www.philips.com/descaling-iron.
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Gludinasanas virsmas tirisSana

Lai pareizi uzturétu ierici, regulari to notiriet.

1 Tirietienci ar mitru dranu.

2 Laiviegli un efektivi iztirtu traipus, laujiet gludinasanas virsmai uzsilt un virziet gludekli pari mitrai
dranai.

Padoms. Regulari notiriet gludinasanas virsmu, lai nodrosinatu vieglu gludinasanu.

Glabasana

1 Izslédziet tvaika géneratoru un atvienojiet no elektropadeves.

2 Izlejiet Gdeni no Udens tvertnes izlietné (att. 26).

3 Satiniet Gdens padeves $luteni. Udens padeves 3|atenes glabasanas nodalijuma novietojiet satito
Udens padeves sllteni un fikséjiet ar uzglabasanas aki (att. 27).

4 Satiniet stravas vadu un fikséjiet ar liplentes saiti (att. 28).

5 Piespiediet parnésasanas aizsléga atblokésanas pogu, lai blokétu gludekli uz gludekla platformas
(att. 29).

6 Varat parnésat ierici ar vienu roku, izmantojot gludekla rokturi, kad gludeklis ir nofikséts uz gludekla
platformas (att. 30).

Traucéjummeklesana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kadas var rasties, izmantojot $o ierici. Ja nevarat
atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju, apmekléjiet vietni www.philips.com/support un
skatiet biezi uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru sava valsti.

Problema lespéjamais iemesls Risinajums
Gludeklis neizdala tvaiku. Udens tvertné nav Uzpildiet Gdens tvertni virs MIN limena
pietiekami daudz Gdens. atzimes. Nospiediet un turiet nospiestu

tvaika slédzi, idz izdalas tvaiks. Tvaiks var
izdalities pat péc 30 sekundém.

JUs nenospiedat tvaika Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi,
sledzi. [idz izdalas tvaiks.

Tvaika funkcija ir atspéjota, Veiciet Calc-Clean procesu, lai atjiaunotu
[idz tiek pabeigts Calc-Clean tvaika funkciju. (skatiet nodalu “Tirisana un
process. apkope”)

Gludinasanas sakuma tvaika Nospiediet un turiet nospiestu tvaika slédzi,

padeves slédzis nav [idz izdalas tvaiks. Tvaiks var izdalities pat
nospiests pietiekami ilgi. péc 30 sekundém.
Mirgo CALC-CLEAN Sis ir Calc-Clean Izpildiet Calc-Clean procesu péc Calc-
pogas lampina unierice  atgadinajums. Clean atgadinajuma paradisanas (skatiet
pikst. nodalu “Tirisana un apkope”).
No gludinasanas virsmas JUs neesat veicis vai Veiciet Calc-Clean procesu, lai vélreiz
neizplUst tvaiks, CALC- pabeidzis Calc-Clean iespéjotu tvaika funkciju (skatiet nodalu
CLEAN pogas lampina procesu. “Tinsana un apkope”).

mirgo, un ierice pikst.
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Problema

lespéjamais iemesls
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Risinajums

lerice ir izslégusies.

Automatiskas izslégsanas
drosibas funkcija tiek
aktivizéta automatiski, kad
ierice nav lietota ilgak neka
5 minates.

Lai atkal aktivizétu ierici, nospiediet
ieslégSanas/izslégsanas pogu. lerice sak silt
atkartoti.

lerice rada skalu
stknésanas skanu.

Udens tvertne ir tuksa.

Uzpildiet Gdens tvertni ar Gdeni un
nospiediet tvaika slédzi, lidz sGknésanas
skana tiek partraukta un no gludinasanas
virsmas izpldst tvaiks.

No gludinasanas virsmas
pil Gdens.

Péc Calc-Clean procesa
atlikusais adens var pilét no
gludinasanas virsmas.

Noslaukiet gludinasanas virsmu ar dranu.
Ja Calc-Clean lampina vél aizvien mirgo un
ierice pikst, veiciet Calc-Clean procesu
(skatiet nodalu “Tinsana un apkope”).

Calc-Clean process nav
pabeigts.

Jums atkartoti javeic Calc-Clean process
(skatiet nodalu “Tinsana un apkope”).

Slatené kondenséjas tvaiks,
ja pirmo reizi izmantojat
tvaiku vai ja neesat to
izmantojis ilgu laika periodu.

Tas ir normali. Turiet gludekli neliela
attaluma no apgérba un nospiediet tvaika
slédzi. Uzgaidiet, lidz no gludinasanas
virsmas izplUst nevis tdens, bet tvaiks.

No gludinasanas virsmas
izplUst netirs dens un
netirumu dalinas.

Udeni esosie netirumi vai
kimikalijas ir izveidojusas
nogulsnes tvaika atverés
un/vai uz gludinasanas
virsmas.

Veiciet Calc-Clean procesu regulari (skatiet
nodalu “Tinsana un apkope”).

No gludinasanas virsmas
izplGst tdens.

JUs esat nejausi sacis Calc-
Clean procesu (skatiet
nodalu “Tinsana un
apkope”).

Izslédziet ierici. Péc tam to atkal ieslédziet.
Laujiet gludeklim uzsilt, idz gludekla
gatavibas indikators deg nepartraukti.

Calc-Clean process
netiek sakts.

JUs neesat nospiedis CALC-
CLEAN pogu 2 sekundes,
[i1dz ierice saka pikstét.

Skatiet nodalu “Tirisana un apkope”.

Gludeklis uz auduma
veido spidumu vai atstaj
nospiedumus.

Gludinama virsma nav bijusi
[ldzena, pieméram, esat
gludinajis auduma suves vai
ieloces.

Funkcija PerfectCare ir dro$a visiem
apgérbiem. Spidums vai nospiedumi nav
pastavigi, un tie pazudis péc auduma
izmazgasanas. Lai izvaintos no
nospiedumiem uz Suvém un ielocém,
negludiniet tas vai pirms gludinasanas
uzlieciet uz tam kokvilnas draninu.

Zem gludinama déla
parklaja nebija pietiekami
daudz filca.

Zem gludinama déla parklaja novietojiet
papildu filca slani.

Gludinama déla parklajs
klGst mitrs, vai uz
gndas/apgérba
gludinasanas laika rodas
Gdens pilieni.

Tvaiks ir kondenséjies uz
gludinama déla parklaja péc
ilgas gludinasanas sesijas.

Nomainiet gludinama déla parklaju, ja
porainais materials vai filcs ir nolietojies.
Varat arn uzklat papildu filca slani zem
gludinama déla parklaja, lai novérstu
kondensaciju uz gludinama déla.
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Problema

lespéjamais iemesls

Risinajums

lespéjams, ka jasu
gludinamais délis nav
paredzéts ierices raditajai
spécigajai tvaika plasmai.

Uzklajiet papildu filca slani zem gludinama
déla parklaja, lai novérstu kondensaciju uz
gludinama déla.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips* gaminj ir sveiki atvyke! Noredami pasinaudoti visa ,Philips® silloma
pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Pries naudodami prietaisg atidZiai perskaitykite §j naudotojo vadova, svarbios informacijos lapel; ir
trumpajg instrukcija. ISsaugokite juos ateidiai.

Gaminio apzvalga (1 pav.)
Vandens tiekimo zarna
Gary jungiklis / gary stiprinimas
Lempute ,Lygintuvas paruostas”
Lygintuvo padas
Lygintuvo pagrindas
Nesiojimo uzrakto atleidimo mygtukas
Vandens bako pildymo durelés
Vandens tiekimo zarnos laikymo skyrius
Maitinimo laidas su kistuku
10 CALC-CLEAN mygtukas su lempute
11 Jjungimo ir iSjungimo mygtukas su maitinimo jjungimo lempute ir automatinio iSjungimo lempute
12 Mygtukas ECO su lempute
13 ISmaniosios kalkiy valymo sistemos indas

OoOoO~NOOUTA~WN —

ISskirtineé ,,Philips“ technologija

,OptimalTemp* technologija

,OptimalTemp*“ technologija suteikia galimybe lyginti visy tipy lyginamus audinius bet kokia tvarka,
nereguliuojant lygintuvo temperaturos ir nerasiuojant drabuziy.

Saugu tiesiog padeéti karsta lygintuvo pada tiesiai ant lyginimo lentos, (pav. 2) nededant atgal ant
lygintuvo platformos. Tai sumazins jlsy rieso jtampa.

,The Woolmark Company Pty Ltd“ patvirtino, kad siuo lygintuvu galima lyginti grynos vilnos gaminius,
jei jie lyginami vadovaujantis drabuzio etiketéje pateiktais nurodymais ir sio lygintuvo gamintojo
nurodymais. R1901. Jungtinéje Karalystéje, Airijoje, Honkonge ir Indijoje ,Woolmark® prekes Zzenklas
yra sertifikavimo prekes Zenklas.

~Compact ProVelocity“ technologija

Naudojant Sia technologija nuolat tiekiami garai, jie giliai prasiskverbia, kad buty lengva pasalinti
rauksles. Tuo pat metu prietaisas tampa kompaktiskesnis ir lengvesnis uz tradicinius gary generatorius,
kad bUty paprasciau laikyti.

Paruosimas naudoti

Naudojamas vanduo

Sis prietaisas skirtas naudoti su vandentiekio vandeniu. Bet jei gyvenate ten, kur vanduo kietas, gali
greitai susidaryti nuoviry. Todél rekomenduojama naudoti distiliuotg arba demineralizuotg vanden;,
kad pailgety prietaiso naudojimo laikas.

Lietuviskai
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Ispéjimas. Nenaudokite kvapnaus vandens, vandens is$ elektrinio dziovintuvo, acto,
krakmolo, nuoviry salinimo priemoniu, pagalbiniy lyginimo priemoniu, vandens, i$ kurio
cheminiu badu pasalintos druskos ir kity cheminiy medziagu, nes dél jy gali taskytis
vanduo, likti rudy démiy arba sugesti prietaisas.

Vandens bako pripildymas

Pripildykite vandens bakg kiekvieng kartg pries naudodami arba kai vandens lygis bake nukrinta
zemiau minimalaus lygio. Pripildyti vandens bakg galite bet kada naudodami prietaisa.

1 Atidarykite vandens bako pildymo dureles (pav. 4).

2 ] vandens bakg vandens pilkite iki MAX Zymos (pav. 5).

3 UZdarykite vandens bako pildymo dureles (spragtelés).

Prietaiso naudojimas

Lyginamos medziagos

Nelyginkite nelyginamy medziagu.

- Siais simboliais (pav. 6) pazymetus audinius, pavyzdziui, ling, medvilne, poliesterj, ilka, vilna,
viskoze ir dirbtinj Silka, galima lyginti.

- Siuo simboliu (pav. 7) pazymety audiniy lyginti negalima. Tai tokios sintetinés medziagos kaip
spandeksas arba elastanas, su spandeksu maisyti audiniai ir poliolefinai (pvz., polipropilenas).
Negalima lyginti ir spaudiniy ant drabuziy.

Lyginimas
1 Gary generatoriy padékite ant nejudandio ir lygaus pavirsiaus.

Pastaba. Kad lyginimas bty saugus, mes rekomenduojame visada déeti pagrinda ant stabilios
lyginimo lentos.

2 Patikrinkite, ar vandens bake yra pakankamai vandens.

3 Maitinimo laido kistuka jkiskite j jzeminta sieninj lizda ir paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka,
kad jjungtumeéte gary generatoriy.Palaukite, kol pradés nuolat (pav. 8) sviesti lemputé , Lygintuvas
paruostas”. Tai uztrunka apie 2 minutes.

4 |Simkite vandens tiekimo zarng is vandens tiekimo zarnos laikymo skyriaus.

5 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad atkabintumeéte lygintuvg nuo lygintuvo
pagrindo (pav. 9).

6 Norédami pradeéti lyginti (pav. 10), paspauskite ir laikykite gary jjungimo mygtuka.

7 Kad pasiektuméte geriausiy lyginimo rezultaty, baige lyginti su garais kelis paskutinius judesius
atlikite be gary.

Ispéjimas. Niekada nenukreipkite gary j Zmones.

Pastaba. Kai naudojate prietaisg pirma kartg, gali praeiti 30 sekundziy, kol garai prades eiti is
prietaiso.

Pastaba. Siurblys aktyvinamas kaskart jums paspaudus gary jungiklj. Jis skleidzia tyly gurgejimo
garsg, tai normalu. Jei vandens bake néra vandens, siurblys veikia garsiau. Pripilkite j vandens bakg
vandens, kai jo lygis nukrinta Zzemiau minimalaus lygio.
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Noredami daugiau garu, galite naudoti TURBO gary rezima, jis saugus visoms lyginamoms

medziagoms.

Tokioms medziagoms, kaip medvilniné, dzinsine ir linine, rekomenduojama naudoti TURBO gary

rezima.

1 Paspauskite ir 2 sekundes laikykite jjungimo ir iSjungimo mygtuka, kol lemputé pradés Sviesti balta
spalva.

2 Kad isjungtumete TURBO rezima, dar kartg paspauskite ir 2 sekundes laikykite jjungimo ir iSjungimo
mygtuka, kol lemputé nusvis meélyna spalva.

Gary sustiprinimo funkcija

Noredami islyginti sunkiai iSlyginamas rauksles naudokite gary stiprinimo funkcija.
1 Dukart greitai (pav. 11) paspauskite gary jungiklj.

Lyginimas vertikaliai

Ispéjimas. IS lygintuvo skleidZiami karsti garai. Niekada nebandykite pasalinti
drabuziy rauksles, kai kas nors jais vilki (pav. 12). Nenaudokite gary Salia savo ar
kieno nors kito rankos.

Gary lygintuva galite naudoti vertikalioje padetyje, kad pasalintumeéte kabanciy audiniy rauksles.
1 Laikykite lygintuva vertikaliai, paspauskite gary jungiklj, Svelniai palieskite drabuzj lygintuvo padu ir
judinkite lygintuvg aukstyn ir zemyn (pav. 13).

Saugi atrama

Lygintuvo padéjimas keic¢iant drabuzio padétj
Keisdami drabuzio padétj galite padeti lygintuva ant gelezinés platformos arba horizontaliai ant

lyginimo lentos (pav. 2). ,OptimalTemp*® technologija uztikrina, kad lygintuvo padas neapgadins
lyginimo lentos dangos.

Energijos taupymas

,ECO“ rezimas

Naudodami ECO rezima (kai gary kiekis sumazintas) galite taupyti energija, o lyginimo rezultatas
nebus prastesnis.

1 Norédami jjungti ECO rezima, paspauskite ECO mygtuka (pav. 14). Nusvinta zalia ECO lempute.
2 Noredami isjungti ECO rezima, vel paspauskite ECO mygtuka. Zalia ECO lempute uzgesta.

Automatinio apsauginio iSjungimo rezimas (tik tam tikruose

modeliuose)

- Kad buty taupoma energija prietaisas issijungia automatiskai, jei jis nenaudojamas 5 minutes.
Jjungimo ir iSjungimo mygtuke esanti automatinio iSjungimo lemputé pradeda mirkseti.

- Noredami veél jjungti prietaisa paspauskite jjungimo ir iSjungimo mygtuka. Prietaisas vél pradés
kaisti.
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Ispéjimas. Niekada nepalikite prietaiso be priezidros, kai jis prijungtas prie maitinimo
tinklo. Baige naudotis visada atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.

Ve

Valymas ir prieziura

ISmanioji kalkiy Salinimo sistema

JUsy prietaisas sukurtas su iSmanigja kalkiy salinimo sistema siekiant uztikrinti, kad bty reguliariai
valoma ir salinamos nuoviros. Tai padeda palaikyti didelj gary nasuma ir uzkerta kelig purvui ir
dazancioms medziagoms verztis is lygintuvo pado laikui begant. Siekiant uztikrinti, kad bty atliktas
valymo procesas, gary generatorius reguliariai pateikia priminimus.

Kalkiy valymo priminimas garsu ir Sviesa
Panaudojus 1-3 meénesius, pradeda mirkseti kalkiy valymo lempute ir prietaisas ima pypseti — taip
pranesama, kad turite atlikti kalkiy valymo procesga (pav. 15).

Be to, yra integruotas antras apsaugos laipsnis, siekiant apsaugoti gary generatoriy nuo nuoviry: gary
funkdija isjungiama, jei nepasalinamos nuoviros (pav. 16). Pasalinus nuoviras gary funkcija atkuriama.
Tai vyksta nepriklausomai nuo to, kokio tipo vanduo naudojamas.

Pastaba. Kalkiy valymo procesa galima atlikti bet kuriuo laiku, net kai garsinis ir Sviesinis priminimas
dar nejjungtas.

Kalkiy valymo proceduros atlikimas naudojant kalkiy valymo
inda

Ispéjimas. Per kalkiy valymo procesa nepalikite prietaiso be prieziiros.

Atsargiai! Visada atlikite kalkiy valymo procesa naudodami kalkiy valymo talpykla. Nepertraukite
proceso pakeldami lygintuva nuo kalkiy valymo talpyklos, nes i$ lygintuvo pado teka karstas
vanduo ir sklinda garai.

1 Pripildykite vandens baka iki pusés (pav. 17).

Pastaba. Uztikrinkite, kad per kalkiy valymo procesa prietaisas bty prijungtas prie maitinimo tinklo
ir jjungtas.

2 Padekite kalkiy valymo talpykla indg ant lyginimo lentos arba bet kokio kito lygaus ir stabilaus
pavirsiaus.

3 Stabiliai padékite lygintuva ant kalkiy valymo talpyklos (pav. 19).

4 Paspauskite ir 2 sekundes laikykite nuspaude mygtukg CALC-CLEAN, kol isgirsite trumpus
pypsejimus.
Pastaba. Kalkiy valymo talpykla suprojektuota surinkti nuoviry daleles ir karsta vandenj per kalkiy
valymo procesa. Visiskai saugu ant Sios talpyklos laikyti lygintuva per visa procesa.

5 Per kalkiy valymo procesg girdésite trumpus pypséjimus ir pumpavimo garsa (pav. 21).

6 Palaukite mazdaug 2 minutes, kad prietaisas baigty procesa. Pasibaigus kalkiy valymo procesui
lygintuvas nustoja pypseti ir lemputé CALC-CLEAN nebemirksi.

7 Nusluostykite lygintuvg audeklo skiaute ir padékite jj atgal ant bazés (pav. 23).

Atsargiai! Lygintuvas yra karstas.
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8 Kadangi atliekant kalkiy valymo procesa kalkiy valymo talpykla jkaista, pries jg liesdami palaukite
mazdaug 5 minutes. Tada nuneskite kalkiy valymo talpykla prie plautuvés, istustinkite ir pasidekite
ateiciai (pav. 24).

9 Jeireikia, galite pakartoti 1-8 veiksmus. BUtinai iStustinkite kalkiy valymo talpykla pries pradedami
kalkiy valymo procesa.

Pastaba. Jei lygintuvo viduje neprisikaupé nuoviry, per kalkiy valymo procesa is lygintuvo pado gali
tekéti svarus vanduo. Tai normalu.

ISsamesne informacijg apie tai, kaip atlikti kalkiy valymo procesa, zr. vaizdo jrasuose, paspaude
nuoroda: http://www.philips.com/descaling-iron.

Lygintuvo pado valymas

1 Prietaisg valykite drégna sluoste.
2 Jeinorite lengvai ir veiksmingai pasalinti démes, palaukite, kol lygintuvo padas jkais, ir braukite
lygintuvu per drégng audekla.

Patarimas. Kad lygintuvas gerai slysty, reguliariai valykite jo pada.

Laikymas

1 ISjunkite gary generatoriy ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.

2 ISpilkite vandenj i vandens bako j plautuve (pav. 26).

3 Sulankstykite vandens tiekimo Zzarng. Suvyniokite vandens tiekimo zarng vandens tiekimo zarnos
laikymo skyriaus viduje ir pritvirtinkite jg laikymo kablio (pav. 27) viduje.

4 Sulankstykite maitinimo laidg ir pritvirtinkite jj ,Velcro® juosta (pav. 28).

5 Paspauskite nesiojimo uzrakto atleidimo mygtuka, kad uzfiksuotumete lygintuva ant lygintuvo
platformos (pav. 29).

6 Prietaisg galite nesioti viena ranka paéme uz lygintuvo rankenos, kai lygintuvas uzrakintas ant
lygintuvo platformos (pav. 30).

Trikéiy diagnostika ir Salinimas

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti naudodami
prietaisg. Jei toliau pateikta informacija nepadeés isspresti problemos, apsilankykite
www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy klausimy sarasa, arba kreipkités j savo salies
klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Lygintuvas neskleidzia Vandens bake nepakanka Pripildykite vandens bakg iki zymos MIN.

gary. vandens. Nuspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
prades eiti garai. Gali uztrukti 30 sekundziy,
kol pradeés eiti garai.

JUs nepaspaudete gary Nuspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
jungiklio. prades eiti garai.

Kol neatliksite kalkiy valymo Atlikite kalkiy valymo procesa, kad buty
proceso, gary funkcija bus atkurta gary funkcija. (Zr. skyriy ,Valymas ir
iSjungta. prieziara“.)
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Pradéjus lyginimo seansg
gary jungiklis nebuvo
spaudziamas pakankamai
ilgai.

Nuspauskite gary jungiklj ir palaikykite, kol
pradés eiti garai. Gali uztrukti 30 sekundziy,
kol pradés eiti garai.

Pradeda mirkseti
mygtukas CALC-CLEAN
ir prietaisas pypsi.

Tai kalkiy valymo
priminimas.

Atlikite kalkiy valyma, kai buvo duotas
priminimas valyti kalkes (Zr. skyriy ,Valymas
ir priezidra®).

Garai neina is lygintuvo
pado, CALC-CLEAN
mygtuko lemputé mirksi
ir prietaisas pypsi.

Neatlikote arba nebaigéte
kalkiy valymo proceso.

Atlikite kalkiy valymo procesg, kad vél buty
jjlungta gary funkcija (zr. skyriy ,Valymas ir
prieziara®).

Prietaisas isjungtas.

Automatinio apsauginio
issijungimo funkcija
jjungiama automatiskai, kai
prietaisas nenaudojamas
ilgiau nei 5 minudiy.

Norédami vel jjungti prietaisg paspauskite
jjungimo ir iSjungimo mygtuka. Prietaisas
vel prades kaisti.

IS prietaiso sklinda garsus

pumpavimo garsas.

Vandens bakas tuscias.

|pilkite j vandens baka vandens ir spauskite
gary jungiklj, kol pumpavimo garsas
pasidarys tylesnis ir is lygintuvo pado
prades eiti garai.

IS lygintuvo pado lasa
vanduo.

Po kalkiy valymo proceso is
lygintuvo pado gali laséti
likes vanduo.

Lygintuvo padg sausai nusluostykite
audeklo skiaute. Jei kalkiy valymo lemputé
vis tiek mirksi ir prietaisas pypsi, atlikite
kalkiy valymo procesg (Zr. skyriy ,Valymas
ir priezidra®).

Nebaigtas kalkiy valymo
procesas.

Turite atlikti kalkiy valymo proceddrg is
naujo (zr. skyriy ,Valymas ir priezidra®).

Garai zarnoje kondensuojasi
i vandenij, kai naudojate
garus pirma kartg arba jeigu
ju nenaudojote ilgg laika.

Tai normalu. Laikykite lygintuvg atokiau
nuo drabuzio ir paspauskite gary jungiklj.
Palaukite, kol is lygintuvo pado vietoj
vandens ims verztis garai.

IS lygintuvo pado
pasirodo nesvaraus
vandens ir neSvarumuy.

Vandenyje esantys
nesvarumai arba chemines
medziagos nuséda gary
angose ir (arba) ant
lygintuvo pado.

Reguliariai atlikite kalkiy valymo procedurg
(zr. skyriy ,Valymas ir prieziura®).

IS lygintuvo pado teka
vanduo.

Netycia pradejote kalkiy
valymo procesa (zr. skyriy
JValymas ir prieziara®).

ISjunkite prietaisg. Tada vel jj jjunkite.
Leiskite lygintuvui kaisti, kol lemputée
LLygintuvas paruostas” pradés Sviesti
nuolat.

Neprasideda kalkiy
valymo proceddra.

Nepalaikéte nuspausto
CALC-CLEAN mygtuko 2
sekundes, kol prietaisas
pradejo pypseéti.

Zr. skyriy ,Valymas ir prieziara®“.
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Sprendimas

Lygintuvas ant drabuziy
palieka blizgesj ar zymes.

Lyginamas pavirsius nebuvo

lygus, pavyzdziui, lyginote

per drabuzio sitle ar kloste.

JPerfectCare“ saugu naudoti visiems
drabuziams. Blizgesys ar zymeés néra
ilgalaikiai ir isnyks jums iSplovus drabuZj.
Venkite lyginti per siGles ar klostes, arba
patieskite medvilninj audeklg ant
lyginamos vietos, kad nelikty zymiy.

Nepakako fetro lyginimo
lentos apdangale.

Padékite papildoma fetro sluoksnj po
lyginimo lentos apdangalu.

Lyginimo lentos
apdangalas sudreksta
arba ant grindy ar
drabuziy atsiranda
vandens laseliy.

llgai lyginus ant lyginimo
lentos apdangalo
kondensavosi garai.

Pakeiskite lyginimo lentos apdangala, jei
puty ar fetro medziaga susidévejo. Taip pat
galite padeéti papildoma sluoksnj veltinio po
lyginimo lentos apdangalu, kad
kondensatas nesikaupty ant lyginimo
lentos.

Gali bati, kad jasy lyginimo
lenta nepritaikyta dideliam
gary kiekiui, kurj isleidzia
prietaisas.

Padékite papildoma sluoksnj fetro po
lyginimo lentos apdangalu, kad
kondensatas nesikaupty ant lyginimo
lentos.
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Bevezetés

Koszonjuk, hogy Philips terméket vasarolt, és Udvozoljuk a Philips vilagaban! A Philips altal biztositott
tamogatas teljes korl igénybeveteléhez regisztralja a terméket a www.philips.com/welcome cimen.

A készulék hasznalata eldtt olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, a fontos tudnivalokat tartalmazo
ismertetdt és a rovid Uzembehelyezési Utmutatot. Ezeket &rizze meg késdbbi hasznalatra.

Termékek attekintése (1. abra)

Vizellato tomlé
Gozvezeérld/gdzldvet

A vasalo készenléti jelzdfénye
Vasalotalp

Vasalotartd

Vasalozar kioldd gomb

A viztartaly toltdajtaja
Vizellatotomlo-tarolo rekesz
Halozati kabel csatlakozoédugoval
10 CALC-CLEAN gomb jelz6fénnyel
11 Be- és kikapcsold gomb mUkodésjelzd fénnyel és automatikus kikapcsolast jelzd fénnyel
12 ECO gomb jelzéfénnyel

13 Intelligens vizkbmentesitd tartaly

OoOoO~NOOUTA~WN —

Egyediilallé technoldgia a Philips-tél

OptimalTemp technologia

Az OptimalTemp technika lehetéveé teszi, hogy tetszés szerinti sorrendben vasalhasson minden
vasalhato textiliat a vasald hdmersekletének allitasa és a ruhak osztalyozasa nelkul.

Biztonsagosan pihentethetd a készulék rovid iddre, ha a forrd vasalodtalpat kdzvetlenll a
vasalodeszkara (abra 2) helyezi, és nem helyezi vissza a vasalotartora. Ezzel csdkkenti a csukloja
terhelését.

Ezt a vasalot a Woolmark Company Pty Ltd szovetség megfeleldnek taldlta a tiszta gyapjubol készult
ruhanemuk vasalasara, amennyiben azt a ruhacimkeén talalhato utasitasok, illetve a vasald gyartdjanak
eldirdsai szerint végzik el. R1901. A Woolmark védjegy az Egyesult Kirdlysagban, rorszagban,
Hongkongban és Indiaban bejegyzett mindségi védjegy.

Compact ProVelocity technolégia

Ez a technolodgia folyamatos gézt biztosit, amely mélyen atjarja a textiliat és igy konnyedén eltavolitja
a gyurédéseket. Ugyanakkor a konnyebb tarolas érdekében a készulék kompaktabb és kbnnyebb,
mint a hagyomanyos gozfejlesztok.

Elokészités a hasznalatra

A hasznalando viz tipusa

A készuléket csapvizzel vald hasznalatra tervezték. Viszont ha olyan helyen él, ahol kemény a viz,
rovid idd alatt vizkdlerakddas kepzddhet a készulékben. Ezért a készulék élettartamanak megnovelése
érdekében javasolt desztillalt vagy ioncserélt viz hasznalata.

Magyar
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Figyelmeztetés: Ne hasznaljon illatositott vizet, szaritogépbdl szarmazo vizet, ecetet,
keményitét, vizkbmentesité szert, vasalasi segédanyagokat, vegyileg vizkémentesitett
vizet és mas vegyi anyagokat, mivel ezek vizszivargashoz, barna foltok képzédéséhez,
illetve a késziilék karosodasahoz vezethetnek.

A viztartaly feltoltése

Toltse fel a viztartalyt minden hasznalat elétt, vagy ha a viztartdly vizszintje a minimalis szint ala
csokken. Hasznalat kozben barmikor Ujratoltheti a viztartalyt.

1 Nyissa ki a viztartaly toltéajtajat (abra 4).

2 Toltse fel a viztartalyt a MAX jelzésig (abra 5).

3 Zarja be ki a viztartaly toltdajtajat (,kattanasig”).

A készilék hasznalata

Vasalhato textiliak

Csak vasalhat6é ruhanemiiket vasaljon.

- Az ezekkel a jelekkel (abra 6) ellatott textilidk vasalhatoak (példaul vaszon, pamut, poliészter,
selyem, gyapju, viszkdz és muselyem).

- Az ezzel ajellel (abra 7) ellatott textiliak nem vasalhatok. Ezek a textiliak szintetikus dsszetevoket
tartalmaznak (példaul spandex vagy elasztan, spandexkeverek és poliolefinek (pl. polipropilén)). A
ruhakon talalhatd nyomott mintak sem vasalhatoak.

Vasalas

1 Helyezze a gézfejlesztédt stabil és egyenletes feluletre.

Megjegyzés: A biztonsagos vasalas érdekében ajanlott az alapot stabil vasalodeszkara helyezni a
hasznalathoz.
2 Ellendrizze, hogy elegendd viz van-e a viztartalyban.
Csatlakoztassa a halozati kdbelt egy foldelt fali aljzathoz, és a bekapcsold gombbal kapcsolja be a
gozfejlesztédt.Varjon, amig a vasalod készenléti jelzéfénye folyamatosan (abra 8) nem kezd vilagitani.
Ez kb. 2 percet vesz igénybe.
Vegye ki a vizellatd tomlot a tomlodtarold-rekeszbél.
A vasalozar-kioldo gombot megnyomva emelheti le a vasalot a vasalotartorol (abra 9).
A vasalashoz (abra 10) nyomja meg és tartsa lenyomva a gdzvezérldé gombot.
A legjobb vasalasi eredmény érdekében a gbzoléses vasalas utolsd huzasait mar géz hasznalata
nelkul vegezze el.

w

N O U b

Figyelmeztetés: Ne iranyitsa a g6zt emberek felé!

Megjegyzeés: A keszulék elsd hasznalatakor 30 masodperc is eltelhet, amig a g6z elkezd kiaramlani
a keszulékbol.

Megjegyzés: A szivattyu a gdzvezérld gomb minden egyes megnyomasakor bekapcsol. Ekkor
finom z6rgd hangot hallat, ami normalis. Ha nincs viz a viztartalyban, a szivattyuzé hang
hangosabb. Toltse fel a viztartalyt vizzel, amikor a viz szintje a minimalis szint ala csokken.

A TURBO g&z Uzemmaoddal még erdteljesebb gdzolést hozhat létre, amely minden vasalhato textilia
esetén biztonsagos.
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Pamut, farmer és vaszon esetén ajanlott a TURBO g6z Uzemmod hasznalata.

1 Tartsa nyomva a be-/kikapcsold gombot 2 masodpercig, amig a jelzéfény fehérre nem valt.

2 A TURBO Uzemmod kikapcsolasahoz nyomija le a be-/kikapcsold gombot, és tartsa lenyomva 2
masodpercig ismét, amig a jelzé6fény kékre valt.

Gozlovet funkcio

A makacs gylrddeéseket a gézlovet funkcidval vasalhatja ki.
1 Nyomja meg a gdzvezérld gombot gyorsan egymas utan kétszer (dbra 11).

Flggdleges vasalas

Figyelmeztetés: A vasalobol forro g6z tavozik. Soha ne probalja a gylirédéseket
viselés kdzben (abra 12) eltavolitani a ruhabol. Ne hasznalja a g6zt a sajat vagy barki
mas keze kozelében.

A felfuggesztett anyagok gyUrédéseinek eltavolitasahoz a gézolds vasalot fuggdleges helyzetben is

hasznalhatja.

1 Tartsa a vasalot fuggdleges helyzetben, nyomja meg a gdzvezérlét, finoman érintse a vasalotalpat
a ruhahoz, és mozgassa a vasalot fel és le iranyban (abra 13).

Biztonsagos pihenbhelyzet

A vasalo6 pihentetése a ruha megigazitasakor
Amig megigazitja a ruhat, a vasalo a vasalotartéra vagy vizszintes helyzetben a vasalodeszkara (abra

2) helyezhet6. Az OptimalTemp technikanak kdszonhetden a vasalotalp nem karositja a vasalodeszka
huzatat.

Energiatakarékossag

Eco mod

Az ECO Uzemmod (csokkentett gbzmennyiség) hasznalataval a vasalasi eredmény romlasa nélkul

takarithat meg energiat.

1 Az ECO Uzemmod bekapcsolasahoz nyomija meg az ECO gombot (abra 14). A zold ECO jelzdfény
vilagitani kezd.

2 Az ECO uzemmaod kikapcsolasahoz nyomija meg az ECO gombot ujra. A zéld ECO jelzéfeny
kialszik.

Biztonsagi automatikus kikapcsolas tizemmoéd (csak bizonyos

tipusoknal)

- Haa készuléket 5 percig nem hasznaljak, az az energiatakarékossag jegyében automatikusan
kikapcsol. A be-/kikapcsologomb automatikus kikapcsolast jelzd fénye villogni kezd.

- A keészulék ismételt aktivalasahoz nyomja meg a be-/kikapcsold gombot. A készulék ekkor ismét
melegedni kezd.

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, ha a halézathoz
csatlakoztatta. Hasznalat utan mindig hizza ki dugoét az aljzatbol.
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Tisztitas és karbantartas

Intelligens vizkébmentesitd rendszer

A készulék intelligens vizkdmentesitd tartallyal rendelkezik a vizkdmentesités és a tisztitas rendszeres
elvégzésének biztositasara. Ez eldsegiti az erdteljes gdzolési teljesitmeény fenntartasat és
megakadalyozza, hogy idével szennyezddés tavozzon a vasalotalpbol. A tisztitas elvégzésének
biztositasa érdekében a gdzfejlesztd rendszeresen emlékeztetdket ad.

Hang- és fényjelzést add vizkdmentesités emlékeztetd
1-3 honapnyi hasznalat utan a vizkémentesités jelzéfény villogni kezd, és a készulék sipold hangot ad,
mellyel a vizkbmentesités (dbra 15) elvegzésere emlékeztet.

Ezenkivul egy masodik beépitett védelmi rendszer is védi a gézfejlesztdt a vizkotol: a gézolés funkcid
kikapcsol, ha a vizkbmentesites nem tortenik meg (abra 16). A vizkdmentesités befejeztével a gbzoles
funkcio visszaall. Ez a hasznalt viz tipusatol fuggetlenil torténik.

Megjegyzés: A vizkbmentesités barmikor elvégezhetd, akkor is, ha a hang- és fényjelzést ado
emlékeztetd még nem kapcsolt be.

Vizkbmentesités a vizkbmentesit6 tartallyal

Figyelmeztetés: Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil a vizkémentesités alatt.

Figyelem! Mindig a vizkémentesito6 tartallyal végezze el a vizkémentesitést. Ne szakitsa meg a
folyamatot azzal, hogy felemeli a vasalét a vizk6mentesité tartalyrol, mivel akkor forré viz és géz
tavozik a vasalotalpbol.

1 Toltse meg félig (abra 17) a viztartalyt.
Megjegyzes: Gy6z6djon meg rola, hogy a készuléek be van dugva és be van kapcsolva a
vizkébmentesités soran.
2 Helyezze a vizkémentesitd tartalyt a vasalodeszkara vagy barmilyen mas egyenes, stabil fellletre.
Helyezze a vasalot stabilan a vizkbmentesito tartalyra (abra 19).
4 Tartsa lenyomva a CALC-CLEAN gombot 2 masodpercig, amig rovid sipold hangot nem hall.

w

Megjegyzés: A vizkdbmentesitd tartaly a kialakitasanak koszonhetden 6sszegyiti a vizkddarabokat
és a forro vizet a vizkémentesités alatt. Tokéletesen biztonsagos ezen a tartalyon tarolni a vasalot a
teljes folyamat alatt.

5 A vizk&émentesités alatt a készulékbdl rovid sipold hang és szivattyuzo hang (dbra 21) hallatszik.

6 Varjon korulbelul 2 percet, amig a készulék befejezi a vizkdmentesitést. Amikor a vizkbmentesitési
folyamat befejezddott, megszinik a sipold hang és a CALC-CLEAN gomb jelzéfénye abbahagyja a
villogast.

7 Tordlje le a vasalot egy ruhadarabbal és helyezze vissza a bazisallomasra (abra 23).

Figyelem! A vasalo forré.

8 Mivel a vizkémentesito tartaly felforrosodik a vizkdmentesités alatt, varjon 5 percet, mieldtt
hozzaérne. Ezutan vigye a vizkdmentesitd tartalyt a mosogatohoz, Uritse ki, és tegye el késébbi
hasznalatra (abra 24).

9 Ha szUkséges, ismételie meg az 1-8. lépést. Fontos, hogy a vizkdmentesités elkezdése eldtt Uritse
ki a vizkdbmentesitd tartalyt.
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Megjegyzés: A vizkbémentesités alatt tiszta viz tavozhat a vasalotalpbol, ha nem halmozodott fel
vizkd a vasalo belsejében. Ez normalis jelenség.

A vizkdbmentesités elvégzésével kapcsolatos tovabbi tudnivalokért tekintse meg az alabbi
hivatkozason keresztul elérhetd videokat: http://www.philips.com/descaling-iron.

A vasalotalp tisztitasa

A megfeleld karbantartashoz tisztitsa rendszeresen készulékét.

1 A készuléket nedves ruhaval tisztitsa.

2 Afoltok konnyU és hatékony eltavolitasahoz hagyija felmelegedni a vasalétalpat, és tegye a vasalot
egy nedves ruhara.

Tipp: A konnyed siklas biztositasahoz rendszeresen tisztitsa meg a vasalotalpat.

Tarolas

1 Kapcsolja ki a gdzfejlesztédt, majd huzza ki a csatlakozoddugot a fali aljzatbol.

2 Ontse ki a vizet a viztartalybol a mosogatoba (dbra 26).

3 Hajtsa meg a vizellatd tomlot. Tekerje a vizellato tomlét a tomlétarold rekeszbe, és rogzitse a
kabeltartd horgon belul (abra 27).

4 Hajtsa 6ssze a halozati kabelt, és rogzitse a tépdzaras szalaggal (abra 28).

A vasalot a vasalotartohoz (abra 29) a vasalozar-kioldd gomb megnyomasaval rogzitheti.

6 A készulék a vasalo fogantyujanal fogva, egy kézzel is hordozhato, ha a vasalo rogzitve van a
vasalotarton (abra 30).

(&}

Hibaelharitas
Ez a fejezet 6sszefoglalja a készUlékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeruld problémakat. Ha a
hibat az alabbi utmutatoé segitségével nem tudja elharitani, latogasson el a www.philips.com/support

weboldalra a gyakran felmeruld kérdések listajaert, vagy forduljon az orszagaban illetékes
ugyfélszolgalathoz.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A vasalo nem termel Nincs elég viz a tartalyban.  Toltse fel a viztartalyt legalabb a MIN
gbézt. jelzésig. Tartsa lenyomva a gdzvezeérld

gombot, amig g&z nem aramlik ki. Ehhez
akar 30 masodperc is szlUkséges lehet.

Nem nyomta meg a Tartsa lenyomva a gbzvezérld gombot,
gbzvezerld gombot. amig g6z nem aramlik ki.

A gbézolés funkcio le van A gbézoles funkcio visszaallitasahoz
tiltva, amig elvégzi a vegezze el a vizkdmentesitést. (lasd a

vizkdmentesitési folyamatot. ,Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet)

A vasalas elején nem Tartsa lenyomva a gbzvezerléd gombot,
nyomta elég hosszan a amig g6z nem aramlik ki. Ehhez akar 30
gobzvezerld gombot. masodperc is szUkséges lehet.
A CALC-CLEAN gomb Ez a vizkbmentesitésre A vizkdmentesités emlékeztetdjének
jelzoéfénye villog és a emlékezteto jelzés. megjelenése utan hajtsa végre a
készulék sipold hangot vizkdmentesitést (lasd a , Tisztitas és

ad. karbantartas” cimU fejezetet).
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A vasalotalpbol nem Még nem végezte el vagy A gézolés funkcio Ujboli engedélyezéséhez
aramlik g6z, a CALC- még nem fejezte be a veégezze el a vizkdmentesitést (lasd a

CLEAN gomb jelzé6fenye  vizkdmentesitési folyamatot. ,Tisztitas és karbantartas” cimu fejezetet).
villog és a készulék
sipold hangot ad ki.

A készulék kikapcsolt. A biztonsagi automatikus A készulék ismételt aktivalasahoz nyomja
kikapcsolas funkcio a meg a be-/kikapcsold gombot. A készulék
készulék tobb mint 5 perces ekkor ismét melegedni kezd.
hasznalaton kivuli allapota
utan automatikusan

bekapcsol.
A készulékbodl hangos Ures a viztartaly. Toltse fel vizzel a viztartalyt, és tartsa
szivattyuzo hang lenyomva a gdzvezérld gombot, amig a
hallatszik. szivattyuzo hang el nem halkul és g6z nem
aramlik ki a vasalotalpbol.
A vasalotalpbol A vizkdmentesitési folyamat Torolje szarazra a vasalodtalpat egy darab
vizcseppek jonnek ki. utan eldfordulhat, hogy a ruhaval. Ha még mindig villog a
maradék viz kifolyik a vizkdmentesités jelzdfény, és a készulék
vasalotalpon. tovabbra is sipold hangot ad ki, végezze el

a vizkdbmentesitést (lasd a ,Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

A vizkdmentesitési folyamat Ismét el kell végeznie a vizkémentesités
még nem ért véget. folyamatot (lasd a , Tisztitas és
karbantartas” cimu fejezetet).

Amikor a gbzt elsd Ez normalis jelenség. Tartsa el a vasalot a
alkalommal hasznalja vagy  ruhadarabtol és nyomja meg a gdzkioldot.
hosszu idén keresztul nem  Varjon, amig a vasalotalpbol viz helyett gdz
hasznalta azt, a g&z vizként  jon.

csapodik ki a tomlében.

Koszos viz és A vizben lévé szennyezddés Rendszeresen hajtsa végre a

szennyezoddesek jonnek  vagy vegyszerek vizkbmentesitést (lasd a , Tisztitas és

ki a vasalotalpbol. csapodhattak le a karbantartas” cimu fejezetet).
goznyilasokban és/vagy a
talpon.

Viz tavozik a Véletlenul elinditotta a Kapcsolja ki a keszuléket. Majd kapcsolja

vasalotalpbol. vizkdmentesitési folyamatot be ismét. Hagyja felmelegedni a vasalot,
(lasd a , Tisztitas és amig a vasalo készenléti jelzédfénye
karbantartas” cimu folyamatos fénnyel vilagitani nem kezd.
fejezetet).

A vizkdbmentesiteési Nem tartotta nyomva a Lasd a ,Tisztitas és karbantartas” cimu

folyamat nem indul el. CALC-CLEAN gombot 2 fejezetet.

masodpercig, amig a
készulék sipolni nem kezd.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A vasalotol kifényesedik
a ruha, vagy lenyomat
kerdl ra.

A vasalt felulet egyenetlen
volt, pl. mert varrason vagy
hajtason huzta keresztll a
vasalot.

A PerfectCare minden ruhan biztonsaggal
hasznalhaté. A ruha kifényesedése vagy a
rajta keletkezett lenyomatok nem
maradnak a ruhan, mosassal eltavolithatok.
Ne huzza keresztul a vasalot a varrasokon
és hajtasokon, vagy helyezzen pamut
anyagot ezekre a terUletekre, igy elkertlheti
a lenyomatokat.

Nem volt elég filc a
vasaldédeszka-huzatban.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ala.

A vasalodeszka huzata
nedves lesz, vagy
vasalas soran vizcseppek
keletkeznek a
padlon/ruhan.

Hosszu ideig torténd
vasalast kovetden gdz
csapodott le a vasaldodeszka
huzatan.

Ha a habszivacs anyag vagy a filc
elhasznalddott, cserélje ki a vasalodeszka
huzatat. A vasalodeszka huzata ala
elhelyezhet még egy réteg filcet, hogy
megakadalyozza a para vasalodeszkara
torténd lecsapodasat.

Elofordulhat, hogy olyan
vasalodeszkat hasznal,
amely a kialakitasabol
adodoan nem képes
megbirkozni a készulék
nagymertékd
gbzkibocsatasaval.

Helyezzen még egy réteg filcanyagot a
vasalodeszka-huzat ala, hogy
megakadalyozza a para vasalddeszkara
torténd lecsapodasat.
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Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy w gronie uzytkownikdw produktow Philips! Aby w petni skorzystac z
obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

Przed uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejszg instrukcjg obstugi, ulotka informacyjna
oraz skrocong instrukcjg obstugi. Zachowaj te dokumenty na przysztosc.

Opis produktu (rys. 1)
Waz doptywowy wody
Przycisk wtaczania/silnego uderzenia pary
Wskaznik gotowosci do prasowania
Stopa zelazka
Podstawa zelazka
Przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia
Klapka do napetniania zbiornika wody
Schowek na waz doptywowy wody
Przewdd sieciowy z wtyczka
10 Przycisk CALC-CLEAN z podswietleniem
11 Wytacznik ze wskaznikiem wtaczenia i automatycznego wytgczenia
12 Przycisk ECO z podswietleniem
13 Pojemnik Smart Calc-Clean

OoOo~NOOUTA~WN —

Wyjatkowa technologia firmy Philips

Technologia OptimalTemp

Technologia OptimalTemp umozliwia prasowanie wszelkich tkanin nadajgcych sie do prasowania w
dowolnej kolejnosci bez koniecznosci zmiany temperatury zelazka czy sortowania ubran.

Mozna bezpiecznie odstawic¢ zelazko z gorgca stopa bezposrednio na deske do prasowania (rys. 2),
nie jest konieczne odstawianie go na podstawe. Pozwala to zmniejszy¢ obcigzenia nadgarstka.

To zelazko zostato zatwierdzone przez firme The Woolmark Company Pty Ltd jako odpowiednie do
prasowania produktow wykonanych z wetny, pod warunkiem prasowania zgodnie z instrukcjami
podanymi na metce i instrukcjami producenta tego zelazka. R1901. W Wielkiej Brytanii, Irlandii,
Hongkongu i Indiach znak towarowy Woolmark jest znakiem certyfikaciji.

Technologia ProVelocity do urzadzen kompaktowych

Ta technologia zapewnia ciggty strumien pary docierajacy gteboko, aby z tatwoscig usuwac
zagniecenia. Jednoczesnie urzadzenie moze byc¢ mniejsze i lzejsze niz tradycyjne generatory pary, co
utatwia przechowywanie.

Przygotowanie do uzycia

Rodzaj uzywanej wody

Do urzadzenia mozna wlewac wode z kranu. Jesli jednak w Twoim miejscu zamieszkania woda jest
twarda, szybko moga sie pojawic¢ osady kamienia. Dlatego, aby przedtuzy¢ okres uzytkowania
urzadzenia, zaleca sie stosowanie wody destylowanej lub demineralizowanej.

Polski
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Ostrzezenie: Nie nalezy uzywac wody perfumowanej, wody z suszarek bebnowych,
octu, krochmalu, srodkéw do usuwania kamienia lub utatwiajacych prasowanie, wody
odwapnionej chemicznie ani zadnych innych srodkéw chemicznych, gdyz moze to
spowodowac¢ wyciek wody, powstawanie bragzowych plam lub uszkodzenie urzadzenia.

Napetnianie zbiornika wody

Napetnij zbiornik na wode przed kazdym uzyciem lub gdy poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej
poziomu minimalnego. Do zbiornika mozna nala¢ wode w kazdym momencie podczas prasowania.
1 Otworz klapke (rys. 4) stuzaca do napetniania zbiornika na wode.

2 Napetnij zbiornik woda do poziomu oznaczonego (rys. 5) symbolem ,MAX”.

3 Zamknij klapke stuzaca do napetniania zbiornika na wode (,klikniecie”).

Uzywanie urzadzenia

Tkaniny przeznaczone do prasowania.

Nie prasuj tkanin, ktore nie sa przeznaczone do prasowania.

- Mozliwe jest prasowanie tkanin oznaczonych tymi symbolami (rys. 6), na przyktad lnianych,
bawetnianych, poliestrowych, jedwabnych, wetnianych, wiskozowych i wykonanych ze sztucznego
jedwabiu.

- Tkanin oznaczonych tym symbolem (rys. 7) nie mozna prasowac. Sg to tkaniny syntetyczne, takie
jak spandeks, elastan, tkaniny z domieszka spandeksu, poliolefiny (np. polipropylen). Nadrukow na
odziezy takze nie nalezy prasowac.

Prasowanie

1 Ustaw generator pary na stabilnej i rownej powierzchni.

Uwaga: W celu zapewnienia bezpieczenstwa podczas prasowania nalezy zawsze stawiac
podstawe na stabilnej desce do prasowania.

2 Sprawdz, czy w zbiorniku jest wystarczajaca ilos¢ wody.

3 Podtacz wtyczke przewodu sieciowego do uziemionego gniazdka elektrycznego i nacisnij
wytacznik, aby wigczyc¢ generator pary.Zaczekaj, az wskaznik gotowosci do prasowania zaswieci w
sposob ciggty (rys. 8). Ta faza trwa okoto 2 minuty.

4 Wyjmij waz doptywowy wody z odpowiedniego schowka.

5 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby odtaczyc¢ zelazko od
podstawy (rys. 9) zelazka.

6 Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtgczania pary, aby rozpoczac prasowanie (rys. 10).

7 Aby uzyskac najlepszy efekt, po prasowaniu z parg przeciagnij kilkakrotnie po ubraniu zelazkiem
bez wigczonej pary.

Ostrzezenie: Nie wolho kierowac¢ strumienia pary na ludzi.

Uwaga: Kiedy urzadzenie jest uzywane po raz pierwszy, para moze zaczac¢ wydobywac sie z niego
dopiero po 30 sekundach.

Uwaga: Pompa jest wigczana przy kazdym nacisnieciu przycisku wiaczania pary. Wigczeniu
towarzyszy delikatne brzeczenie, co jest normalne. Jesli w zbiorniku nie ma wody, dzwiek pompy
jest gtosniejszy. Jesli poziom wody w zbiorniku spadnie ponizej minimum, zbiornik nalezy napetnic.
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Aby uzyskac silniejszy strumien pary, mozna skorzystac z trybu pary TURBO, bezpiecznego dla

wszystkich tkanin nadajacych sie do prasowania.

Tryb pary TURBO jest zalecany do tkanin takich jak bawetna, jeans i len.

1 Nacisnij wytgcznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az wskaznik zmieni kolor na biaty.

2 Aby wytgczyc tryb TURBO, ponownie nacisnij wytacznik i przytrzymaj go przez 2 sekundy, az
wskaznik zmieni kolor na niebieski.

Funkcja silnego uderzenia pary

Do rozprasowania uporczywych zagniecen uzyj funkdji silnego uderzenia pary.
1 Nacisnij szybko dwa razy (rys. 11) przycisk wtaczania pary.

Prasowanie w pozycji pionowej

Ostrzezenie: Z zelazka wydobywa sie goraca para. Nigdy nie probuj rozprasowywa¢
zagniecen na zatozonym ubraniu (rys. 12). Strumienia pary nie nalezy kierowa¢ w
poblizu swojej lub czyjejs reki.

Zelazka parowego mozna uzywac w pozycji pionowej w celu usuniecia zagniecen z wiszgcych tkanin.
1 Trzymaj zelazko w pozycji pionowej, nacisnij i zwolnij przycisk wigczania pary, a nastepnie
delikatnie dotykaj ubrania stopa zelazka i przesuwaj je w gore i w dot (rys. 13).

Bezpieczne odstawianie

Odstawianie zelazka na czas przektadania prasowanego ubrania

Podczas przekladania ubrania mozna odstawi¢ zelazko na podstawe lub poziomo na deske do
prasowania (rys. 2). Dzieki technologii OptimalTemp stopa zelazka nie uszkodzi pokrowca deski do
prasowania.

Oszczednos$¢ energii

Tryb Eco

Korzystajac z trybu ECO (mniejsza ilosc pary), mozna oszczedzac energie i nadal osiggac doskonate
rezultaty pasowania.

1 Nacisnij przycisk ECO (rys. 14), aby wigczyc tryb ECO. Zaswieci sie zielona lampka ECO.

2 Nacisnij przycisk ECO ponownie, aby wytgczyc tryb ECO. Zielona lampka ECO zgasnie.

Funkcja automatycznego wytaczania (tylko wybrane modele)

- Aby zmniejszy¢ zuzycie energii, urzadzenie wytacza sie automatycznie, jesli nie byto uzywane
przez 5 minut. Wskaznik automatycznego wytaczenia na przycisku wytacznika zaczyna migac.

- Aby wigczyc¢ urzadzenie ponownie, nacisnij wigcznik. Urzgdzenie zacznie sie zndw nagrzewac.

Ostrzezenie: Nigdy nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru, gdy jest ono podtaczone do
sieci elektrycznej. Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia wyjmij wtyczke z
gniazdka elektrycznego.
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Czyszczenie i konserwacja

Inteligentny system antywapienny Calc-Clean

Aby zapewnic regularne odwapnianie i czyszczenie, urzgdzenie wyposazono w system Smart Calc-
Clean. Pozwala on utrzymac silne dziatanie pary i zapobiega wydostawaniu sie brudu i osadow
wapiennych ze stopy zelazka. Aby zapewnic przeprowadzenie procesu czyszczenia, generator pary
regularnie o tym przypomina.

Przypomnienie o funkcji Calc-Clean za pomoca Swiatta i
dzwieku

Po 1-3 miesigcach uzywania wskaznik funkcji Calc-Clean zaczyna migac, a urzadzenie emituje sygnat
dzwiekowy w celu wskazania, ze nalezy przeprowadzi¢ proces (rys. 15) Calc-Clean.

Ponadto zastosowano drugi poziom ochrony generatora pary przed kamieniem: jesli odwapnianie nie
zostanie przeprowadzone (rys. 16), funkcja pary jest wytaczana. Jej dziatanie zostanie przywrocone po
przeprowadzeniu odwapniania. Dzieje sie tak niezaleznie od rodzaju uzywanej wody.

Uwaga: Proces Calc-Clean mozna przeprowadzi¢ w dowolnym momencie, nawet jesli przypomnienia
dzwiekowe i Swietlne jeszcze sie nie wiaczyty.

Przeprowadzanie procesu Calc-Clean z uzyciem pojemnika
Calc-Clean

Ostrzezenie: Nie zostawiaj urzadzenia bez nadzoru podczas korzystania z funkcji Calc-
Clean.

Przestroga: Proces Calc-Clean zawsze przeprowadzaj z uzyciem pojemnika Calc-Clean Nie nalezy
przerywac procesu poprzez podniesienie zelazka z pojemnika Calc-Clean, poniewaz ze stopy
zelazka zacznie wydostawac sie goragca woda i para.

1 Napetnij zbiornik wody do potowy (rys. 17).

Uwaga: Sprawdz, czy urzadzenie jest podtaczone do sieci elektrycznej i wtaczone podczas
przeprowadzania procesu.

2 Umiesc¢ pojemnik Calc-Clean na desce do prasowania lub innej rownej i stabilnej powierzchni.

Postaw zelazko stabilnie na pojemniku Calc-Clean (rys. 19).

4 Nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcji CALC-CLEAN przez 2 sekundy, az ustyszysz krotkie sygnaty
dzwiekowe.

w

Uwaga: Pojemnik Calc-Clean zaprojektowano tak, ze moze stuzy¢ do zbierania czasteczek
kamienia i gorgcej wody w czasie procesu Calc-Clean. Podczas catego procesu mozna bez obaw
umiesci¢ zelazko na tym zbiorniku.

5 W czasie procesu Calc-Clean bedg styszalne krotkie dzwieki i odgtosy pompowania (rys. 21).

6 Proces ten trwa okoto 2 minut. Po zakonczeniu procesu Calc-Clean zelazko przestaje generowac
dzwieki, a wskaznik CALC-CLEAN przestaje migac.

7 Wytrzyj zelazko szmatka i umiesc je ponownie na podstawie (rys. 23).

Przestroga: Zelazko jest gorace.
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8 Poniewaz pojemnik Calc-Clean nagrzewa sie podczas procesu Calc-Clean, odczekaj okoto
5 minut, zanim go dotkniesz. Przed schowaniem pojemnika Calc-Clean dowykorzystania w
przysztosci (rys. 24) oproznij go w zlewie.

9 W razie potrzeby powtorz czynnosci od 1do 8. Przed rozpoczeciem procedury Calc-Clean upewnij
sie, ze pojemnik Calc-Clean jest pusty.
Uwaga: Podczas procesu Calc-Clean ze stopy zelazka moze wydostawac sie czysta woda, jesli w
zelazku nie nagromadzit sie kamien. Jest to zjawisko normalne.

Wiecej informacji na temat przeprowadzania procesu Calc-Clean przedstawiajg filmy dostepne pod
tym adresem: http://www.philips.com/descaling-iron.

Czyszczenie stopy zelazka

Aby utrzymac sprawnosc¢ urzadzenia, musisz je regularnie czyscic.

1 Wytrzyj urzadzenie wilgotng szmatka.

2 Aby tatwo i skutecznie usuwac zanieczyszczenia, rozgrzej stope zelazka i przesun nig po zwilzonej
szmatce.

Wskazowka: Regularnie czysc stope zelazka, co zapewni doskonaty poslizg.

Przechowywanie

1 Wytacz generator pary i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Wylej wode ze zbiorniczka do zlewu (rys. 26).

3 Zwin waz doptywowy wody. Umiesc¢ waz doptywowy wody wewnatrz przeznaczonego na niego
schowka i zabezpiecz go za pomoca haczyka (rys. 27).

4 Zwin przewod sieciowy i umocuj go za pomocg paska na rzep (rys. 28).

5 Nacisnij przycisk zwalniajacy zabezpieczenie na czas przenoszenia, aby zablokowac zelazko na
podstawie (rys. 29).

6 Urzadzenie mozna przenosic jedng reka, trzymajac za uchwyt zelazka, gdy urzadzenie jest
zablokowane na podstawie (rys. 30).

Rozwigzywanie probleméw

W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktdrymi mozna sie zetknac, korzystajac z
urzgdzenia. Jesli ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajgce do rozwigzania problemu, odwiedz
strone www.philips.com/support, na ktorej znajduije sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj
sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem Prawdopodobna Rozwigzanie

przyczyna
Zelazko w ogole nie W zbiorniku nie ma Dolej wody, aby jej poziom podniost sie
wytwarza pary. wystarczajacej ilosci wody.  powyzej oznaczenia MIN. Nacisnij i

przytrzymaj przycisk witgczania pary, az
zacznie wydobywac sie para. Para moze
zaczac sie wydobywac dopiero po 30
sekundach.

Przycisk wigczania pary nie  Nacisnij i przytrzymaj przycisk wtaczania
jest nacisniety. pary, az zacznie wydobywac sie para.
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Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwiagzanie

Funkcja pary zostata
wytgczona do momentu
wykonania procesu Calc-
Clean.

Przeprowadz proces Calc-Clean, aby
przywrocic funkcje pary. (Patrz rozdziat
,Czyszczenie i konserwacja”).

Na poczatku prasowania za
krotko przycisnieto przycisk
wigczania pary.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk wigczania
pary, az zacznie wydobywac sie para. Para
moze zaczac sie wydobywac dopiero po
30 sekundach.

Wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga lub urzadzenie
emituje sygnat
dzwiekowy.

Jest to przypomnienie o
funkcji Calc-Clean.

Wykonaj proces Calc-Clean po witaczeniu
sie przypomnienia o funkcji Calc-Clean
(patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacija”).

Wskaznik na przycisku
funkcji CALC-CLEAN
miga, urzadzenie emituje
sygnat dzwiekowy, a ze
stopy zelazka nie
wydostaje sie para.

Proces Calc-Clean nie
zostat wykonany lub
ukonczony.

Wykonaj proces Calc-Clean, aby umozliwic¢
korzystanie z pary (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja”).

Urzadzenie wytaczyto
sie.

Zapewniajaca
bezpieczenstwo funkcja
automatycznego
wytgczania uaktywnia sie
samoczynnie, jesli
urzadzenie nie jest uzywane
przez ponad 5 minut.

Aby wiaczy¢ urzadzenie ponownie, nacisnij
witacznik. Urzadzenie zacznie sie znow
nagrzewac.

Z urzadzenia dobiega
donosny odgtos
pompowania.

Zbiorniczek wody jest pusty.

Napetnij zbiorniczek wodga i nacisnij
przycisk wiaczania pary, az odgtos
pompowania stanie sie bardziej miekkiiz
zelazka zacznie wydobywac sie para.

Ze stopy zelazka
wyciekajg krople wody.

Po zakonczeniu procesu
Calc-Clean ze stopy zelazka
moze kapac¢ woda.

Wytrzyj stope zelazka do sucha. Jesli
wskaznik Calc-Clean nadal miga, a
urzadzenie nadal generuje dzwieki,
przeprowadz proces Calc-Clean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”).

Proces Calc-Clean nie
zostat ukonczony.

Nalezy ponownie wykonac proces Calc-
Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Para skrapla sie w wezu,
gdy uzywasz jej po raz
pierwszy lub gdy nie byta
uzywana przez dtugi czas.

Jest to zjawisko normalne. Trzymajac
zelazko z dala od ubrania, nacisnij przycisk
witaczania pary. Poczekaj, az ze stopy
zelazka zacznie wydostawac sie para
zamiast wody.




Problem

Prawdopodobna
przyczyna
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Rozwiagzanie

Ze stopy zelazka
wydostajg sie
zanieczyszczenia i
brudna woda.

Obecne w wodzie

zanieczyszczenia lub srodki

chemiczne osadzity sie w

otworach wylotu pary i/lub

na stopie zelazka.

Nalezy regularnie wykonywac proces Calc-
Clean (patrz rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacja”).

Ze stopy zelazka
wydostaje sie woda.

Przypadkowo uruchomiono

proces Calc-Clean (patrz
rozdziat ,Czyszczenie i
konserwacija”).

Wytacz urzagdzenie. Nastepnie wigcz je
ponownie. Poczekaj na nagrzanie sie
urzgdzenia do czasu, az wskaznik
gotowosci do prasowania zacznie sie
swieci¢ w sposob ciggty.

Proces Calc-Clean nie
uruchamia sie.

Nie przytrzymano przycisku
funkcji CALC-CLEAN przez
2 sekundy, aby urzgdzenie

zaczeto emitowac sygnat
dzwiekowy.

Patrz rozdziat ,Czyszczenie i konserwacja”.

Zelazko pozostawia na
odziezy potyskliwy slad
lub odcisk.

Prasowana powierzchnia
byta nierowna, czego

przyczyna byty np. szwy lub

fatdy materiatu.

Zelazko PerfectCare jest bezpieczne dla
wszystkich tkanin. Potysk lub odcisk nie jest
trwaty i zejdzie z odziezy po praniu. Unikaj
prasowania na szwach i fatdach materiatu.
Aby unikng¢ powstawania odciskow,
mozna takze potozyc¢ na obszarze do
prasowania bawetniang szmatke.

Filcowa podktadka pod
pokrowcem na deske do

prasowania jest za cienka.

Umies¢ pod pokrowcem dodatkowa
warstwe filcu.

Pokrowiec deski do
prasowania jest wilgotny
lub na odziezy/podtodze
podczas prasowania
pojawiaja sie krople
wody.

Para skrapla sie na desce do
prasowania po dtugiej sesji

prasowania.

Wymien pokrowiec deski do prasowania,
jesli piankowy lub filcowy materiat jest
przetarty. Aby zapobiec skraplaniu pary na
desce do prasowania, mozesz tez podtozyc
pod pokrowiec dodatkowg warstwe filcu.

Deska do prasowania nie
radzi sobie z iloscig pary
wytwarzanej przez
urzadzenie.

Aby zapobiec skraplaniu pary na desce do
prasowania, podtdz pod pokrowiec
dodatkowa warstwe filcu.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta oferita de
Philips, inregistrati-va produsul la www.philips.com/welcome.

Cititi acest manual de utilizare, brosura cu informatii importante si ghidul de initiere rapida inainte de a
utiliza aparatul. Pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Prezentare de ansamblu a produsului (Fig. 1)

Furtun de alimentare cu apa

Activator abur/Jet de abur

Led ,Fier de calcat gata”

Talpa

Suport pentru fier de calcat

Buton declansator blocare la transport

Orificiu de umplere pentru rezervorul de apa
Compartiment de stocare a furtunului de alimentare cu apa
Cablu de alimentare cu stecher

10 Buton CALC-CLEAN (detartrare) cu indicator luminos

11 Buton pornit/oprit cu indicator luminos de alimentare si indicator luminos de oprire automata
12 Buton ECO cu led

13 Recipient pentru detartrare inteligenta

OoOoO~NOOUTA~WN —

Tehnologie unica de la Philips

Tehnologie OptimalTemp

Tehnologia OptimalTemp va permite sa calcati toate tipurile de materiale care se calca, in orice
ordine, fara a regla temperatura fierului de calcat si fara a fi necesar sa sortati articolele vestimentare.
Este sigura oprirea talpii fierbinti direct pe masa de calcat (Fig. 2) fara punerea inapoi pe suportul
pentru fierul de calcat. Aceasta va ajuta sa reduceti efortul incheieturii mainii.

Acest fier de calcat a fost aprobat de The Woolmark Company Pty Ltd pentru calcarea produselor din
lana purd, cu conditia ca articolele sa fie calcate conform instructiunilor de pe eticheta articolului si
celor emise de producatorul acestui fier de calcat. R1901. In Marea Britanie, Irlanda, Hong Kong si
India, marca comerciala Woolmark este o marca comerciala de certificare.

Tehnologia Compact ProVelocity

Aceasta tehnologie furnizeaza abur continuu, care penetreaza adanc pentru a indeparta cutele cu
usurinta. In acelasi timp, aceasta face ca aparatul sa fie mai compact si usor decat generatoarele
traditionale de abur, pentru o depozitare facila.

Pregatirea pentru utilizare

Tipul de apa de utilizat

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat cu apa de la robinet. Totusi, daca locuiti intr-o zona cu
apa durd, este posibil sa apara rapid depuneri de calcar. De aceea, este recomandat sa utilizati apa
distilata sau demineralizata pentru a prelungi viata aparatului.

Romana
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Avertisment: Nu utiliza apa parfumata, apa din masina de uscat prin centrifugare, otet,
amidon, agenti de detartrare, aditivi de calcare, apa dedurizata chimic sau alte
substante chimice, deoarece acestea pot provoca varsarea apei, colorarea in maro sau
deteriorarea aparatul tau.

Umplerea rezervorului de apa

Umpleti rezervorul de apa fnainte de fiecare utilizare sau daca nivelul apei din rezervor scade sub
nivelul minim. Puteti reumple rezervorul de apa oricand in timpul utilizarii.

1 Deschideti orificiul (Fig. 4) de umplere a rezervorului de apa.

2 Umpleti rezervorul de apa pana la indicatorul (Fig. 5) MAX.

3 Inchideti orificiul de umplere al rezervorului de apa (,clic”).

Utilizarea aparatului

Materiale care se calca

Nu calcati materialele care nu se calca.

- Materialele cu aceste simboluri (Fig. 6) sunt materiale care se calca, de exemplu in, bumbac,
poliester, matase, lana, vascoza si matase artificiala.

- Materialele cu acest simbol (Fig. 7) nu pot fi cdlcate. Aceste materiale includ materiale sintetice
precum Spandex sau elastan, materiale cu continut de Spandex si poliolefine (de ex.
polipropilend). De asemenea, imprimeurile de pe articolele vestimentare nu pot fi calcate.

Calcatul

1 Aseaza sta ia de calcat pe o suprafata stabila si plana.

Nota: Pentru a asigura un calcat in siguranta va recomandam sa asezati intotdeauna baza pe o
masa de calcat stabila.

2 Asigurati-va ca existe suficienta apa in rezervorul de apa.

3 Introduceti stecherul de alimentare intr-o priza de perete cu impamantare si apasati butonul
pornit/oprit pentru a porni generatorul de abur. Asteptati pana cand indicatorul luminos ,fier de
calcat pregatit” ilumineaza continuu (Fig. 8). Aceasta dureaza aproximativ 2 minute.

4 Scoateti furtunul de alimentare cu apa din compartimentul de stocare a furtunului de alimentare cu
apa.

5 Apasati butonul declansator blocare la transport pentru a debloca fierul de pe suportul pentru
fierul de calcat (Fig. 9).

6 Mentineti apasat declansatorul de aburi pentru a incepe calcarea (Fig. 10).

7 Pentru cele mai bune rezultate de calcare, dupa calcarea cu abur, realizati ultimele miscari fara
abur.

Avertisment: Nu directionati niciodata aburul inspre oameni.

Nota: Atunci cand utilizati aparatul pentru prima data este posibil sa dureze 30 secunde pentru ca
aparatul sa genereze abur.

Nota: Pompa este activata de fiecare data cand apdsati declansatorul de aburi. Aceasta produce o
huruiala discretd, ceea ce este normal. Cand nu exista apa in rezervor, zgomotul pompei este mai
puternic. Umpleti rezervorul cu apa cand nivelul apei scade sub nivelul minim.



64 Romana

Pentru abur mai puternic, puteti utiliza modul TURBO de abur, care poate fi utilizat in siguranta pe

toate materialele care pot fi cdlcate.

Pentru materiale precum bumbac, denim si in va recomandam sa utilizati modul TURBO de abur.

1 Apasa si mentine apasat butonul pornit/oprit timp de 2 secunde pana ce ledul devine alb.

2 Pentru a dezactiva modul TURBO, apasa si mentine apasat butonul Pornit/Oprit timp de 2 secunde
din nou pana cand se aprinde albastru.

Functia de jet de abur

Utilizati functia de jet de abur pentru a netezi cutele persistente.
1 Apasati declansatorul de abur de doua ori, rapid (Fig. 11).

Calcare verticala

Avertisment: Din fierul de calcat se emite abur fierbinte. Nu incercati niciodata sa
eliminati cutele unui articol vestimentar in timp ce o persoana este imbracata cu
acesta (Fig. 12). Nu aplicati abur langa mainile dvs. sau ale altor persoane.

Poti utiliza fierul de calcat cu aburi in pozitie verticala pentru a indeparta cutele de pe materialele

atarnate.

1 Tineti fierul de calcat in pozitie verticald, apasati declansatorul de abur si atingeti usor articolul
vestimentar cu talpa fierului si deplasati fierul de calcat in sus si in jos (Fig. 13).

Repaus in siguranta

Repausul fierului de calcat in timpul rearanjarii articolului vestimentar
In timp ce rearanjati articolul dvs. vestimentar, puteti pozitiona fierul de calcat fie pe suportul pentru

fierul de calcat, fie orizontal pe masa de calcat (Fig. 2). Tehnologia OptimalTemp asigura ca talpa nu
va deteriora husa mesei de calcat.

Reducerea consumului de energie

Modul Eco

Utilizand modul ECO (cantitate redusa de abur), poti economisi energie fara a compromite rezultatele
de cdlcare.

1 Pentru a activa modul ECO, apasati butonul ECO (Fig. 14). Se aprinde indicatorul luminos ECO.

2 Pentru a dezactiva modul ECO, apasati din nou butonul ECO. Indicatorul luminos ECO se stinge.

Mod oprire automata de siguranta (doar la anumite tipuri)

- Pentru a economisi energie, aparatul se opreste automat daca nu este utilizat timp de 5 minute.
Indicatorul luminos de oprire automata din butonul de pornire/oprire incepe sa lumineze
intermitent.

- Pentru a activa din nou aparatul, apasati butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe atunci sa se
fncalzeasca din nou.

Avertisment: Aparatul nu trebuie lasat nesupravegheat in timp ce este conectat la priza.
Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa utilizare.
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Curatare si intretinere

Sistem de detartrare inteligent

Aparatul dvs. a fost conceput cu un sistem de detartrare inteligenta pentru a asigura faptul ca
detartrarea si curatarea se realizeaza cu regularitate. Aceasta ajuta la mentinerea unor performante
ridicate ale functiei de abur si previne transferul in timp a mizeriei si petelor de pe talpa. Pentru a
asigura faptul ca procesul de curdtare este realizat, generatorul de abur oferd memento-uri periodice.

Memento pentru detartrare cu LED si avertizare sonora

Dupa 1 pana la 3 luni de utilizare, indicatorul luminos de detartrare incepe sa lumineze intermitent, iar
aparatul incepe sa emita sunete bip pentru a va indica faptul ca trebuie sa efectuati procesul (Fig. 15)
de detartrare.

In afara de aceasta, este integrat un al doilea pas de aparare pentru a proteja generatorul de abur de
depunerile de tartru: functia de abur este dezactivata daca nu este efectuata detartrarea (Fig. 16).
Dupa efectuarea detartrarii, functia de abur va fi reactivata. Aceasta are loc indiferent de tipul de apa
utilizat.

Nota: Procesul de detartrare poate fi efectuat oricand, chiar si atunci cand memento-ul luminos si
sonor nu este inca activat.

Efectuarea procesului de detartrare cu recipientul pentru
detartrare

Avertisment: Nu lasa aparatul nesupravegheat in timpul procesului de detartrare.

Atentie: Efectuati intotdeauna procesul de detartrare cu recipientul pentru detartrare. Nu intrerupe
procesul ridicand fierul de calcat de pe recipientul pentru detartrare, deoarece apa si aburi fierbinti
se vor scurge prin talpa fierului de calcat.

1 Umpleti pana la jumatate (Fig. 17) rezervorul de apa.

Nota: Asigura-te ca aparatul este conectat la priza si PORNIT in timpul procesului de detartrare.
2 Aseaza recipientul pentru detartrare pe masa de cdlcat sau pe alta suprafata plata si stabila.
Pozitionati fierul de calcat stabil pe recipientul pentru detartrare (Fig. 19).

4 Apasati si mentineti apasat butonul CALC-CLEAN timp de 2 secunde pana cand auziti sunete bip
scurte.

w

Nota: Recipientul pentru detartrare a fost conceput pentru a colecta particulele de tartru si apa
fierbinte In cursul procesului de detartrare. Este perfect sigura mentinerea fierului de calcat pe
acest recipient pe durata intregului proces.

5 1n cursul procesului de detartrare, auziti sunete bip scurte si un sunet de pompare (Fig. 21).

6 Asteptati aproximativ 2 minute pentru ca aparatul sa finalizeze procesul. Cand procesul de
detartrare este finalizat, fierul de calcat nu mai emite sunete bip si indicatorul luminos de detartrare
nu mai lumineaza intermitent.

7 Stergeti fierul de calcat cu o bucata de material si pozitionati-1 inapoi pe statia de baza (Fig. 23).

Atentie: Fierul de calcat este fierbinte.
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8 Deoarece recipientul pentru detartrare se incalzeste in timpul procesul de detartrare, asteapta
aprox. 5 minute inainte de a atinge-1. Apoi duceti recipientul pentru detartrare la chiuveta, goliti-1 si
depozitati-1 pentru utilizare ulterioara (Fig. 24).

9 Daca este necesar, puteti repeta pasii de la 1 la 8. Asigurati-va ca goliti recipientul pentru detartrare
fnainte de a incepe procesul de detartrare.

Nota: Tn timpul procesului de detartrare, este posibil sa iasa apa curata din talpa daca nu s-a
acumulat calcar in interiorul fierului de calcat. Acest lucru este normal.

Pentru mai multe informatii despre modul de realizare a procesului de detartrare, urmariti
videoclipurile de la aceasta adresa: http://www.philips.com/descaling-iron.

Curatarea talpii

Pentru a- i intretine corespunzator aparatul, curata-1 regulat.

1 Curata aparatul cu o carpa umeda.

2 Pentru a curadta petele usor si eficient, lasa talpa sa se incinga si misca fierul de calcat pe o laveta
umeda.

Sugestie: Curata regulat talpa fierului de calcat, pentru a asigura alunecarea lina.

Depozitare

1 Opriti generatorul de abur si scoateti-l din priza.

2 Varsati apa din rezervorul de apa in chiuveta (Fig. 26).

3 Infasurati furtunul de alimentare cu apa. infasurati furtunul de alimentare cu apa in compartimentul
de stocare a furtunului de alimentare cu apa si fixati-1 in carligul pentru depozitare (Fig. 27).

4 Infasurati cablul de alimentare si prindeti-l cu banda Velcro (Fig. 28).

5 Apasati butonul declansator de blocare la transport pentru a bloca fierul pe suportul pentru fier de
calcat (Fig. 29).

6 Puteti sa transportati aparatul cu o mana, de manerul fierului, cand fierul de cdlcat este blocat pe
suportul (Fig. 30) pentru fierul de calcat.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos, accesati www.philips.com/support pentru
o lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Problema Cauza posibila Solutie
Aparatul nu produce Nu este suficienta apa in Umpleti rezervorul de apa peste nivelul
abur. rezervor. MIN. Apasati si mentineti apasat

declansatorul de aburi pana cand iese
abur. Este posibil sa dureze pana la 30 de
secunde pana la aparitia aburului.

Nu ati apasat declansatorul  Apasati si mentineti apasat declansatorul

de aburi. de aburi pana cand iese abur.

Functia de aburi a fost Efectuati procesul de detartrare pentru a
dezactivata pana cand reface functia de aburi. (consultati capitolul
efectuati procesul de ,Curatare si intretinere”)

detartrare.
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Cauza posibila
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Solutie

La inceputul sesiunii dvs. de
calcat, declansatorul de
aburi nu a fost apasat un
timp suficient de lung.

Apasati si mentineti apasat declansatorul
de aburi pana cand iese abur. Este posibil
sa dureze pana la 30 de secunde pana la
aparitia aburului.

Indicatorul luminos al
butonului CALC-CLEAN
(detartrare) lumineaza
intermitent si aparatul
emite sunete bip.

Acesta este mementoul
pentru detartrare.

Efectuati procesul de detartrare dupa
aparitia mementoului de detartrare
(consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Nu iese abur din talpa,
indicatorul luminos al
butonului CALC-CLEAN
lumineaza intermitent si
aparatul emite sunete
bip.

Nu ati efectuat sau nu ati
finalizat procesul de
detartrare.

Efectuati procesul de detartrare pentru a
activa din nou functia de aburi (consultati
capitolul ,Curatare si intretinere”).

Aparatul s-a oprit.

Functia de oprire automata
de siguranta este activata
automat cand aparatul nu
este utilizat mai mult de 5
minute.

Pentru a activa din nou aparatul, apdsati
butonul de pornire/oprire. Aparatul incepe
atunci sa se incdlzeasca din nou.

Aparatul produce un
sunet puternic specific
pomparii.

Rezervorul de apa este gol.

Umpleti rezervorul cu apa si apasati
declansatorul de aburi pana cand sunetul
specific pomparii devine mai estompat si
aburul iese din talpa fierului.

Din talpa fierului se scurg
picaturi de apa.

Dupa procesul de
detartrare, este posibil ca
apa ramasa sa picure prin
talpa.

Uscati talpa cu o bucata de material. Daca
indicatorul luminos CALC-CLEAN inca mai
lumineaza intermitent si aparatul inca emite
sunete bip, efectuati procesul de detartrare
(consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Procesul de detartrare nu a
fost finalizat.

Trebuie sa efectuati procesul de detartrare
din nou (consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Aburul se transforma in apa
in furtun atunci cand folositi
abur pentru prima data sau
nu l-ati utilizat pentru o
perioada lunga de timp.

Acest lucru este normal. Tineti fierul de
cdlcat la distanta de articolul de
imbracaminte si apasati declansatorul de
aburi. Asteptati pana cand din talpa iese
abur in locul apei.

Din talpa ies apa
murdara si impuritati.

Impuritatile sau substantele
chimice din apa s-au
depozitat in orificiile pentru
abur si/sau pe talpa.

Efectuati procesul de detartrare in mod
regulat (consultati capitolul ,Curatare si
intretinere”).

Apa este eliminata prin
talpa.

Ati pornit din greseala
procesul de detartrare
(consultati capitolul
,Curatare si intretinere”).

Opriti aparatul. Apoi porniti-l din nou.
Asteptati ca fierul de calcat sa se
fncalzeasca, pana in momentul in care
indicatorul luminos ,fier de calcat pregatit”
lumineaza continuu.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Procesul de detartrare
nu porneste.

Nu ati apdsat butonul
CALC-CLEAN timp de 2
secunde, pana cand
aparatul incepe sa emita
sunete bip.

Consultati capitolul 'Curatare si intretinere'.

Fierul de calcat lasa o
urma lucioasa sau o
amprenta pe articolul de
fmbracaminte.

Suprafata care trebuie
calcata a fost neuniforma,
de exemplu deoarece
cdlcati un tighel sau o cuta
de pe articolul de

fmbracaminte.

PerfectCare poate fi utilizat in siguranta pe
toate articolele de imbracaminte. Urma
lucioasa sau amprenta nu este permanenta
si va dispdrea daca spadlati articolul de
fmbracaminte. Evitati sa cdlcati tighele si
cute sau puteti aseza o carpa de bumbac
peste zona care trebuie calcata, pentru a
evita urmele.

Nu a existat suficient fetru in

husa mesei de calcat.

Puneti un strat suplimentar de fetru sub
husa mesei de calcat.

Husa mesei de calcat se
umezeste sau exista
picaturi de apa pe
articolul de
imbracaminte/podea.

Aburul s-a condensat pe
husa mesei de calcat dupa
o sesiune lunga de cdlcat.

Tnlocuiti husa mesei de calcat daca
materialul spumos sau fetrul s-au uzat. De
asemenea, puteti adauga un strat
suplimentar de postav sub husa mesei de
calcat pentru a preveni condensul pe masa
de cdlcat.

Aveti o husa pentru masa de

calcat care nu este
conceputa pentru a face

fata debitului mare de abur

de la aparat.

Puneti un strat suplimentar de fetru sub
husa mesei de calcat, pentru a preveni
condensul pe masa de calcat.
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Uvod

Cestitamo za nakup in pozdravljeni pri Philipsu!l Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja
Philips, izdelek registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski prirocnik, letak s pomembnimi informacijami
in vodnik za hiter za¢etek. Shranite jih za prihodnjo uporabo.

Pregled izdelka (slika 1)

Dovodna cev za vodo

Sprozilnik pare/izpust pare

Lucka za pripravljenost likalnika

Likalna plosca

Plosca za likalnik

Gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje

Vratca za polnjenje na zbiralniku za vodo

Prostor za shranjevanje dovodne cevi za vodo
Omrezni kabel z vticem

10 Gumb CALC-CLEAN z lucko

11 Gumb za vklop/izklop z lu¢ko za vklop in lu¢ko za samodejni izklop
12 Gumb ECO z lucko

13 Posoda za pametno odstranjevanje vodnega kamna

OoOoO~NOOUTA~WN —

Philipsova ekskluzivna tehnologija

Tehnologija OptimalTemp
Tehnologija OptimalTemp omogoca likanje vseh vrst tkanin, primernih za likanje, v poljubnem vrstnem
redu, in sicer brez prilagajanja temperature likalnika in brez sortiranja oblacil.

Vroco likalno plosco lahko brez nevarnosti odloZite neposredno na likalno desko (SL. 2) in je ni treba
dajati nazaj na plosco za likalnik. Tako boste zmanjsali obremenitev svojega zapestja.

Druzba Woolmark Company Pty Ltd je ta likalnik odobrila za likanje izdelkov, narejenih samo iz volne,
Ce pri likanju upostevate navodila na etiketi oblacil in navodila proizvajalca likalnika. R1901. Blagovna
znamka Woolmark je v Zdruzenem kraljestvu, Hongkongu, Indiji in na Irskem certificirana blagovna
znamka.

Tehnologija Compact ProVelocity

Ta tehnologija omogoca stalen dotok pare, ki prodira globoko in z lahkoto gladi gube. Obenem je
aparat kompaktnejsi in lazji od tradicionalnih generatorjev pare ter ga je zato tudi laZje shranjevati.

Priprava pred uporabo

Vrsta vode, ki jo morate uporabiti

Aparat je oblikovan tako, da se uporablja voda iz pipe. Vendar se lahko hitro nabere vodni kamen, ¢e
Zivite na obmodju s trdo vodo. Zato priporo¢amo uporabo destilirane ali demineralizirane vode, da
podaljsate zivljenjsko dobo aparata.

Slovenscina
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Opozorilo: Ne uporabljajte odiSavljene vode, vode iz susSilnika, kisa, Skroba, sredstev za
odstranjevanje vodnega kamna, dodatkov za likanje, kemi¢no omehcane vode ali drugih
kemikalij, ker to lahko povzroci uhajanje vode, pojav rjavih madezev ali poskodovanje
aparata.

Polnjenje zbiralnika za vodo

Zbiralnik za vodo napolnite pred vsako uporabo ali ko voda v njem pade pod minimalno raven.
Zbiralnik za vodo lahko med uporabo kadar koli napolnite.

1 Na zbiralniku za vodo odprite vratca (Sl. 4) za polnjenje.

2 Zbiralnik za vodo napolnite do oznake (SL. 5) MAX.

3 Na zbiralniku za vodo zaprite vratca za polnjenje (zaslisi se klik).

Uporaba aparata

Tkanine, primerne za likanje

Ne likajte tkanin, ki niso primerne za likanje.

- Tkanine s temi simboli (Sl. 6) so primerne za likanje; na primer tkanine iz lana, bombaza, poliestra,
svile, volne, viskoze in umetne svile.

- Tkanine s tem simbolom (Sl. 7) niso primerne za likanje. Mednje sodijo sinteti¢ne tkanine, kot so
spandeks ali elastan, tkanine z vsebnostjo spandeksa in poliolefini (npr. polipropilen). Tudi tisk na
obladilih ni primeren za likanje.

Likanje
1 Generator pare postavite na stabilno in ravno povrsino.
Opomba: Za varno likanje priporo¢amo, da podstavek vedno postavite na stabilno likalno desko.

2 V zbiralniku za vodo naj bo dovolj vode.

Vti¢ omreznega kabla vstavite v ozemljeno omrezno vti¢nico in pritisnite gumb za vklop/izklop, da
vklopite generator pare.Pocakajte, da za¢ne lucka za pripravljenost likalnika svetiti neprekinjeno (SL.
8). To bo trajalo priblizno dve minuti.

Dovodno cev za vodo odstranite iz prostora za njeno shranjevanije.

Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanije, da likalnik locite od plosce (Sl. 9) za likalnik.
Pridrzite sprozilnik pare, da za¢nete likati (SL. 10).

Za najboljSe rezultate likanja zadnjih nekaj potegov z likalnikom naredite brez uporabe pare, Ceprav
ste prej likali s paro.

w

N o ubh

Opozorilo: Pare nikoli ne usmerijajte v ljudi.

Opomba: Ko aparat uporabljate prvi¢, lahko traja 30 sekund, preden iz njega za¢ne prihajati para.

Opomba: Crpalka se vklopi vsaki¢, ko pritisnete sprozilnik pare. Oddaja rahel drdrajo¢ zvok, kar je
normalno. Ko v zbiralniku za vodo ni vode, je zvok ¢rpalke glasnejsi. Zbiralnik za vodo napolnite z
vodo, ko raven vode pade pod najnizjo raven.

Za mocnejsi izpust pare lahko uporabite nac¢in TURBO, ki je varen za vse vrste tkanin, ki se lahko likajo.

Za tkanine, kot so bombaz, dzins in lan, priporo¢amo uporabo nacina za izpust pare TURBO.

1 Za dve sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da luc¢ka zasveti belo.
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2 Nacin TURBO izklopite tako, da za dve sekundi pridrzite gumb za vklop/izklop, da lucka zasveti
modro.

Funkcija za mocnejsi izpust pare
Trdovratne gube lahko zgladite s funkcijo za izpust pare.
1 SproZilnik pare dvakrat hitro (Sl. 11) pritisnite.

Navpicno likanje

Opozorilo: Likalnik oddaja vro¢o paro. Nikdar ne likajte oblacil na ¢loveku (Sl. 12).
Pare ne izpuscajte blizu svojih rok ali rok koga drugega.

S parnim likalnikom v navpi¢nem polozaju lahko gladite gube na visecih oblacilih.
1 Likalnik drzite v navpi¢nem poloZzaju, pritisnite sprozilnik pare in se oblacila rahlo dotaknite z likalno
plosco ter pomikaijte likalnik gor in dol (Sl. 13).

Varno odlaganije

Odlaganije likalnika med naravnavanjem oblacila

Medtem ko naravnavate oblacilo, lahko likalnik odlozite na plosco za likalnik ali vodoravno na likalno
desko (Sl. 2). Tehnologija OptimalTemp zagotavlja, da likalna plos¢a ne bo poskodovala previeke za
likalno desko.

Varcevanije z energijo

Nacin Eco

Z nac¢inom ECO (manijsi izpust pare) lahko varéujete z energijo ob enako ucinkovitem likanju.
1 Ce Zelite aktivirati nacin ECO, pritisnite gumb ECO (SL. 14). Prizge se zelena lu¢ka ECO.

2 Ce Zelite deaktivirati nacin ECO, znova pritisnite gumb ECO. Zelena lu¢ka ECO ugasne.

Nacdin varnostnega samodejnega izklopa (samo pri dolocenih
modelih)

- Ce aparata ne uporabljate 5 minut, se samodejno izklopi in tako varcuje z energijo. Lucka za
samodeijni izklop v gumbu za vklop/izklop za¢ne utripati.
- Aparat ponovno vklopite s pritiskom na gumb za vklop/izklop. Aparat se nato spet za¢ne segrevati.

Opozorilo: Na elektricno omrezje priklopljenega aparata nikoli ne puscajte brez
nadzora. Po uporabi aparat vedno izkljudite.

Ciééenje in vzdrzevanje

Pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna

Aparat vsebuje pametni sistem za odstranjevanje vodnega kamna, ki zagotavlja njegovo redno
odstranjevanie in ¢is¢enje. To pomaga ohranjati u¢inkovito delovanije pare ter preprecuje, da bi iz
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likalne plosce ez Cas uhajala umazanija in povzrocala madeze. Generator pare z rednimi opomniki
opominija, da je treba izvesti postopek ciscenja.

Zvocni in svetlobni opomnik za odstranjevanje vodnega
kamna

Lucka za odstranjevanje vodnega kamna zacne utripati po enem do treh mesecih uporabe, aparat pa
zacne piskati, kar pomeni, da morate izvesti postopek (Sl. 15) odstranjevanja vodnega kamna.

Poleg tega je vgrajen drugi zascitni korak za zascito generatorja pare pred vodnim kamnom: funkcija
za izpust pare je onemogocena, ¢e vodni kamen ni odstranjen (Sl. 16). Ko izvedete postopek
odstranjevanja vodnega kamna, je funkcija za izpust pare spet na voljo. To se zgodi ne glede na vrsto
uporabljene vode.

Opomba: Postopek odstranjevanja vodnega kamna lahko izvedete kadar koli, tudi ¢e zvocni in
svetlobni opomnik Se nista aktivirana.

Odstranjevanje vodnega kamna s posodo za odstranjevanije
vodnega kamna

Opozorilo: Aparata med odstranjevanjem vodnega kamna ne puscajte brez nadzora.

Pozor: Odstranjevanje vodnega kamna vedno izvedite z uporabo posode za odstranjevanje
vodnega kamna. Postopka ne prekinjajte tako, da likalnik dvignete s posode za odstranjevanje
vodnega kamna, ker iz likalne plosce za¢neta uhajati vroc¢a voda in para.

1 Zbiralnik vode napolnite do polovice (Sl. 17).

Opomba: Poskrbite, da bo aparat med odstranjevanjem vodnega kamna prikljuc¢en na elektriko in
vklopljen.

2 Posodo za odstranjevanje vodnega kamna postavite na likalno desko ali drugo ravno in stabilno
povrsino.

3 Likalnik stabilno postavite na posodo za odstranjevanje vodnega kamna (SL. 19).

4 Pritisnite in za dve sekundi pridrzite gumb CALC-CLEAN, da zaslisite kratke piske.

Opomba: Posoda za odstranjevanje vodnega kamna je oblikovana tako, da se v njej med
odstranjevanjem vodnega kamna zbirajo delci vodnega kamna in vroca voda. Likalnik lahko med
postopkom povsem varno postavite na to posodo.

5 Med postopkom odstranjevanja vodnega kamna slisite kratke piske in zvok ¢rpanja (SL. 21).

6 Pocakajte priblizno dve minuti, da aparat konca postopek. Ko je odstranjevanje vodnega kamna
koncano, likalnik neha piskati in lu¢ka gumba CALC-CLEAN neha utripati.

7 Likalnik obrisite s krpo in postavite nazaj na osnovno enoto (Sl. 23).

Pozor: Likalnik je vroc.

8 Posoda za odstranjevanje vodnega kamna med odstranjevanjem vodnega kamna postane vroca,
zato pocakaijte priblizno pet minut, preden se je dotaknete. Potem odnesite posodo za
odstranjevanje vodnega kamna k umivalniku, jo izpraznite in shranite za prihodnjo uporabo (Sl. 24).

9 Po potrebi ponovite korake od 1 do 8. Posodo za odstranjevanje vodnega kamna izpraznite,
preden za¢nete postopek odstranjevanja vodnega kamna.

Opomba: Med odstranjevanjem vodnega kamna lahko iz likalne plos¢e uhaja cista voda, ¢e v
likalniku ni vodnega kamna. To je obic¢ajno.
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Za vec informacij o tem, kako izvajati postopek odstranjevanja vodnega kamna, si oglejte
videoposnetke na tej povezavi: http://www.philips.com/descaling-iron.

CiSc€enje likalne plosce
Aparat redno cistite, da bo pravilno vzdrzevan.
1 Aparat ocistite z vlazno krpo.

2 Madeze preprosto in ucinkovito odstranite tako, da pocakate, da se likalna plosca segreje, nato pa
likalnik povlecete ¢ez vlazno krpo.

Nasvet: Gladko drsenje zagotovite tako, da redno cistite likalno plosco.

Shranjevanje

1 Izklopite in izklju&ite generator pare.

2 Vodo iz zbiralnika za vodo iztocite v korito (Sl. 26).

3 Zvijte dovodno cev za vodo. Dovodno cev za vodo navijte v prostor za njeno shranjevanje in jo
pritrdite v zapenec za shranjevanije (Sl. 27).

4 Zvijte omrezni kabel in ga pritrdite z jezkom (Sl. 28).

5 Pritisnite gumb za sprostitev zaklepa za prenasanje, da likalnik zaklenete na plosco (Sl. 29) za

likalnik.

6 Ko je likalnik pritrien na plosco (Sl. 30) za likalnik, ga lahko z eno roko prenasate tako, da ga drzite

za rocaj.

Odpravljanje tezav

V tem poglaviju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce tezave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani www.philips.com/support poiscite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Likalnik ne oddaja pare.

V zbiralniku za vodo ni
dovolj vode.

Zbiralnik za vodo napolnite ¢ez oznako
MIN. Pridrzite sproZilnik pare, dokler ne
zacne iz njega prihajati para. Traja lahko do
30 sekund, preden zacne prihajati para.

Niste pritisnili sprozilnika
pare.

Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne iz
njega prihajati para.

Funkcija za paro je
onemogocena, dokler ne
izvedete postopka za
odstranjevanje vodnega
kamna.

Izvedite postopek odstranjevanja vodnega
kamna, da boste spet lahko uporabljali
funkcijo za paro. (glejte poglavje »Cis¢enije
in vzdrzevanje«)

Na zacetku likanja niste
dovolj dolgo pritiskali
sprozilnika pare.

Pridrzite sprozilnik pare, dokler ne za¢ne iz
njega prihajati para. Traja lahko do 30
sekund, preden zacne prihajati para.

Lucka gumba CALC-
CLEAN utripa in aparat
zapiska.

To je opomnik, da je treba
odstraniti vodni kamen.

Vodni kamen odstranite v eni uri po
opomniku za odstranjevanje vodnega
kamna (glejte poglavje »Cis¢enje in
vzdrzevanje«).
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Likalna plos¢a ne oddaja
pare, lucka gumba
CALC-CLEAN utripa in
aparat zapiska.

Niste izvedli ali dokoncali
postopka odstranjevanija
vodnega kamna.

|zvedite postopek odstranjevanja vodnega
kamna, da boste spet lahko uporabljali
paro (glejte poglavje »Cidcenje in
vzdrzevanje«).

Aparat se je izklopil.

Ce aparata ne uporabljate
vec kot pet minut, se
samodeijno vklopi funkcija
varnostnega samodejnega
izklopa.

Aparat znova vklopite s pritiskom na gumb
za vklop/izklop. Aparat se nato spet zacne
segrevati.

Aparat oddaja glasen
zvok ¢rpanja.

Zbiralnik za vodo je prazen.

Napolnite zbiralnik za vodo in pridrzite
sprozilnik pare, dokler zvok ¢rpanja ne
postane tigji in iz likalne plosce ne za¢ne
prihajati para.

1z likalne plos¢e uhajajo
vodne kapljice.

Po odstranjevanju vodnega

kamna lahko iz likalne
plosce kaplja preostala
voda.

Likalno plos¢o do suhega obrisite s krpo.
Ce lu¢ka za odstranjevanije vodnega kamna
Se vedno utripa in aparat se piska, izvedite
postopek odstranjevanja vodnega kamna
(glejte poglavje »Cis¢enje in vzdrzevanje«).

Postopek odstranjevanija
vodnega kamna se ni
dokoncal.

Znova morate izvesti postopek
odstranjevanja vodnega kamna (glejte
poglavje »Cis¢enje in vzdrzevanje«).

Para v cevi kondenzira v
vodo, ko prvi¢ uporabljate

paro ali ¢e je dlje ¢asa niste

uporabljali.

To je obicajno. Likalnik drZite pro¢ od
obladila in pritisnite sprozilnik pare.
Pocakajte, da za¢ne iz likalne plosce
namesto vode prihajati para.

1z likalne plos¢e uhajajo
delci necistoce in
umazana voda.

V parnih ventilih in/ali na
likalni plosci so se nabrale
necistoce in kemikalije v
vodi.

Redno odstranjujte vodni kamen (glejte
poglavje »Cis¢enje in vzdrzevanje«).

1z likalne plosce brizga
voda.

Pomotoma ste zaceli
odstranjevati vodni kamen

(glejte poglavje »Cis¢enje in

vzdrzevanje).

Izklopite aparat. Nato ga spet vklopite.
Pustite likalnik, naj se segreva, dokler ne
zacne neprekinjeno svetiti lucka za
pripravljenost likalnika.

Postopek odstranjevanija
vodnega kamna se ne
zacne.

Gumba CALC-CLEAN niste
pridrzali za dve sekundi, da

bi aparat zacel piskati.

Glejte poglavije »Cig¢enje in vzdrzevanjex.

Po likanju je na oblacilu
viden sijaj ali odtis
likalnika.

Povrsina obladila, ki ste jo

likali, ni bila ravna, ker ste na

primer likali ¢ez Siv ali
pregib.

PerfectCare je varen za vsa oblacila. Sijaj ali
odltis ni trajen in bo izginil po pranju
oblacila. Ne likajte Cez Sive ali pregibe. Na
povrsino za likanje lahko tudi polozite
bombazno krpo, da preprecite odtise.

V prevleki za likalno desko
ni dovolj klobucevine.

Pod prevleko za likalno desko polozite
dodatno plast klobucevine.
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Tezava Mozni vzrok Resitev

Prevleka za likalno desko Po dolgotrajnejsem likanju  Zamenijajte previeko za likalno desko, ¢e se
postane mokra ali med je para na prevleki za likalno je pena ali klobucevina obrabila. Pod

likanjem se na desko kondenzirala. prevleko za likalno desko lahko tudi
oblacilu/tleh pojavijo polozite dodatno plast klobucevine, da
vodne kapljice. preprecite kondenzacijo na likalni deski.

Morda imate likalno desko, Pod prevleko za likalno desko polozite
ki ne prenese visokega dodatno plast klobucevine, da preprecite
izpusta pare iz aparata. kondenzacijo na likalni deski.
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Uvod

Gratulujeme Vam k nakupu a vitame Vas medzi zakaznikmi spolocnosti Philips! Ak chcete vyuzit
vsetky vyhody zakaznickej podpory spoloc¢nosti Philips, zaregistrujte svoj vyrobok na
www.philips.com/welcome.

Pred pouzitim zariadenia si dokladne precitajte tento navod na pouzitie, letak s délezitymi
informaciami a stru¢ny navod. OdloZte si ich na neskorsie pouZitie.

Prehlad produktu (obr. 1)

Privodna hadica vody

Aktivator pary/pridavny prud pary

Kontrolné svetlo ,zehlicka pripravena“

Zehliaca plocha

Podstavec zehlicky

Tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie

Plniaci otvor zasobnika na vodu

Priecinok na odkladanie privodnej hadice vody

Sietovy kabel so zastr¢kou

10 Tlacidlo CALC-CLEAN s kontrolnym svetlom

11 Vypinac s kontrolnym svetlom zapnutia a kontrolnym svetlom automatického vypnutia
12 Tlacidlo ECO s kontrolnym svetlom

13 Nadoba pre inteligentny systém odstranenia vodného kamena

OoOo~NOOUTA~WN —

Exkluzivna technolégia od spolocnosti Philips

Technoldgia OptimalTemp

Technologia OptimalTemp vam umoznuje vyzehlit vsetky druhy latok vhodnych na zehlenie

v lubovolnom poradi bez zmeny teploty Zehlicky a bez triedenia oblecenia.

Horlcu Zehliacu plochu mézete bezpecne odlozit priamo na zehliacu dosku (Obr. 2) bez toho, aby ste
ju museli vratit do podstavca zehlicky. Pomaha to znizit zataZzenie vasho zapastia.

Spoloc¢nost Woolmark Pty Ltd schvalila pouzivanie tejto zehlicky na zehlenie cisto vinenych vyrobkov
za predpokladu, Ze oblecenie sa Zzehli v sulade s pokynmi uvedenymi na stitku na obleceni, ako aj
pokynmi predpisanymi vyrobcom tejto zehli¢ky. R1901. V Spojenom kralovstve, [rsku, Hongkongu

a Indii je ochranna znamka Woolmark certifika¢nou ochrannou znamkou.

Technolégia Compact ProVelocity

Tato technolodgia nepretrzite dodava paru, ktora prenika hlboko, aby ste mohli jednoducho vyhladit
zahyby. Zaroven zaistuje, Ze je zariadenie kompaktnejsie a [ahsie ako tradi¢né naparovacie zehliace
systemy a jednoduchsie sa uskladnuje.

Priprava na pouzitie

Typ vody, ktory sa ma pouzivat

Toto zariadenie je navrhnuté na pouzivanie s vodou z vodovodu. Ak vsak Zijete v oblasti s tvrdou
vodou, mdze dojst k rychlej tvorbe vodného kamena. Preto sa na pred(Zenie Zivotnosti zariadenia
odporuca pouzivat destilovanu alebo demineralizovanu vodu.

Slovensky
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Varovanie: Nepouzivajte vodu obsahujiicu parfum, vodu zo susic¢ky bielizne, ocot, skrob,
prostriedky na odstranenie vodného kamena, prostriedky na ulahcenie Zehlenia,
chemicky zmadkcéenu vodu ani ziadne iné chemické latky, pretoze mézu sposobit
vysplechovanie vody, hnedé sfarbenie alebo poskodenie spotrebica.

Plnenie zasobnika na vodu

Zasobnik na vodu naplnite pred kazdym pouzitim alebo ked hladina vody v zasobniku klesne pod
minimalnu Uroven. Zasobnik na vodu mdzete doplnit kedykolvek pocas pouzivania.

1 Otvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (Obr. 4).

2 Zasobnik na vodu naplnte po znacku MAX (Obr. 5).

3 Zatvorte plniaci otvor zasobnika na vodu (budete pocut ,cvaknutie®).

Pouzivanie zariadenia

Latky vhodné na zehlenie

NezZehlite latky, ktoré nie st vhodné na Zehlenie.

- Latky s tymito symbolmi (Obr. 6) s vhodné na zZehlenie, napriklad lan, bavina, polyester, hodvab,
vina, viskdza a umely hodvab.

- Latky s tymto symbolom (Obr. 7) nie su vhodné na zehlenie. Patria sem syntetické latky ako
spandex ¢i elastan, latky obsahujlce spandex a polyolefiny (napr. polypropylén). Na zehlenie nie
je vhodna ani potlac¢ na obleceni.

Zehlenie
1 Naparovaci zehliaci systém postavte na stabilny a rovny povrch.

Poznamka: S cielom zaistit bezpecné zehlenie odporucame, aby ste podstavec vzdy umiestnili na
stabilnu zehliacu dosku.
2 Uistite sa, Zze v zasobniku na vodu je dostatok vody.
Sietovu zastréku zapoijte do uzemnenej sietovej zasuvky a stlacenim vypinaca zapnite naparovaci
zehliaci systém.Pockajte, kym kontrolné svetlo ,Zzehlicka pripravena“ nezac¢ne svietit nepretrzite
(Obr. 8). To trva priblizne 2 minuty.
Privodnu hadicu vody vyberte z prie¢inka na odkladanie privodnej hadice vody.
Na odomknutie zehlicky z podstavca stlacte tlacidlo uvolnenia zamku na prenasanie (Obr. 9).
Ak chcete zacat Zehlit, stlacte a podrzte aktivator pary (Obr. 10).
Najlepsie vysledky pri zehleni dosiahnete, ak po zehleni s naparovanim spravite posledné tahy bez
naparovania.

w
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Varovanie: Prud pary nesmiete nikdy nasmerovat na ludi.

Poznamka: Pri prvom pouziti zariadenia mé&ze trvat 30 sekund, kym para vyjde zo zariadenia.

Poznamka: Po kazdom stlaceni aktivatora pary sa aktivuje c¢erpadlo. Vytvara pritom jemny ,drncivy*
zvuk, ¢o je Uplne normalne. Ked v zasobniku na vodu nie je Ziadna voda, zvuk ¢erpania je
intenzivnejsi. Ked hladina vody v zasobniku na vodu klesne pod minimalnu uroven, naplnte
zasobnik vodou.

Na dosiahnutie silnejSej pary mdzete pouzit rezim pary TURBO, ktory je bezpecny pri vsetkych latkach
vhodnych na Zehlenie.
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Pri latkach, ako napriklad bavlna, rifle a lan, odporu¢ame pouzivat rezim pary TURBO.

1 Stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny na 2 sekundy, kym kontrolné svetlo nezac¢ne svietit na bielo.

2 Ak chcete deaktivovat rezim TURBO, znova stlacte a podrzte stlaceny vypinac na 2 sekundy, az
kym kontrolné svetlo nezac¢ne svietit namodro.

Funkcia pridavného prudu pary
Pourzite funkciu pridavného priudu pary na odstranenie odolnych zahybov.
1 Dvakrat rychlo stlacte aktivator pary (Obr. 11).

Zehlenie vo zvislej polohe

Varovanie: Horuca para prudi zo zehli¢ky. Nikdy sa nepokusajte odstranit zahyby
z odevu, ktory ma prave niekto na sebe (Obr. 12). Nepouzivajte paru v blizkosti
svojich ruk alebo ruk inej osoby.

Pomocou Zehlenia s naparovanim vo zvislej polohe mdzete odstranit zahyby na visiacom obleceni.
1 Drzte Zehlicku vo zvislej polohe, stlacte aktivator pary, Zehliacou plochou sa jemne dotykajte
oblecenia a pohybujte Zehlickou smerom nahor a nadol (Obr. 13).

Bezpecné odlozenie

Odlozenie zehlicky pocas prekladania oblecenia

Pocas prekladania oblecenia mdzete zehlicku odloZit na podstavec alebo vo vodorovnej polohe na
zehliacu dosku (Obr. 2). Technologia OptimalTemp zabezpedi, ze zehliaca plocha neposkodi potah
zehliacej dosky.

Setri energiu

Rezim Eco

Pouzitim Uspornéeho rezimu ECO (znizené mnozstvo pary) mbzete pri zehleni usetrit energiu bez
znizenia kvality vysledkov zehlenia.

1 Rezim ECO aktivujete stlacenim tlacidla ECO (Obr. 14). Rozsvieti sa zelené kontrolné svetlo ECO.
2 RezZim ECO vypnete opatovnym stlacenim tlacidla ECO. Zelené kontrolné svetlo ECO zhasne.

Rezim automatického bezpecnostného vypnutia (len urcité
modely)

- Ak sa zariadenie nepouziva dlhsie ako 5 minut, automaticky sa vypne, aby sa Setrila energia.
Kontrolné svetlo automatického vypnutia vo vypinaci za¢ne blikat.
- Ak chcete zariadenie znova aktivovat, stlacte vypinac. Zariadenie sa potom zacne znova zohrievat.

Varovanie: Pokial je zariadenie pripojené k sieti, nesmiete ho nikdy nechat bez dozoru.
Po pouziti zariadenie vzdy odpojte od siete.




Slovensky 79
Cistenie a udrzba

Inteligentny systém odstranenia vodného kamena

Vase zariadenie je vybavené inteligentnym systémom na odstranenie vodného kamena, ktory ma za
ulohu pravidelné odstranovanie vodného kamena a ¢istenie. To pomaha udrziavat silny vykon pary
a zabranuje postupnému vzniku necistot a skvin unikajucich zo zehliacej plochy. S cielom zabezpecit
vykonanie procesu cistenia vas na to naparovaci zehliaci systém pravidelne upozorni.

Zvukova a svetelna pripomienka systému Calc-Clean
na odstranovanie vodného kamena

Po 1az 3 mesiacoch pouzivania za¢ne kontrolné svetlo odstrafiovania vodného kamena blikat

a zariadenie zac¢ne pipat, ¢im upozorni na potrebu vykonania procesu odstranenia vodného kamena
(Obr. 15).

Okrem toho je v zariadeni zabudovany aj druhy prvok ochrany naparovacieho Zzehliaceho systému
pred vodnym kameriom: ak sa nevykona odstranenie vodného kamena (Obr. 16), funkcia naparovania
sa vypne. Po odstraneni vodného kamena sa funkcia naparovania znova obnovi. Tento proces sa
vykona bez ohladu na typ pouzivanej vody.

Poznamka: Proces odstranenia vodného kamerna mozno vykonat kedykolvek, dokonca aj vtedy, ked
este nie je aktivovana zvukova a svetelna pripomienka.

Odstranenie vodného kamena pomocou procesu odstranenia
vodného kamena s nadobou na odstranovanie vodného
kamena Calc-Clean

Varovanie: Nenechavajte zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena
bez dozoru.

Vystraha: Proces odstranenia vodného kamena vzdy vykonajte s nadobou na odstranovanie
vodného kamena Calc-Clean. Neprerusujte proces zdvihnutim zehlicky z nadoby na odstrariovanie
vodného kamena Calc-Clean, pretoze z otvorov v Zehliacej ploche bude vytekat hortica voda

a unikat para.

1 Zasobnik na vodu naplnte do polovice (Obr. 17).

Poznamka: Uistite sa, Ze je zariadenie pocas procesu odstranenia vodného kamena pripojené
do siete a zapnuté (ON).

2 Umiestnite nadobu na odstrafovanie vodného kamena Calc-Clean na Zehliacu dosku alebo iny
rovny a stabilny povrch.

3 Polozte zehlicku stabilne na nadobu na odstrafiovanie vodného kamena Calc-Clean (Obr. 19).

4 Stlacte a podrzte tlacidlo CALC-CLEAN na 2 sekundy, az kym nezazneju kratke pipnutia.
Poznamka: Nadoba na odstranovanie vodného kamena Calc-Clean bola navrhnuta tak, aby

zachytavala ¢astice vodného kamena a horucu vodu pocas procesu odstranenia vodného kamena.
Umoznuje dokonale bezpecné odlozenie Zzehlicky na tuto nadobu pocas celého procesu.

5 Pocas procesu odstranenia vodného kamena budu zniet kratke pipnutia a zvuky ako pri ¢erpani
(Obr. 21).
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6 Pockajte priblizne 2 minuty, kym zariadenie dokon¢i tento proces. Po dokonéeni procesu
odstranenia vodného kamena prestane zehli¢ka pipat a kontrolné svetlo CALC-CLEAN prestane
blikat.

7 Utrite zehli¢cku kuiskom latky a polozte ju spat na podstavec (Obr. 23).

Vystraha: Zehli¢ka je horuca.

8 Vzhladom na to, ze sa nadoba na odstrariovanie vodného kamena Calc-Clean pocas procesu
odstranenia vodného kamena zohreje, pred uchopenim nadoby pockajte priblizne 5 minut. Potom
odneste nadobu na odstrafiovanie vodného kamena Calc-Clean k umyvadlu, vyprazdnite ju
a odlozte na pouzitie v buducnosti (Obr. 24).

9 V pripade potreby mdzete zopakovat kroky 1az 8. Pred za¢atim procesu odstranenia vodného
kamena nezabudnite vyprazdnit nadobu na odstrafiovanie vodného kamena Calc-Clean.

Poznamka: Ak sa v zehlicke neusadil Zziadny kamer, mdze pocas procesu odstranenia vodného
kamena vytekat zo zehliacej plochy voda. Je to bezny jav.

Dalsie informacie o vykonavani procesu odstranenia vodného kamena najdete vo videach na tomto
prepojeni: http://www.philips.com/descaling-iron.

Cistenie Zehliacej plochy

V ramci spravnej udrzby zariadenie pravidelne cistite.

1 Zariadenie odistite navlhéenou tkaninou.

2 Ak chcete jednoducho a Uc¢inne odstranit skvrny, nechajte Zzehliacu plochu zahriat a prejdite
zehlickou po navihéenej handre.

Tip: Aby sa zabezpetilo plynulé klzanie, Zehliacu plochu pravidelne ¢&istite.

Skladovanie

1 Vypnite naparovaci zehliaci systém a odpojte ho zo siete.

2 Vodu zo zasobnika na vodu vylejte do umyvadla (Obr. 26).

3 Privodnu hadicu vody prelozte. Navifite privodnu hadicu vody do ulozného priestoru na privodnu
hadicu vody a zaistite ju hacikom (Obr. 27).

4 Zvinte sietovy kabel a upevnite ho suchym zipsom (Obr. 28).

Stlacenim tla¢idla uvolnenia zamku na prenasanie zehli¢ky upevnite zehli¢ku v podstavci (Obr. 29).

6 Zariadenie mozete prenasat jednou rukou pomocou rukovate zehlicky, ked je Zehlicka polozena na
podstavci s aktivovanym zamkom na prenasanie (Obr. 30).

u

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support , na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktuijte Stredisko starostlivosti o zakaznikov vo svojej krajine.

Problém Mozna pric¢ina Riesenie
Zehli¢ka nevytvdra V zasobniku na vodu nie je  Zasobnik na vodu naplnte nad Uroven
Ziadnu paru. dostatok vody. znacky MIN. Stlacte a podrzte stlaceny

aktivator pary tak dlho, az kym nezacne
zo zehli¢ky vychadzat para. Moze trvat az
30 sekund, kym zac¢ne vychadzat para.
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Mozna pric¢ina
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Riesenie

Nestlacili ste aktivator pary.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezacne zo Zehlicky
vychadzat para.

Funkcia naparovania bude
vypnutd, kym nevykonate
proces odstranenia
vodnéeho kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodného
kamena, ¢im znova obnovite funkciu
naparovania (pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Na zaciatku zehlenia nebol
aktivator pary stlaceny
dostatoc¢ne dlho.

Stlacte a podrzte stlaceny aktivator pary
tak dlho, az kym nezacne zo Zehlicky
vychadzat para. M&ze trvat az 30 sekund,
kym zac¢ne vychadzat para.

Kontrolné svetlo tlacidla
CALC-CLEAN blika
a zariadenie zapipa.

Toto je pripomienka
systému Calc-Clean

na odstranovanie vodného
kamena.

Po aktivacii pripomienky systému Calc-
Clean vykonaijte proces odstranenia
vodného kamena (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba*).

Zo zehliacej plochy
nevychadza para,
kontrolne svetlo tlacidla
CALC-CLEAN blika

a zariadenie zapipa.

Neurobili ste alebo ste esSte
nedokoncili proces
odstranenia vodného
kamena.

Vykonajte proces odstranenia vodneho
kamena, ¢im znova aktivujete funkciu
naparovania (pozrite si kapitolu ,Cistenie
a udrzba®).

Zariadenie sa vyplo.

Po viac ako 5 minutach
necinnosti zariadenia sa
automaticky aktivuje funkcia
bezpecnostného
automatického vypnutia.

Ak chcete zariadenie znova aktivovat,
stlacte vypinac. Zariadenie sa potom zacne
znova zohrievat.

Zariadenie vydava
hlasné zvuky ako pri
Cerpani.

Zasobnik na vodu je
prazdny.

Naplnte zasobnik vodou a stlacte aktivator
pary, az kym zvuk ako pri ¢erpani
nezoslabne a zo zehliacej plochy nevyjde
para.

Z otvorov v Zehliacej
ploche vypadavaju
kvapky vody.

Po procese odstranenia
vodného kamena méze
zvysna voda vytekat

z otvorov na Zehliacej
ploche.

Zehliacu plochu dosucha utrite kiiskom
latky. Ak stale blika kontrolné svetlo
odstranovania vodného kamena

a zariadenie pipa, vykonajte proces
odstranenia vodneho kamena (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Proces odstranenia
vodného kamena sa
nedokoncil.

Je nutné znova vykonat proces
odstrénenja vodnéeho kamena (pozrite si
kapitolu ,Cistenie a udrzba®).

Pri prvom pouziti zariadenia
alebo ak ste zariadenie
dlhsiu dobu nepouzivali
skondenzuje v hadici para.

Je to bezny jav. Zehli¢ku podrzte mimo
odevu a stlacte aktivator pary. Pockajte,
kym zo zehliacej plochy nezacne namiesto
vody vychadzat para.
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Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Z otvorov v Zehliacej
ploche vychadza
znecistena voda

a necistoty.

V otvoroch, cez ktoré unika
para, alebo v zehliacej
ploche sa usadili necistoty
alebo chemikalie pritomné
vo vode.

Pravidelne vykonavajte proces odstranenia
vodného kamena (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba®).

Zo zehliacej plochy
vyteka voda.

Nahodou ste spustili proces
odstranenia vodného
kamena (pozrite si kapitolu
,Cistenie a udrzba®).

Vypnite zariadenie. Potom ho opat zapnite.
Zehli¢cku nechajte zohriat, az kym sa
nerozsvieti kontrolné svetlo ,zehlicka
pripravena®.

Proces odstranenia
vodnéeho kamena este
nezacal.

Nestlacili ste tlacidlo CALC-
CLEAN na 2 sekundy, az
kym zariadenie nezacalo
pipat.

Pozrite si kapitolu ,Cistenie a udrzba“.

Zehli¢ka zanechava na
odeve lesklé plochy
alebo iné stopy.

Povrch, ktory ste Zehlili,
nebol rovny, pretoze ste
napriklad Zehlili svy alebo
zahyby odevu.

PouZitie zariadenia PerfectCare je
bezpecné v pripade vsetkych druhov
odevov. Lesklé plochy a stopy su doc¢asné
a stratia sa, ked odev vyperiete. Nezehlite
latku cez Svy ani zahyby alebo mdzete na
dané miesto polozit bavinenu tkaninu

a zabranit tak tvorbe stop.

V potahu zehliacej dosky
nebolo dost plstenej
tkaniny.

Pod potah Zehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny.

Potah zehliacej dosky je
vlhky alebo sa na
podlahe/odeve
nachadzaju kvapky vody.

Pocas dlhého Zehlenia sa
na potahu zehliacej dosky
skondenzovala para.

Ak je penovy alebo plsteny material

v potahu zZehliacej dosky opotrebovany,
vymente ho. Pod potah Zehliacej dosky
mobzete vlozit aj pridavnu vrstvu plstenej
tkaniny, ¢o pomobze zabranit kondenzacii
pary na zehliacej doske.

Pouzivate zehliacu dosku,
ktora nie je navrhnuta pre
velké mnozstvo pary
vytvaraneé zariadenim.

Pod potah Zehliacej dosky vlozte pridavnu
vrstvu plstenej tkaniny, ¢o pomdze zabranit
kondenzacii pary na zehliacej doske.
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Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na najbolji nacin iskoristili podréku koju nudi
kompanija Philips, registrujte svoj proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

Pazljivo proditajte ovaj korisnicki priru¢nik, brosuru sa vaznim informacijama i vodi¢ za brzi pocetak pre
upotrebe aparata. Sa¢uvajte ih za buduce potrebe.

Prikaz proizvoda (Slika 1)

Crevo za dovod vode

Dugme za paru/dodatna koli¢ina pare

Indikator ,Pegla je spremna“

Grejna ploca

Postolje za peglu

Dugme za otpustanje brave za nosenje

Otvor za punjenije rezervoara za vodu

Pregrada za odlaganje creva za dovod vode

Kabl za napajanje sa utikacem

Dugme CALC-CLEAN sa indikatorom

Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje sa indikatorom napajanja i indikatorom automatskog
iskljucivanja

12 Dugme ECO sa indikatorom

13 Posuda za inteligentni sistem za ¢is¢enje kamenca

ja‘@m\loﬁm&ww—‘

Ekskluzivna tehnologija kompanije Philips

Tehnologija OptimalTemp

Tehnologija OptimalTemp omogucava vam da peglate sve vrste tkanina koje mogu da se peglaju, bilo
kojim redosledom, bez podesavanja temperature pegle i bez sortiranja odevnih predmeta.

MozZete bezbedno da stavite grejnu plocu pegle direktno na dasku za peglanje (Sl. 2) ne vracajuci
peglu na postolje. Time ¢ete smanijiti opterecenje koje trpi vas ruc¢ni zglob.

Kompanija The Woolmark Company Pty Ltd odobrila je ovu peglu za peglanje odec¢e od vune pod
uslovom da se pegla u skladu sa uputstvima na etiketi na odeci i u skladu sa uputstvima proizvodaca

pegle. R1901. U Ujedinjenom Kraljevstvu, Irskoj, Hongkongu i Indiji zastitni Zzig Woolmark je
certifikaciona oznaka.

Kompaktna tehnologija ProVelocity

Ova tehnologija omogucava neprekidno ispustanje pare koja prodire duboko za lako uklanjanje
nabora. Istovremeno, ona ¢ini aparat kompaktnijim i laksim od tradicionalnih posuda za paru, radi
lakseg skladistenja.

Pre upotrebe

Tip vode koji bi trebalo koristiti

Ovaj aparat je predviden za koris¢enje sa vodom sa ¢esme. Medutim, ako zivite u oblasti u kojoj je
voda izuzetno tvrda, moze da dode do brzog stvaranja naslaga kamenca. Stoga se preporucuje
koris¢enje destilovane ili demineralizovane vode radi produzavanja radnog veka aparata.

Srpski
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Upozorenje: Nemojte da koristite parfemisanu vodu, vodu iz masine za susenje vesa,
sirce, stirak, sredstva za uklanjanje kamenca, aditive za peglanje, vodu ciji je sadrzaj
kamenca smanjen hemijskim putem niti druge hemikalije zato sto to moze da dovede do
prskanja vode, pojave braon fleka ili ostecenja aparata.

Punjenje posude za vodu

Napunite rezervoar za vodu pre svake upotrebe ili kada nivo vode u rezervoaru padne ispod oznake
za minimalni nivo. Rezervoar za vodu mozete da dopunite u bilo kom trenutku tokom upotrebe.

1 Otvorite otvor (Sl. 4) za punjenje rezervoara za vodu.

2 Napunite rezervoar vodom sve do oznake MAX (Sl. 5).

3 Zatvorite vratanca za punjenje rezervoara za vodu (da se cuje ,klik”).

Upotreba aparata

Tkanine koje se peglaju

Nemojte da peglate tkanine koje ne mogu da se peglaju.

- Tkanine sa ovim simbolima (Sl. 6) se mogu peglati, na primer lan, pamuk, poliester, svila, vuna,
viskoza i vestacka svila.

- Tkanine sa ovim simbolom (Sl. 7) se ne mogu peglati. U ove tkanine spadaju sinteticke tkanine, kao
Sto je spandeks ili elastin, tkanine sa sadrzajem spandeksa i poliolefina (npr. polipropilen). Ni
odstampani motivi na odevnim predmetima se ne mogu peglati.

Peglanje
1 Stavite posudu za paru na stabilnu i ravnu povrsinu.

Napomena: Radi bezbednog peglanja, preporucuje se da postolje uvek postavite na stabilnu dasku
za peglanje.

2 Pazite da u posudi za vodu bude dovoljno vode.

3 Ukljucite utika¢ u uzemljenu zidnu uti¢nicu i pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje da biste
ukljucili posudu za paru.Pricekajte da indikator ,pegla je spremna*“ pare pocne da svetli neprekidno
(SL. 8). Ovo traje priblizno 2 minuta.

4 |zvadite crevo za dovod vode iz odeljka za odlaganje creva za dovod vode.

5 Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste oslobodili peglu sa postolja (Sl. 9).

6 Pritisnite i zadrZite dugme za paru kako biste poceli peglanje (Sl. 10).

7 Da biste postigli najbolje rezultate peglanja nakon peglanja parom, tokom poslednjih poteza

peglom nemoijte koristiti paru.

Upozorenje: Nemojte da usmeravate paru prema ljudima.

Napomena: Prilikom prve upotrebe aparata moze da prode 30 sekundi pre nego sto aparat pocne
da ispusta paru.

Napomena: Pumpa se aktivira svaki put kada pritisnete dugme za paru. Proizvodi suptilan zvuk
cegrtanja, Sto je normalno. Ako u rezervoaru za vodu nema vode, zvuk pumpe je glasniji. Napunite
rezervoar za vodu kada nivo vode padne ispod oznake za minimalni nivo.

Za snazniju paru, mozete da koristite TURBO rezim pare, koji je bezbedan za sve tkanine koje mogu da
se peglaju.



Srpski 85

Za tkanine kao sto su pamuk, teksas i lan, preporucujemo da koristite TURBO rezim pare.

1 Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanije i zadrzite ga 2 sekunde dok indikator ne promeni boju
u belu.

2 Da biste deaktivirali TURBO rezim, ponovo pritisnite i zadrzite dugme za ukljucivanje/iskljucivanije 2
sekunde dok ne zasvetli plavo svetlo na indikatoru.

Funkcija dodatne koli¢ine pare

Koristite funkciju dodatne koli¢ine pare za uklanjanje vecih nabora.
1 Pritisnite dvaput brzo (Sl. 11) dugme za paru.

Vertikalno peglanje

Upozorenije: Iz pegle izlazi vrela para. Nikada ne pokusavajte da uklonite nabore sa
tkanine dok je neko nosi na sebi (Sl. 12). Nemojte nanositi paru blizu vase ili necije
ruke.

Peglu na paru mozete da koristite u vertikalnom polozaju radi uklanjanja nabora sa visecih tkanina.
1 Drzite peglu u vertikalnom polozaju, pritisnite dugme za paru i lagano dodirnite odecu grejnom
plocom i pomerajte peglu nagore i nadole (Sl. 13).

Bezbedna pauza

Mirovanje pegle tokom pomeranja odece

Dok pomerate odecu, mozete da ostavite peglu u postolje ili horizontalno na dasku za peglanje (SL. 2).
Tehnologija OptimalTemp omogucava da grejna ploca ne ostetiti navlaku za dasku za peglanje.

Usteda energije

Rezim Eco

Koris¢enjem rezima ECO (smanjena kolic¢ina pare) mozete da ustedite energiju bez kompromisa po

pitanju rezultata peglanja.

1 Da biste aktivirali Rezim ECO (Ekoloski), pritisnite dugme ECO (Sl. 14). Zeleni indikator ECO ¢e se
upaliti.

2 Da biste deaktivirali Rezim ECO (Ekoloski), ponovo pritisnite dugme ECO. Zeleni indikator ECO ¢e
se iskljuciti.

Rezim bezbednosnog automatskog iskljucivanja (samo
odredeni modeli)

- Radi ustede energije, aparat ¢e se automatski iskljuciti ako se ne koristi 5 minuta. Lampica za
automatsko iskljucivanje na dugmetu za ukljucivanje/iskljucivanje pocinje da treperi.

- Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. Aparat ¢e tada
poceti ponovo da se zagreva.

Upozorenje: Aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora dok je prikljucen na elektri¢cnu
mrezu. Aparat nakon upotrebe uvek iskljucite iz struje.
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Cis¢enje i odrzavanje

Inteligentni sistem za c¢iS¢enje kamenca

Ovaj aparat ima inteligentni sistem za ¢is¢enje kamenca koji obezbeduje redovno &is¢enje kamenca i
¢iscenje aparata. To doprinosi odrzavanju dobrog ucinka pare i sprecavanju pojave da vremenom iz
grejne ploce poc¢nu da izlaze prljavstina i fleke. Posuda za paru redovno pruza podsetnike kako bi se
osiguralo obavljanje procesa c¢is¢enja.

Zvucni i svetlosni podsetnik za ¢iS¢enje kamenca

Indikator za ¢is¢enje kamenca pocece da svetli nakon 1 do 3 meseca upotrebe i aparat ¢e poceti da se
oglasava zvucnim signalom, sto ukazuje na to da je potrebno da obavite proces (Sl. 15) ¢iscenja
kamenca.

Pored toga, postoji i drugi nivo zastite posude za paru od kamenca: funkcija pare se onemogucava
ako se funkcija ¢is¢enja kamenca ne obavi (Sl. 16). Nakon sto se obavi ¢is¢enje kamenca, funkcija pare
¢e ponovo biti omogucena. Ovo se obavlja bez obzira na vrstu vode koja se koristi.

Napomena: Proces ¢is¢enja kamenca moze da se obavi u bilo koje vreme, ¢ak i ako jos nije aktiviran
zvucni i svetlosni podsetnik.

Obavljanje procesa c¢iS¢enja kamenca pomocu posude za
¢iS¢enje kamenca

Upozorenje: Aparat nemojte da ostavljate bez nadzora tokom procesa ¢iS¢enja
kamenca.

Oprez: Uvek obavljajte proces ciS¢enja kamenca pomocu posude za c¢iS¢enje kamenca. Nemojte da
prekidate proces podizanjem pegle iz posude za ¢iS¢enje kamenca posto ce iz grejne ploce izlaziti
vruca voda i para.

1 Napunite rezervoar za vodu do pola (Sl. 17).

Napomena: Uverite se da je aparat priklju¢en na elektricnu mrezu i uklju¢en tokom procesa ¢is¢enja
kamenca.

2 Stavite posudu za ¢is¢enje kamenca na dasku za peglanje ili bilo koju drugu ravnu i stabilnu
povrsinu.

3 Stabilno postavite peglu na posudu za ¢is¢enje kamenca (Sl. 19).

4 Pritisnite dugme CALC-CLEAN za &is¢enje kamenca i zadrzite ga 2 sekunde dok ne budete culi
kratke zvucne signale.

Napomena: Posuda za ¢iS¢enje kamenca je napravljena tako da prikuplja ¢estice kamenca i vruc¢u
vodu tokom procesa ¢is¢enja kamenca. Potpuno je bezbedno drzati peglu na ovoj posudi tokom
¢itavog procesa.

5 Tokom procesa ciscenja kamenca, cucete kratke zvucne signale i zvuk nalik pumpaniju (SL. 21).

6 Sacekajte oko 2 minuta da se proces zavrsi. Kada se zavrsi proces c¢is¢enja kamenca, pegla prestaje
da se oglasava zvucnim signalom i lampica CALC-CLEAN prestaje da treperi.

7 Obrisite peglu parc¢etom tkanine i vratite je na baznu stanicu (Sl. 23).

Oprez: Pegla je vrela.
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8 Posto posuda za ¢is¢enje kamenca postaje vruca tokom procesa ciscenja kamenca, sacekajte
priblizno 5 minuta pre nego sto je dodirnete. Zatim je odnesite do sudopere, ispraznite je i odlozite
za buducu upotrebu (SL. 24).

9 Ako bude potrebno, ponovite korake od 1do 8. Proverite da li ste ispraznili posudu za ¢iscenje
kamenca pre nego $to zapocnete proces ¢is¢enja kamenca.

Napomena: Tokom procesa ¢is¢enja kamenca, iz grejne ploce ¢e mozda izlaziti ¢ista voda ako se
unutar pegle nije nakupio kamenac. To je normalno.

Vise informacija o tome kako da obavite proces ¢is¢enja kamenca pogledajte u video zapisima na ovoj
adresi: http://www.philips.com/descaling-iron.

CiSc¢enje grejne ploce

Redovno cistite aparat da biste ga odrzavali u dobrom stanju.

1 Ocistite aparat vlaznom tkaninom.

2 Da biste lako i efikasno uklonili fleke, pustite da se grejna ploca zagreje i pomerajte peglu preko
vlazne krpe.

Savet: Redovno cistite grejnu plocu da biste obezbedili glatko kretanije.

Odlagan]e

Iskljucite posudu za paru i iskljucite je iz elektricne mreze.

2 Prospite vodu iz posude za vodu u sudoperu (Sl. 26).

3 Savijte crevo za dovod vode. Namotajte crevo za dovod vode unutar pregrade za odlaganje creva
za dovod vode i ucvrstite ga unutar kukice za odlaganije (Sl. 27).

4 Savijte kabl za napajanje i pri¢vrstite ga cicak trakom (Sl. 28).

5 Pritisnite dugme za otpustanje brave za nosenje da biste zakljucali peglu na postolje (SL. 29).

6 Aparat mozete da nosite jednom rukom pomocu drske pegle kada je pegla fiksirana na postolje (Sl
30).

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni naj¢esci problemi sa kojima mozete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resSite problem pomocu liste mogucih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemilji.

Problem Moguci uzrok Resenje

Pegla ne proizvodi paru. U rezervoaru za vodu nema Napunite rezervoar vodom iznad oznake
dovoljno vode. MIN. Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga
dok para ne pocne da izlazi. Ponekad moze
proci i do 30 sekundi dok para ne poc¢ne da

izlazi.
Niste pritisnuli dugme za Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
paru. para ne poc¢ne da izlazi.
Funkcija pare je Obavite proces cis¢enja kamenca da biste
onemogucena dok ne ponovo mogli da koristite funkciju pare.
obavite proces cis¢enja (pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i

kamenca. odrzavanije®)
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Na pocetku peglanija,
dugme za paru nije bilo
pritisnuto dovoljno dugo.

Pritisnite dugme za paru i zadrzite ga dok
para ne poc¢ne da izlazi. Ponekad moze
proci i do 30 sekundi dok para ne poc¢ne da
izlazi.

Indikator na dugmetu
CALC-CLEAN treperii
aparat se oglasava
zvucnim signalom.

Ovo je podsetnik za ¢is¢enje

kamenca.

Obavite proces c¢is¢enja kamenca nakon
Sto se aktivira podsetnik (pogledaijte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Para ne izlazi iz grejne
ploce, indikator na
dugmetu CALC-CLEAN
treperi i aparat se
oglasava zvucnim
signalom.

Niste obavili ili niste dovrsili

proces ¢is¢enja kamenca.

Obavite proces c¢is¢enja kamenca da biste
ponovo omogucili funkciju pare (pogledajte
poglavlje ,Cis¢enje i odrzavanje®).

Aparat se iskljucio.

Funkcija bezbednosnog

Da biste ponovo aktivirali aparat, pritisnite

dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Aparat
¢e tada poceti ponovo da se zagreva.

automatskog iskljucivanija se
automatski aktivira ako se
aparat ne koristi duze od 5
minuta.

Napunite rezervoar vodom i pritiskajte
dugme za paru dok zvuk nalik pumpaniju ne
postane blazi i para ne pocne da izlazi iz
grejne ploce.

Rezervoar za vodu je
prazan.

Aparat proizvodi glasan
zvuk nalik pumpaniu.

Parcetom tkanine obrisite grejnu plocu tako
da bude suva. Ako indikator za ¢is¢enje
kamenca i dalje treperi i aparat se oglasava
zvucnim signalom, obavite proces cis¢enja
kamenca (pogledajte poglavlje ,Cisc¢enje i
odrzavanije®)

Preostala voda moze da
kaplje iz grejne plo¢e nakon
procesa ¢is¢enja kamenca.

1z grejne ploce se
pojavljuju kapi vode.

Morate ponovo da obavite proces ¢is¢enja
kamenca (pogledajte poglavlje ,Ciscenje i
odrzavanije®).

Proces ¢is¢enja kamenca
nije dovrsen.

Para se kondenzuje u vodu
u crevu prilikom prve
upotrebe pare ili kada duze
vreme niste koristili paru.

To je normalno. Drzite peglu dalje od
odevnog predmeta i pritisnite dugme za
paru. Sacekajte da iz grejne ploce pocne da
izlazi para umesto vode.

Redovno obavljajte proces éié(’:er}]’a
kamenca (pogledaijte poglavlje ,Cis¢enje i
odrzavanje®).

Necistoce ili hemikalije
prisutne u vodi natalozile su
se u otvorima za paru i/ili na
grejnoj ploci.

Prljava voda i prljavstina
izlaze iz grejne ploce.

Iskljucite aparat. Zatim ga ponovo ukljucite.
Ostavite peglu da se greje sve dok indikator
,Pegla je spremna“ ne pocne da svetli.

Voda izlazi iz grejne
ploce.

Sluc¢ajno ste pokrenuli
proces ciscenja kamenca
(pogledajte poglavlje
.Cid¢enje i odrzavanje®).
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Resenje

Proces c¢is¢enja kamenca
ne pocinje.

Niste pritisnuli dugme
CALC-CLEAN za ¢iscenje
kamencai zadrzali ga 2
sekunde dok aparat nije
poceo da se oglasava
zvucnim signalom.

Pogledajte poglavlje ,Ciscenije i
odrzavanje“.

Pegla uglacava odevne
predmete ili ostavlja
otiske na njima.

Povrsina za peglanije bila je
neravna, na primer, zato sto
ste peglali preko sava ili
preklopa na odevnom
predmetu.

Sistem PerfectCare je bezbedan za sve
tkanine. Ugla¢anost ili otisak nije trajan i
nestace nakon pranja odevnog predmeta.
|zbegavajte peglanje preko savova ili
preklopa ili postavite pamucnu tkaninu
preko oblasti koju peglate kako biste
sprecili pojavu otisaka.

Nema dovoljno filca u
navlaci za dasku.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje.

Navlaka za dasku za
peglanje postaje vlazna
ili se na podu/odevnim
predmetima pojavljuju
kapljice vode.

Para se kondenzovala na
navlaci za dasku za peglanje
nakon duge sesije peglanja.

Zamenite navlaku za dasku za peglanje u
sluc¢aju da se penasti materijal ili filc
pohabao. MozZete dodati i dodatni sloj
filcanog materijala ispod navlake za dasku
za peglanje kako biste spredili
kondenzovanje na dasci za peglanje.

Posedujete dasku za
peglanje koja nije
napravljena tako da moze
da izdrZi veliku snagu pare
koju proizvodu aparat.

Stavite dodatni sloj filcanog materijala
ispod navlake za dasku za peglanje kako
biste sprecili kondenzovanje na dasci za
peglanje.
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Giris
Urinimazd satin aldiginiz icin tesekkir ederiz; Philips'e hos geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam
olarak yararlanmak icin rinuntzu www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin.

Cihaz1 kullanmadan énce bu kullamm kilavuzunu, énemli bilgiler brosurinu ve hizli baslangic
kilavuzunu dikkatle okuyun. Bunlan gelecekte basvurmak tzere saklayin.

Uriine genel bakis (Sekil 1)

Su besleme hortumu

Buhar tetigi/Buhar puskurttci

Ut hazir' 15181

Taban

Utu platformu

Tasima kilidi agma dugmesi

Su haznesi doldurulma kapagi

Su besleme hortumu saklama bolmesi
Fisli elektrik kablosu

10 Isikh Kireg Temizleme dugmesi

11 Gug agik 15181 ve otomatik kapanma 15181 ile agcma/kapama dugmesi
12 Isikll ECO dugmesi

13 Akill Kire¢ Temizleme haznesi

OoOoO~NOOUTA~WN —

Philips'ten benzersiz teknoloji

Akill Cip teknolojisi
Akilli Cip teknolojisi, UtU sicakligint ayarlamaya veya giysilerinizi ayirmaya gerek kalmadan, Utulenebilir
her tur kumasi istediginiz sirayla Utuleyebilmenizi saglar.

Utd platformunu tekrar takmadan sicak tabani dogrudan Utl masasi Uzerinde (Sek. 2) birakmak
gUvenlidir. Bu, bileginizdeki gerginligin azalmasina yardimci olacaktir.

Giysilerin, etiketlerinde belirtilen ve bu Utunun Ureticisi tarafindan verilen talimatlara uygun sekilde
Utulenmesi sartiyla, bu dtinun tamamen yunlt truanlerde kullanilabilecegi The Woolmark Company
Pty Ltd tarafindan onaylanmistir. R1901. Woolmark ticari markasi ingiltere, irlanda, Hong Kong ve
Hindistan'da bir sertifika markasidir.

Kompakt ProVelocity Teknolojisi

Bu teknoloji kinsikliklan ortadan kaldirmak icin diplere isleyen surekli buhar tretir. Ayn1 zamanda, daha
kolay depolama icin cihazi, geleneksel buhar Ureticilerine kiyasla daha kompakt ve hafif tutar.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Kullanilabilir su turleri

Bu cihaz musluk suyu ile kullanilmak Uzere tasarlanmistir. Ancak, yasadiginiz bolgedeki suyun sert
olmasi halinde, kisa sure icinde kire¢ olusumu meydana gelebilir. Bu nedenle, cihazin kullanim émrianu
uzatmak icin saf veya demineralize su kullanmaniz 6nerilir.

Tarkce
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Uyar:: Suyun damlamasina ve kahverengi lekelere sebep olabileceginden ve cihaziniza
zarar verebileceginden parfimlii su, kurutma makinesinde biriken su, sirke, kola, kire¢

¢Oziicli maddeler, litlilemeye yardimci Uriinler, kimyasal olarak kirecten arindirilmis su
veya baska kimyasallar kullanmayin.

Su haznesinin doldurulmasi

Su haznesini her kullanimdan sonra veya su seviyesi minimum seviyenin altina dustugunde doldurun.
Su haznesini, kullamm sirasinda herhangi bir zamanda doldurabilirsiniz.

1 Su haznesi doldurulma kapagini (Sek. 4) acin.

2 Hazneyi MAX seviyesine (Sek. 5) kadar doldurun.

3 Su haznesi doldurulma kapagint kapatin ('klik' sesi duyulur).

Cihazin kullanimi

Utulenebilir kumaslar

Utiilenmeyen kumaslan iitiilemeyin.

- Busimgeleri (Sek. 6) tasiyan kumaslar Uttlenebilirler, drnegin keten, pamuk, polyester, ipek, yun,
viskoz ve suni ipek.

- Busimgeyi (Sek. 7) tastyan kumaslar Utulenmez. Bu kumaslara, spandeks veya elastan, spandeks
kansiml kumaslar ve poliolefinler (6rnegin, polipropilen) dahildir. Kumaslardaki baskilar da
uttlenmez.

Utlileme

1 Buhar kazanl UtUyuU sabit ve diz bir zemine yerlestirin.

Not: Glvenli bir Gtuleme islemi icin Utl tabanin her zaman sabit bir Gtu masasina yerlestirmenizi
oneririz.
2 Su haznesinde yeterince su oldugundan emin olun.
Elektrik fisini toprakl bir prize takin ve buhar kazanl Utuyu acmak icin agcma/kapatma dugmesine
basin.'Utl hazir' 15181 surekli olarak (Sek. 8) yanmaya baslayana kadar bekleyin. Bu yaklasik 2 dakika
surer.
Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama bolmesinden cikartin.
Utly att platformundan (Sek. 9) almak icin tasima kilidini acin.
Utilemeye (Sek. 10) baslamak icin buhar tetigini basili tutun.
Eniyi sonuclan elde etmek icin buharla Utuledikten sonra son vuruslan buhar kullanmadan yapin.

w

N O U b

Uyari: Buhan asla insanlara yoneltmeyin.

Not: Cihazi ilk kez kullandiginizda, cihazdan buhar ¢tkmasi 30 saniye alabilir.

Not: Buhar tetigine her bastiginizda pompa devreye girer. Belli belirsiz bir tikirti sesi ¢ikanr, bu gayet
normaldir. Su haznesinde suyun olmadigr durumlarda pompa sesi daha yuksektir. Su seviyesi
minimum seviyenin altina distnce su tankini suyla doldurun.

Daha glclu buhar icin, turbo buhar modunu kullanabilirsiniz; Utulenebilir butin kumaslar icin
glvenlidir.

Pamuk, kot ve keten gibi kumaslar icin TURBO buhar modunu kullanmaniz 6nerilir.



92 Tiirkce

1 Isik beyaza donene kadar agma/kapama dugmesine basin ve digmeyi 2 saniye boyunca basil
tutun.

2 Turbo modunu devre disi birakmak icin agma/kapama dugmesine tekrar basin ve digmeyiisik mavi
yanana kadar 2 saniye boyunca basil tutun.

Buhar puskirtme fonksiyonu

inatgr kinsikliklan gidermek icin buhar puskirtme fonksiyonunu kullanin.
1 Buhar tetigine iki kez hizlica (Sek. 11) basin.

Dikey utuleme

Uyan: Utii sicak buhar iiretir. Kendi iizerinizdeki veya baska birinin tizerindeki (Sek.
12) kiyafetlerin kirnsiginm litliyle acmaya kesinlikle calismayin. Elinizin veya baska
birinin elinin yakininda buhar uygulamayin.

Buharl GtlyU, asili giysilerinizden burusukluklan gidermek icin dikey konumda kullanabilirsiniz.
1 UtUyU dik tutun, buhar tetigine basin ve Gtinun tabaniyla giysiye hafifce dokunarak Utly U yukan
asagl dogru (Sek. 13) hareket ettirin.

Guvenli bekleme

Kiyafetinizi diizeltirken Gtlyl bekletme

Kiyafetinizi duzeltirken UtUy(, Ut platformunda veya yatay bicimde UtU masasinda (Sek. 2)
birakabilirsiniz. Akilli Cip teknolojisi, tabanin Gtl masasina ortusune zarar vermemesini saglar.

Enerji tasarrufu

Eco modu

ECO (Ekonomi) modunu kullanarak (daha az miktarda buhar cikisi ile), Utuleme sonucundan 6dun
vermeden enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

1 ECO (Ekonomi) modunu etkinlestirmek icin ECO dugmesine (Sek. 14) basin. Yesil ECO 15181 yanar.

2 ECO (Ekonomi) modunu devre disi birakmak icin ECO dugmesine tekrar basin. Yesil ECO 15181 soner.

Gulvenli otomatik kapanma modu (sadece belirli modellerde)

- Cihaz 5 dakika boyunca kullanilmadiginda, enerji tasarrufu yapmak i¢cin otomatik olarak kapanir.
Acma/kapama dugmesindeki otomatik kapanma 15181 yanip sbnmeye baslar.

- Cihaz tekrar etkinlestirmek icin acma/kapama dugmesine basin. Cihaz yeniden isinmaya baslar.

Uyari: Cihaz elektrige bagliyken asla gozetimsiz birakmayin. Kullanim sonrasinda, cihaz
her zaman prizden cekin.
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Temizlik ve bakim

Akilll Kire¢ Temizleme Sistemi

Kirec cozme ve temizligin dizenli olarak yapilmasini garanti etmek icin cihazimz Akilli Kire¢ Temizleme
sistemiyle tasarlanmistir. Bu sayede glclu buhar performansi korunur ve zamanla tabandan kir ve
buhar lekesi gelmesi 6nlenir. Temizlik isleminin yapilmasin garanti etmek icin buhar Uretici duzenli
sekilde amimsatici uyanlar verir.

Ses ve 151k Kire¢ Temizleme hatirlatici

1 - 3 aylik kullanimdan sonra Kire¢c Temizleme 15181 yanip sbnmeye ve cihaz Kire¢ Temizleme islemini
(Sek. 15) uygulamaniz gerektigini hatirlatmak icin sesli uyan vermeye baslar.

Bununla birlikte, buhar Ureticisini kirecten korumak icin ikinci bir savunma adimi entegre edilmistir: eger
kire¢c ¢cozme yapilmamissa (Sek. 16) buhar fonksiyonu devre disi birakilir. Kire¢ ¢ozme isleminden sonra
buhar fonksiyonu tekrar etkinlestirilir. Bu durum, kullanilan su tGrintn énemi olmaksizin gerceklesir.

Not: Kire¢ Temizleme islemi ses ve lamba hatirlaticilar devreye girmeden bile herhangi bir zaman
yapilabilir.

Kire¢ Temizleme islemini Kire¢ Temizleme haznesiyle
uygulayin

Uyari: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazi g6zetimsiz birakmayin.

Dikkat: Kirec Temizleme islemini her zaman Kirec Temizleme haznesiyle uygulayin. Utii tabanindan
sicak su ve buhar cikacagindan, iitiiyii Kire¢ Temizleme haznesinden kaldirarak islemi bélmeyin.

1 Su haznesini yansina (Sek. 17) kadar doldurun.
Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda cihazin fise takili ve ON (Agik) konumunda oldugundan emin
olun.
2 Kireg Temizleme haznesini UtU masasinin ya da baska bir diz ve sabit yUzeyin Uzerine yerlestirin.
Kire¢ Temizleme haznesini (Sek. 19) saglam bir sekilde Gtl masasina yerlestirin.
4 Kisa sesli uyarnlar duyana kadar Kire¢ Temizleme dugmesini 2 saniye boyunca basili tutun.

w

Not: Kire¢ Temizleme haznesi, Kire¢c Temizleme islemi sirasinda kirec parcalarini ve sicak suyu
toplamak icin tasarlanmstir. Butln sure¢ boyunca, Utlyu bu haznenin Uzerinde tutmak tamamen
gUvenlidir.

5 Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, bip sesleri ve bir pompa sesi (Sek. 21) duyarsiniz.

6 Cihazin islemi tamamlamasi icin yaklasik 2 dakika kadar bekleyin. Kire¢ Temizleme islemi
tamamlandiginda, Gtl biplemeyi birakir ve Kirec Temizleme lambasi séner.

7 Utayu bir bez parcasiyla silin ve yeniden taban standina (Sek. 23) yerlestirin.

Dikkat: Utii sicaktir.

8 Kire¢ Temizleme haznesi Kire¢ Temizleme islemi sirasinda 1sindigindan hazneye dokunmadan 6nce
yaklasik 5 dakika bekleyin. Sonra Kire¢ Temizleme haznesini lavaboya bosaltin vedaha sonra
kullanmak Uzere (Sek. 24) saklayin.

9 Gerekirse, 1'den 8'e kadar olan adimlan tekrarlayin. Kire¢ Temizleme islemine baslamadan dnce
Kire¢c Temizleme haznesinin bosaltiginizdan emin olun.
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Not: Kire¢ Temizleme islemi sirasinda, Gtanun icinde hig kireg birikmediyse tabandan temiz su
gelebilir. Bu durum normaldir.

Kire¢ Temizleme islemini nasil gerceklestireceginize dair daha fazla bilgi icin su baglantidaki videolara
bakin: http://www.philips.com/descaling-iron.

Tabanin temizlenmesi

Cihazimizin bakimint dogru sekilde yapmak icin duzenli olarak temizleyin.

1 Cihazi nemli bir bezle silerek temizleyin.

2 Lekeleri kolay ve etkili bir sekilde ¢ikarmak icin, tabanin 1sinmasin bekleyin ve Gtuyu nemli bir bez

Uzerinde gezdirin.

ipucu: Kolay hareket etmesini saglamak icin tabani duzenli olarak temizleyin.

Depolama

1 Buhar kazanl Utlyu kapatin ve fisini prizden cekin.

2 Su haznesindeki suyu lavaboya (Sek. 26) bosaltin.

3 Su besleme hortumunu katlayin. Su besleme hortumunu, su besleme hortumu saklama boélmesinin
icinde sann ve saklama kancasinin (Sek. 27) icine sabitleyin.

4 Elektrik kablosunu katlayin ve Velcro seridiyle (Sek. 28) sabitleyin.

5 Utayd, Uty platformuna (Sek. 29) kilitlemek icin tasima kilidi agma digmesine bastinn.

6 Utl, Utu platformuna (Sek. 30) kilitliyken cihaz tek elle Gtinin sapindan tutarak tasiyabilirsiniz.

Sorun giderme

Bu bolumde, cihazla ilgili en sik karsilasabileceginiz sorunlan dzetleyecegiz. Sorunu asagida verilen
bilgilerle ¢czemezseniz, sikga sorulan sorular igeren liste icin www.philips.com/support adresini ziyaret
edin veya Ulkenizdeki Musteri Hizmetleri Merkezi ile iletisime gecin.

Sorun

Olasi neden

Coézum

Uty buhar Uretmiyor.

Su haznesinde yeterince su
yok.

Su haznesini MIN gostergesini asacak
sekilde doldurun. Lutfen buhar tetigini
buhar cikana dek basili tutun. Buhann
gelmesi 30 saniyeyi bulabilir.

Buhar tetigine basmayin.

Lutfen buhar tetigini buhar cikana dek basili
tutun.

Buhar fonksiyonu, siz Kireg
Temizleme islemini
uygulayana kadar devre disi
birakilmistir.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek
icin Kire¢ Temizleme islemini uygulayin.
('Temizlik ve bakim' bélumune bakin)

Utilemeye basladiginizda,
buhar tetigi yeterince basili
tutulmanstir.

Lutfen buhar tetigini buhar cikana dek basili
tutun. Buharn gelmesi 30 saniyeyi bulabilir.

Kire¢ Temizleme
dugmesinin 15181 yanip
sonuyor ve cihaz sesli
uyari veriyor.

Bu, Kire¢ Temizleme
hatirlatmasidir.

Kire¢c Temizleme islemini Kire¢ Temizleme
hatirlatmasi verildikten sonra uygulayin
(bkz. '"Temizlik ve bakim' bolimu).
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Sorun

Olasi neden
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Coézum

Utd tabanindan buhar
gelmiyor, Kireg
Temizleme dugmesi
yanip sénuyor ve cihaz
otuyor.

Kire¢ Temizleme islemini
uygulamamis veya
tamamlamamis olabilirsiniz.

Buhar fonksiyonunu tekrar etkinlestirmek
icin Kirec Temizleme islemini uygulayin
(bkz. "Temizlik ve bakim' bolumu).

Cihaz kapandh.

Cihaz 5 dakikadan uzun bir
stre kullanlmadig! takdirde,
glvenli otomatik kapanma
fonksiyonu otomatik olarak
devreye girer.

Cihaz1 tekrar etkinlestirmek icin
acma/kapama dugmesine basin. Cihaz
yeniden isinmaya baslar.

Cihazdan yuksek bir
pompalama sesi geliyor.

Su haznesi bosalmistir.

Su haznesini suyla doldurun ve
pompalama sesi azalana ve Utu
tabanindan buhar gelene kadar buhar
tetigine basin.

Utd tabanindan su
damulyor.

Kire¢c Temizleme isleminden
sonra, kalan su utu
tabanindan damlayabilir.

Taban bir parca bezle kurulayin. Kireg
Temizleme lambasi hala yanip sénlyor ve
cihaz 6tuyorsa, Kireg Temizleme islemini
gerceklestirin (bkz. 'Temizlik ve bakim'
bolumu).

Kire¢ Temizleme islemi
tamamlanmadi.

Kire¢c Temizleme islemini tekrar
uygulamaniz gerekiyor (bkz. 'Temizlik ve
bakim' boluma).

Buhan ilk kullanisinizda veya
uzun bir sureden sonra ilk
kez kullandiginizda buhar,
hortumun icinde yogunlasir.

Bu durum normaldir. UtiyU kumastan
uzaklastinn ve buhar tetigine basin. Utinun
tabanindan su yerine buhar gelene kadar
bekleyin.

Utanan tabanmindan kirli
su ve kireg zerrecikleri
crkiyor.

Suda bulunan kireg
zerrecikleri veya kimyasal
maddeler buhar deliklerinde
ve/veya Utu tabaninda
birikiyor.

Kire¢c Temizleme islemini duzenli olarak
uygulayin (bkz. 'Temizlik ve bakim’
bolumua).

Utl tabamndan su
akiyor.

Yanlisbikla Kire¢ Temizleme
islemini baslatrmis
olabilirsiniz (bkz. 'Temizlik ve
bakim' bolumu).

Cihazi kapatin. Ardindan, cihaz tekrar
cabistinn. 'Utl hazir' strekli olarak yanana
kadar atinun 1sinmasini bekleyin.

Kire¢ Temizleme islemi
baslamiyor.

Cihaz sesli uyan vermeye
baslayana kadar Kireg
Temizleme dugmesini 2
saniye boyunca basil
tutmamis olabilirsiniz.

'"Temizlik ve bakim' bélumune bakin.

Ut, kumas Uzerinde
parlaklik veya iz
birakiyor.

Ornegin dikisleri veya kumas
katim Utulediginiz igin,
Utulenen ylzey duz degildir.

PerfectCare tum kumaslarda kullanmlabilir.
Bu parlaklik veya iz kalici degildir, kumasi
yikadiginizda gecer. Dikisleri veya katlan
Utulemeyin veya dikislerde ve katlarda iz
olusmasin dnlemek icin o kisma pamuklu
bir bez ortun.
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Sorun

Olasi neden

Coézum

Ut masasi ortistinde yeteri
kadar kece astan yoktu.

Ut masas ortustnun altina fazladan bir
kat kece astan malzeme koyun.

Ut masas ortusu
1slanyor veya kumas
Uzerinde su damlaciklan
oluyor.

Uzun sUre UtU yaptiktan
sonra utu masasi ortusu
Uzerinde buhar
yogunlasmistir.

Kopuk veya kece astan malzeme
yipranmissa, Utu masast ortlsunu degistirin.
Aynca, Utl masasi Uzerindeki yogunlasmayi
onlemek icin Utu masast ortisunun altina
ekstra bir katman kece ekleyebilirsiniz.

Ut masasi cihazin drettigi
yUksek miktardaki buhara
dayanikli olmayabilir.

Ut masas Gzerindeki yogunlasmayi
onlemek icin Utu masast ortisunun altina
ekstra bir katman kece yerlestirin.
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I
Eicaywyn
Juyxapnmpela yla Tnv ayopd oag kat kaiwg npdate om Philips! MNa va emwernBeite TANpwg améd Ty utooTrpLén
mou Trapexel n Philips, dnAwoTe To Tpoiov oag ot dieUBuvon www.philips.com/welcome.
[Mptv XPNOLULOTIOOETE TN CUOKEUT), O1aAcTe TO £YXELPIOLO XPriong, TO EeXwPLOTO GUANADLO [E TIG ONUAVTLKEG
TAnpodopieg kal Tov odnyo ypriyopng evapéng. PuAAETe Ta yia peMovTIKN avadopd.

I oo I

Emokommon mpoiovtog (Eik. 1)

2WAvag mapoxng vepou

2kavOahn atpou/BoAr) atpou

Auyvia eToiomTag oidepou

MAdka

Baon oidepou

Kouprt ammaoddhiong kAeldwparog petapopag

Oupa mAripwong deEapevng vepou

Xwpog amobrikeuong cwArva Tmapoxng vepou
9  Kahwdlo pe dig
10 Kouprti CALC-CLEAN pe Auyvia
11 Koupri evepyottoinong/armevepyotmoinong pe Auxvia evepyortoinong kal Auxvia autéuarng amevepyorroinong
12 Koupri ECO pe Auyvia
13 Aoxeio €Eutvng AetToupyiag kabapiopol aratwy

O NoNUT MW

AtrokAeloTikn) Texvoloyia amo v Philips

Texvoloyia OptimalTemp

H Texvoloyia OptimalTemp odg emiTpemel va oldepwveTe OAA Ta uddopaTa Tou oldePWVOVTAl, e OTTold CELPd
BeleTe, xwpic va pubuileTte T Beppokpacia Tou oidepou Kal xwpig va EedlaréyeTe Ta pouxa odg.

Eivar acpaiég va akoupurmoeTe TV kKauTr) TAdka ameubeiag mavw ot owdepwoTpa (Eik. 2) xwplg va v
TomoBeTr|oeTe ot Bdon Tou oidepou. AuTo Ba Eekoupdaoel Tov KapTtd oag amoé To Bapoc.

AuTd TO 0idepo £xel eykplOel amd v The Woolmark Company Pty Ltd 18ika yia paMiva, utd v mpoUmédbeon oTL
Ta pouxa oldepuwvovtal oupdwva e TIG 0dnyieg TTou avaypddpovTal Ty ETIKETA TOU poUyOoU Kal TIG odnyieg Tou
karaokeuaoT Tou otdepou. R1901. 2o Hvwpévo Baoileto, v Iphavdia, To Xovyk Kovyk kal Ty Ivdia, To eumopiko
onua ™g Woolmark amoTeAel orjua moToroinong.

Texvohoyia Compact ProVelocity

Auth) n Texvoloyia eEaodalilel ouvexn) aTuod Tou diarepvd oe Babog Ta udpdouara, adalpwvtag eUKOAA TIG
Toakioelg. TauToxPOoVa, N CUOKEUT TIAPAMEVEL TTLO HIKPT| KAl EAAPPLA O OXEON HE TIG TTApadOCIaKEG YEWNTPLEG
aTpoU, Yia €UKONOTEPN armobrkeuon.

MpoeTolpacia yia xpnon

TUmog vepou yia xprion

AuTr) N ouokeun €xel oxedlaoTel yia xpnon e vepod Ppuong. QoTtdoo, eav LeiTe o€ [ia TTEPLOXT) E OKANPO VePO,
drTopel va oucowpelovTal ypriyopa diarta. 'ia 1o Adyo autd, ouvioTdTadl va XPNOLUOTIOLEITE ATTOOTAYHEVO T
aTTIOVIOHEVO VEPS YIA VA ETTINKUVETE TN Sidpkela {whG TG OUCKEUNG.

EMnvika
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Mposidotmoinon: Mn xpnolpoTmoleiTe vepd pe Apwa, To VEPS amd To oTeyvwTrpLo, EUSL, KOAa
KoA\apicpartog, oucieg adpardTwong, Uypa oIOEPWHATOG, XNMIKA adbalaTwHEVO VeEPOS 1) ANa XnuiKd,
Kkabwg ol oucieg auTeg evdexeTal va mpokaleécouv diappor) vepou, kade knAideg 1) BAaPn ot
OUOKEUT).

MEpopa Tng de&apevng vepou

[Mpémel va yepiCete T de&apevr) vepou Tply armod KaBe xprion 1 éTav 1 oTdabun Tou vepou ot de€apevr) BpiokeTal
Katw ard To eAdxtoTo erminedo. MropeiTe va yepioeTe T deEapevr) vepou oTtoladnToTe oTLyur| Katd T SlapKela TNG
Xpriong.

1 Avoi&re ™ BUpa (Eik. 4) mAnpwong g de&apevig vepou.

2 Tepiorte T 0e&apevr) vepou péxpl Ty evoetEn (Eik. 5) MAX.

3 Khelote ™ BUpa MApwong ™G SeEapevrg vEPOU (KIKALKR).

Xp1non TNG CUCKEUNG

Y¢aopara mou prmopoulv va cidepwbouv

Mnv o1depwveTe Ta updopara mou Sev pmopoulv va o1depwhoulv.

- Tauddouara pe auta Ta ovpfBora (Eik. 6) pmopouv va oidepwbouv. TéTola updopara eival Ta Awvd, Ta
BapBakepd, o moAueoTépag, Ta peTalwTd, Ta HAMIVA, N BLokOLn, TO PEYLOV.

- Yddouara pe auto To oupforo (Eik. 7) dev prmopoulv va oldepwbolv. Auta Ta uddopara eival ouvBeTikd Kal
mepthapfavouy omavTeg 1) EAacTAv, avapelkTa omravteE ouvBeTIKA Kal TTOAUOAEDIVEG (TT.X. TTOAUTTPOTTUAEVLO). Ot
OTAUTTEG OTa pouxa Oev prmopouy va oldepwbouv ertiong.

21depwpa
1 TomoBemoTe TN YewrnTpla aTuou o otabepr) kat emminedn emdavela.

nueiwon: MNa acdarég o1dépwila, cuvioToUpe va TotoBeTeiTe TravTa T Bdon mavw ot pia otabepn odepwoTpa.
BePaiwbeite 011 utapxel apkeTd vepd ot de€apievr) vepou.

3 2uvdéoTe TO dIG OF [La YEIWEVN TTpila Kal TILECTE TO KOUWTTL evepyoTToinong/amevepyortoinong, yia
Va EVEPYOTTOINOETE TN YeWwnTpLla atpou.[lepieveTe pexpt va avapet otabepa (Eik. 8) n Auxvia etolpomrag
oidepou. ©a xpetaoTolv TepiTTOU 2 AeTTTA.
AdalpeoTe To CwWATVa TIAPOXNG VEPOU atod TO XWPO ATToBrKEUONG TOU CWATVA TIapoxNG vepou.

5 T[TiéoTe To Koupuri armacpdaliong kAeldwuartog petadopdg, yia va armacpaiioete 1o oidepo amd ™ Paon (Eik. 9)
ToU.

6 [MieoTe apateTapeva m okavdaAn aTpoy, yia va apyioete 1o odepwpa (Eik. 10).

7 Tia kaANUTepa amoTeAéopaTa, PHETA ATTo TO OLOEPWILA [E ATHO, OLOEPWOTE Alyo akopa Xwpig atuo.

Mpoeidomoinon: Mnv kateubuveTe TTOTE TOV ATPO TTPOG TOug ahhoug.

2nueiwon: Tnv mpwtn dopd TTou Ba XENOLUOTIOINOETE TN CUCKEUT), UTTOPEL va XpelacTouy éwg kat 30
OEUTEPOAETTTA PEXPL Va BYEL ATPOG atTo TN OUOKEUT.

>nueiwon: H avtAia evepyoroleital kaBe dpopa mou matarte T okavdaAn atuou. Mapdayetatl évag diakpitikog
NXOG oav KPOoTAALoUaA, KATL TTou eival ductoroyikd. OTtav dev uttdpyel vepd oTn SeEapevr) vepou, o T)X0G TNG
avTAiag eival duvatoTepod. [epioTe T Se€apevr) vepou He VEPO OTAV 1) OTABUN TOU VEPOU TTECEL KATW armd To
ehayLoTo emimedo.
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[a 170 L.oXUpO ATHO, UITOPEITE va YpnotororjoeTe T Aettoupyia atuou TURBO, n otroia eivar acpairig yia dha ta

uddopara mou prropolyv va oldepwbolv.

MNa upaopara, omwg PapPakepd, TCv Kal Alvd, 0ag CUVIOTOUE va XpnoLpoTioleiTe Tn Aettoupyia atpou TURBO.

1 MamoTe To KouuTtl evepyoTToinong/amevepyotroinong yia 2 OEUTEPOAETITA, HEXPL N AuxVia va Yivel AEUKT.

2 Ta va amevepyorroiroete T Asttoupyia TURBO, matroTe To KoupTti evepyottoinong/amevepyorioinong yia 2
OEUTEPOAETTTA, HEXPL N Auxvia va Yivel UTTAe.

AeiToupyia BoArg atpou
XpnotuototroTe T AetToupyia BoAng aTuou, yia va adalpeceTe ETILOVEG TOAKIOELG,
1 TMéote ™ okavddAn atuou ypriyopa duo dopég (Ewk. 11).

Kabeto c1deépwpa

Mposidomoinon: Kautédg atpdg Siadelyel amod 1o oidepo. Mny emiXEIPT|OETE TTOTE Va OLOEPWOETE
TIG TOAKIOELG O€ €va poUuxo evw Kamolog To popdact (Eik. 12). Mnv pixvere atud Kovra oTo XepL
0ag 1) oTo XepPL aN\ou aropou.

MrmopeiTe eTmiong va oldepPWOETE e aTO KPATWVTAG TO OidePO Ot KABETN B€on, yia va apalpeoeTe ToaKioelg amd

KPERAoEVa pouya.

1 KpamoTe 1o cidepo ot katakdpudn Beomn, TéoTe TN okavOAAn aTpou, akoupummoTe ehadpd Ty TTAGKa OTo PoUXO
Kat getakivioTe To oidepo mavw-katw (Eik. 13).

Aocdalrg TomobeTnon

TomoBetnon Tou oidepou kara Tnv alayn Tng 6€ong Tou pouyou

Eviy alMdalete ™ Béon Tou poUyou, UTTOPEITE va akoudTmoeTe To oidepo eiTe ot Bdon Tou eite oe opilovTia B€on
mavw ot otdepwoTpa (Eik. 2). H Texvoroyia OptimalTemp diacdalilel 6Tt n TTAdka dev Ba katacTpéPel To KAAUUHA
™G oLdepWTPAG.

EEowkovounon evepyelag

Aeitoupyia Eco

Me ™ Aertoupyia ECO (peiwpévn moodTTa aTpol), UTToPEiTe va eE0IKOVOUNOETE EVEPYEL XWPIG VA HEIWOETE TNV
amdédoon Tou oidepou.

1 Ta va evepyotrorjoeTe ™ Aettoupyia ECO, méote To koupri ECO (Ei. 14). ©a avayel n mpaocivn Auxvia ECO.
2 Ta va amevepyoroinoete T Aettoupyia ECO, meoTe Eava To koupri ECO. H mpacivn Auxvia ECO 6a ofirjoeL.

AeiToupyia autopaTng amevepyotroinong acdaleiag (pévo oe

OUYKEKPLLEVOUG TUTTOUG)

- [a €£olkovounoN EVEPYELAG, | CUOKEUT ATTEVEPYOTTOLEITAL QUTOMATA, av Sev Xpnoluoroindel yia 5 Aerrrd. To
AQUTTAKL QUTOPATOU OPNOIUATOG OTO KOUWTTE evepyoTToinang/amevepyotioinong apyiCel va avaBoofrivel.

- Ta va evepyormoroeTe T ouoKeun avd, TIATHOTE TO KOUWTTL evepyoTToinang/arnevepyoroinong. H ouokeur)
apxilet émeita va Beppaivertal Eava.

Mpoeidotoinon: Mnv adrvete ToTE TN cuckeur| Xwpig emiAedn oTav eivar cuvdedepevn oTo pelpa.
Na amoouvdéeTe TavTa TN cuokeur) amd Tnv Tpila PeTd amod Kabe xpron.
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Ka®apiopog kal cuvtrnpnon

'E€umvo ouoTtnpa kabapiopou akatwyv Calc-Clean

H ouokeun oag OlabéTel €va €€utvo cuomua kabaplopou ahatwv Calc-Clean, yia v e€aoddAion TG TAKTIKAG
adaratwong kat Tou kabaptopou. AuTo Bonbd ot diatipnon Tg Kakng amdédoong atuou kat Tapepmodilel Tnv
gudavion Bpwpldg kal knAidwv amd Ty TAdKa oTny Tropeia Tou Xpdvou. INa va eEacdalloTel ) TpaypaTortoinon
™G Sladikaciag kabaplopoy, 1 YewnTpla aTou epdavilel TaKTIKA UTTeVOUNIOELG.

HynTiko onpua kai Auyvia utrevOupiong kabapiopou akatwv

MeTa amo 1 €wg 3 prveg xpriong, n Auxvia Calc-Clean apyilet va avafoofrvel kat armd T cUoKeUr) akoUyeTal £vag
XAPAKTNPLOTIKOG NXOG, UTTOOEIKVUOVTAG OTL TTPETTEL va ekTeAéoeTe Tn Sladikaoia (Ewk. 15) kabaplopol ahdtwv.
Erriong, n cuokeur) evowpatwvel Kat éva delTepo Briua yia Ty mpooTacia Tg YEWNTpLag atpou armd Ta aAata: )
AetToupyia aTpou amevepyorroleital, av Ogv mpayuaroroindei adaipeon Twv akatwv (Eik. 16). Apou oAokAnpwbei n
adaipeon Twv aldTtwy, N AetToupyia atpou arokabioraral. Autéd cupfaivel aveEdpTTa amod Tov TUTTO VEPOU TTou
XPNOLLOTIOLEITAL.

>nueiwon: H diadikaocia kabaplopol ardtwy UTopel va eKTEAEOTEL OTTOIAOT|TIOTE OTLYHN, AKOpA Kl OTAv TO NYNTIKO
omua kat n Auyvia utrevBuptong kabaplopou ahdtwy Sev £xouv evepyoroinbel akopua.

Extéleon Tng Siadikaciag kabapiopol ahaTtwv pe To doxeio
kabapiopou alaTwv

Mpoeidotoinon: Mnv adrvete ToTE TN cuokeur) xwpig emifAedn kara T diapketa Tng diadikaciag
kafapiopou ahaTwv.

Mpoocoxn: EkteAeite mavra T diadikacia kabapiopol akatwy pe To Soxeio kabapiopol alatwyv. Mnv diakoPere
™ Siadikacia avacnkwvovTag To cidepo amod To doxeio kabapiopol ardTwy, kabwg amoé Tny mAdaka Ba eEENOouv
CeoTd vepd Kal aTpog.

1 Teplore ™ deapevn vepou pexpt T peon (Ewk. 17).
>nueiwon: Kata m Siadikaoia kabaplopol ahatwy, BeBalwbeite OTL N CUCKEUN €ival EVEPYOTTOINUEVT) KAl
ouvOedelEvn oTny TIpica.

2 TomoBemoTe To doxeio kabaplopou ahatwy mavw o oldEPWOTEA 1) O OTTOLAdNTTOTE AMN OPaAT) Kat eTTiTredn
eMpaAvela.

3 TomoBemoTe TO GidePO £TOL, WOTE va akoupra otabepd mavw oto doyeio kabaptopou aratwv (Eik. 19).
Mammote maparerapéva To koupti CALC-CLEAN yia 2 SeuTepOAeTITA EXPL VA AKOUOTOUV KATTOLA CUVTOHA
NXNTIKA orpara.
2nueiwon: To doxelo kabaplopol aAdTwy eival oxXeSLAONEVO Yia TNV CUAOYT) owpaTidiwy aAdTwv Kal {eoTou
vepoU kata T didpketa Tng diadikaciag kabaptopol aAdTwy. MMopEiTe va aKOUNTTOETE To OldEPO TTAvW o€
auTo To doxeio kab' oAn T didpkela Tng dladikaoiag pe amoAuTn achdAela.

5 Kara m Sidpkela g diadikaciag kabaplopol aAdTwy, 8a aKoUoETeE CUVTONA NXNTIKA PnvlpadTa Kat évav fxo
avtAnong (Euc. 21).

6 TlepiéveTe TIEPITTOU 2 AETTTA £€TOL WOTE 1) OUOKEUT) va oAokAnpwoel T dtadikaocia. Otav ohokAnpwbei n
otadikaoia kabaplopou akatwy, Ta NXNTIKA oruara oraparouv kai n Auxvia CALC-CLEAN (KA©APIZMOX
ANATON) orapatd va avapoofrvet.

7 ZkourioTe To 0idepo e éva Tavi kal ToroBeTroTe To Eavd oTo oTabuod Paong (Eik. 23).



EAANVIKa 101

Mpoooxn: To cidepo eival kauTo.

8 Ermeidn) To Soxeio Calc-Clean Oeppaivetal kata ™ Siapketla g dtadikaciag kabaplopoU araTwy, TTEPIHEVETE
Tepiou 5 AettTd TipoToU To ayyi&eTe. X1 ouvexela, peTadepeTe To doxeio kaBaplopoU aAdTwy OTo VeEpOXUTN,
adeldoTe To Kal anmobnkevoTe To yia peAovTikr) xprion (Eik. 24).

9 Av xpelaoTei, uropeite va emavaidpete Ta Pripara 1 éwg 8. Mnv mapaleipeTe va adetdoeTe To doxeio
kabaplopou akatwv Tpy EekivrjoeTe T Sladikaoia kaBaplopoU aAdTw.

2nueiwon: Kara ™ Sidpkela g dtadikaoiag kabaplopou ahdtwy, av Oev £€X0UV CUCOWPEUTEL AAaTa oTo
E0WTEPLKO TOU oldepou evdexeTal va Byel kabBapd vepod amod Ty mAdka. AUTO €ival GUGLOAOYLKO.

la TeplocdTEPEG TMANPOdOpPieg OXETIKA e T diadikaoia kabaplopol ahdTwy, TTapakoioubroTe Ta Bivreo mou Ba
Bpeite oe autriv T ouvdeon;: http://www.philips.com/descaling-iron.

KaBapiopog tng mAakag

lla ™ owoTr oUVTTPNON TNG OUOKEUNG, va TNV kabapileTe TAKTIKA.

1 KaBapioTe ™ ouokeun pe éva uypo Tavi.

2 Ta eUkoAn Kal armoTeEAEOUATIKT) adaipeon Twv Aekédwy, adrnoTe Ty TTAAKa va LeoTabel kal oldepWoTe TTAVW Ao
€va uypo Tavi.

2upPoulr): INa va yAlotpd gUkola 1 mAdka, KabapileTe Ty TAKTIKA.

ATroen KEUOT)

ATTEVEPYOTTOINOTE T1) YEWNTPLA aTHOU Kdl aroouvdEoTe Ty arod Tny mpila.
AdeldoTe To vepod armo T degapevr) vepou oto vepox U (Eik. 26).

3 Tuhi&te To owArva mapoxng vepou. TUAIETE To cwArva TTapoxng vepou pEoa oTo XWPo amobrikeuong Tou
owArva kal acpalioTe Tov [e To yavtldakl armobrkeuong (Eik. 27).
TuANiETe TO KAAWOLO Kal OTEPEWOTE TO e TNV Tawia Velcro (Eik. 28).

5 Tiéote To koupri armacpdiiong kKAeldwHaTog peTadpopdg, yia va aodaioeTe To oidepo ot Baon (Ewk. 29) Tou.
Mrmopeite va peTadepeTe TN cuokeur) amo T Aafr) Tou oidepou e To €va xEpl, dTav To oidepo eival acPaliopevo
o Baon (Ewk. 30) Tou.

T ]
AvTipeTwion TpofAnuaTwy
>€ auTo To KepdAalo ocuvoliCovTal Ta 1Mo ouvnBlopéva TTPoPAUATA TToU EVOEXETAL VA AVTIHETWTTIOETE [E TN
OUOKEUT|. Av O€V UTTOPECETE VA AUCETE TO TTPOBANUA [E TIG TIAPAKATW TIANPOdOPIEG, avaTpeETe OTn AloTa CUYXVWV
gpwTroewv ot dieuBuvor www.philips.com/support 1) emkowwvrioTe pe 1o Kevrpo EEurmpemong Karavaiwtdv
oTn Xwpa oag.

MpofAnua MBavn artia Auon
To ocidepo dev apdyel Aev UTIAPXEL APKETO VEPO OTN [epioTe T de&apevny vepou TTAvw amo Ty
kabdAou atuo. de&apevny vepou. evoel&n MIN. MamoTe TmapaTeTapeva ™

okavddaAn atuou, péxpl va apyioet va Byaivel
atpog. Evdexetal va xpelactolv £wg 30
OEUTEPOAETTTA YIa TNV €AVION TOU ATHOU.

Aev TamoaTe T okavodin MNamoTe apareTapéva T okavdaAn aTuou,
aTpou. JEXPL va apxioel va Byaivel atuog.



http://www.philips.com/support
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MpofAnua

MBavn artia

Auon

H AetToupyia atuou Tapapével
arrevePYOTTOINMEVN HEXPL Va

eKTEAECETE TN Oladikaocia
KaBaplopoU araTwv.

lMa va emavapepeTte T AelToupyia atuou,
ekTeAEéoTe T Otadikaocia kabaplopou araTwy.
(avatpe€Te oTo KepdAalo "Kabapiopog kat
ouvmpnon’)

Kara mv évapén Tou

Ol0EPWILATOG, OEV TTATHOATE Yla
TO KATdMNAo Xpoviko dldotua

™ oKkavOdAn aTuou.

[MNamoTe TapareTapéva T okavdaAn aTuou,
JEXPL va apxioel va Byaivel atpog. Evoéxetal va
xpetaoTouy €wg 30 OeuTEPOAETITA Yia TV
eudavion Tou atpou.

H Auyvia Tou kouptTioU
CALC-CLEAN avaBooprivel
Kal amo Tn ouoKeun
akoUyeTal £vag
XAPAKTNPLOTIKOG NXOG.

MpokelTal yia T utrevBupLion

KaBaplopoU araTwv.

ExTteNéoTe T Sladikacia kabapiopol aAdTwy
adou eudavioTei ) utteVBULON Kabapiopou
ahatwv (BA. kepdAalo "Kabapiopog kat
ouvtipnan’).

Agv Byaivel aTpog amo mmy
TAAKa, n Auyvia Tou
kouprmoy CALC-CLEAN
avafBoofrivel kal amo m
OUOKEUT) aKoUYETAL €vag

XAPAKTNPLOTIKOG XOG.

Aev €xel ipaypatoroinBel 1y Sev
£xel ohokAnpwbei 1 dladikaocia

KaBaplopoU araTwv.

ExTeNéoTe T Oladikaocia kabaptopol aAdTwy, yia
va evepyoTTolnoeTe Eavd T AetToupyia atpou
(avatpe€Te oTo KepdAalo "Kabapiopog kat
ouvtipnan’).

H ouokeur) £xel
arevepyoTTolnoeL.

H Aettoupyia autopamg

arrevepyottoinong aodaheiag
EVEPYOTTOLEITAL QUTONATA, AV N
ouokeur) dev ypnoluorToinBei

yla mavw ard 5 Aemra.

['la va evepyoTtrolroeTe T cuokeun Eavd, TaTroTe
TO KOUWTTL EVEPYOTTOINONG/ATTEVEQYOTTOINONG.
Katomv, n ouokeur| apxilel va Beppaivetal Eavd.

H ouokeur) Tapdyet évav
duvaro 1Xo AvTANoNG.

H de&apevry vepou eival adela.

lepioTe T Oe€apevr) vepou Kal TTAToTeE M
okavdAAn atuou, PéxpL O TIXOG AVTANONG va Yivel
ALYOTEPO €vTOVOG Kal va apxioel va Byaivet
aTpog amméd TV TTAAKA.

A6 Ty mAaka Byaivouv
OTayoveG VEPOU.

Meta ™ diadikaoia kabaplopou
ahatwv, propei va otda&el ano
™V TTAAKA TO VEPO TTOU EXEL

QTTOMEIVEL

KaBapioTe v mAdka pe éva mravi. Av n Auyvia
Calc-Clean e€axkoloubei va avaPoofrivel kat 1
OUOKEUT) TIAPAYEL NYNTIKA ONATA, EKTEAEOTE TN
oladikaoia kabapiopou akatwy (avaTpe&te oTo
kedpdAalo "Kabapiopog kal ouvtripnon).

H diadikacia kabaplopou

ahatwv dev €xel OAOKANPWOEL

Mpérmel va exTeNéoeTe Eavd T Oladikaoia
kaBaptopou akatwv (BA. kedpdAato "Kabapiopog
Kat ouvtipnon’).

O atuoég uyporttoleital oto

owArjva 6Tav XpPnolUoTIoLEITE
atpo yia mpwn dopd 1) av dev

£XETE XPNOLUOTIOIOEL TN

OUOKEUN YLa HEYANO XPOVIKO

dtaotnua.

AuTo eival puotoroyiko. KpamoTe To oidepo oe
améoTaon amd Ta pouxda Kal TILECTE T1) oKAvOAAn
atpou. MNepiugveTe péypt va Byel atpnog avti yia
VEPOG aro Ty TAAKA.

A6 TV Aaka Byaivel
Bpwiko vepod Kat
akabapoiec.

271G o1TEG €EGBOU aTpoU ry/Kal
otV TAdKa €youv katakadioel

akabapoieg 1) XNUIKA TTou
TTEPLEXOVTAL OTO VEPO.

ExTeleite TakTikd TN Sladikaocia kabapiopou
ahatwv (avatpeé€te oto KedpdAalo "Kabapiopog
Kat ouvtipnon’).
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Auon

ATO TV TTAAKA TPEXEL VEPO.

=Zekivjoate kata Aabog ™
oadikaoia kabaplopou akatwv
(avatpe€Te oTo KEDAAalo
"Kabaplopdg kat ouvtrpnon®).

ATTEVEPYOTIOINOTE TN OUCKEUT). 2T CUVEXELQ,
evepyottonoTe Tv Eavd. AdrioTe To oidepo va
Beppavbei, péxpt va avajet otabepd n Auxvia
€TOLNOTNTAG OidepOou.

H oiadikaocia kabapiopou
ahdtwv Oev Eexiva.

Aev mamoate To kouprti CALC-
CLEAN vyia 2 Seutepoierta
HEXPL va akouoTel ard
OUOKEUN O XAPAKTNPLOTIKOG
1X0G.

Avatpéte oto kepahato "Kabaplopodg kat
ouvTrpnon'.

To oidepo adrvel yuarada n
oNuadt Tavw oTo Pouxo.

H emdaveia mou o1depuwbnke
ATav avopolopopdn - yia
Tapaderypa To oldEpWHA EYIVE
Tavw amoé padr 1y TITUXT| Tou
pouxou.

To PerfectCare eival aopalég yia dSAwv Twv
€10wv Ta pouya. H yuakada 1} To onuadt dev
pévouy poévipa kat Ba uyouv av TAUVETE TO
poUxo. ATTOGEUYETE VA OLOEPWVETE TIAVW artod
padég 1) TITUxEG. EvalaxTikd, umopeite va BdAeTe
éva BapPakepod mavi Tavw ard Tny TIEPLOXT) TToU
Ba o1depwbel yia va amopuyeTe T Snptoupyia
onuadiwv.

Agv UTTPXE APKETT) TOOXA OTO
KAAUPA TG O10EpWOoTPAG.

TomoBeTmoTe €va TIPOOBETO OTPWHA TOOXLVOU
UAIKOU KATW armo To KAAUKA TG Ol0EpWOoTPAG.

To kdhuppa ™g
OLOEPWOTPAG EXEL VOTIOEL T
UTTAPXOUV OTAYOVEG VEPOU
TTAvw oTo pouyo/ddmedo.

Exel uypomoinBei atuodg mavw
OTO KAAUPHA TNG OLOEPWOTPAG
META arTd TIAPATETAUEVO
OLO€PWIAL.

AVTIKATAOTHOTE TO KAAUUUA TNG OLOEPWOTPAG,
€AV TO adPpwOEG 1) TO TOOXIVO UAIKO €xel dOapeL.
AKoua, UTTOPEITE va TTPOCBECETE €va eTTIITAEOV
OTPWHA ToOXAg KATW atto TO KAAUKA TNG
OlOEPWOTPAG, YIa Va EUTTOSIOETE TNV UYpoTIoinon
TOU aTpoU TTAvw OTn OIOEPWOTPA.

H o10epwoTtpa oag Oev €xeL
oX€eOLAOTEL WOTE va avTeEXEL TNV
uynAn Bolr) atuol ™e
OUOKEUNG.

[MpooBéoTe éva emmAéoy oTpwHA TOOXAG KATW
armé To KAAUppAa TG oldepWaTPag, yla va
EUTTOOIOETE TNV UYPOTTIOINGT TOU ATHOU TTAvw OTN
ol0EpWOTPA.
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BbBeaoeHue

Mo3sppaBsBamMe B 3a nokynkarta u gobpe gownu BuB Philips! 3a ga ce Bb3nonasaTe M3usano ot
npegnaraHara ot Philips nogapbxka, pernctpupante npoaykra cm Ha www.philips.com/welcome.

Mpeawn pa nsnonseare ypeda, BHUMATENHO NpoYeTeTe TOBa PbKOBOACTBO Ha NoTpebuTens, Gpoluypata ¢
BarkHa MHOPMaLMS 1 pPbKOBOACTBOTO 3a 6bp3 cTapT. 3anaseTte rv 3a 6baeLm cnpasku.

O6w, nperneq Ha npoaykrta (dowvr. 1)
Mapky4 3a nogaBaHe Ha Boga
Cnycbk 3a napa/napeH yaoap
MHavkaTop 3a roTOBHOCT Ha loTusTa
Mmapgewa nnoya
MocTaBka 3a 1oTusATa
ByToH 3a ocBoGOXXaaBaHe Ha nib3rava 3a 3aksyYBaHe Npu HoceHe
Kanaye Ha oTBOpa 3a MbJIHEHE HA BOAHUSI pe3epBoap
OTpneneHve 3a npubypaHe Ha Mapkyya 3a Boga
3axpaHBaly kaben c wencen
10 BytoH CALC-CLEAN c nHgukaTop
11 ByTOH 3a BKN. /U3KN. C UHOAMKATOPU 3a BKIKOYEHO 3axXpaHBaHe 1 aBTOMATUYHO U3KIoYBaHe
12 BytoH ECO c nHgukaTop
13 WHTenureHTeH koHTenHep Calc-Clean

OVoOoO~NOYUTA~WN —

EkcknyausHa TexHonorusa ot Philips

TexHonorna OptimalTemp

TexHonorusita OptimalTemp Bu No3BonsiBa Aa rnagute BCUYKU BUAOBE NMOAXOASLN 3a rMageHe ThKaHu,
6e3 fa perynuparte TemnepaTypara Ha lTusTa u aa coptupare gpexure.

BesonacHo e npocTo fa ocTaBuTe ropeLlaTa rfageLla nnoya QUPeKTHO BbpXy AbckaTa 3a rnageHe (dur. 2),
6e3 aa s BpbllaTe BbpXy NocTaBkaTta 3a toTusTa. ToBa e Hamanu HaToBapBaHETO Ha KUTKaTa BU.

Tasun toTusi e ogobpeHa o1 The Woolmark Company Pty Ltd 3a rmageHe Ha apTUKynu U3LsAMIo OT BbIHa,
npu yCroBUe Ye ce rmagsaT Criopes MHCTPYKLUMTE Ha eTUKeTa Ha ApexaTta U Te3un Ha Npov3BOAMTENS Ha
toTuaTa. R1901. B O6eanHeHoTo KpancTeo, Epe, XoHkoHr n MHaus TbproBckata mapka Woolmark uma
CTOWHOCTTa Ha cepTudmkaT 3a kKa4yecTBo.

KomnakTHa TexHonorusi ProVelocity

Tasn TEXHONOrMsi OCUTypsiBa NMOCTOSIHHA Mapa, KOSITO MPOHMKBA AbMNGOKO 3a NIECHO NMPEMaXxXBaHe Ha MbHKUTE.
B cbLLoTo BpeMe Ta NpaBu ypeaa no-KOMMakTEH U MK OT TPaaULMOHHUTE NapHU reHepaTopy 3a Nno-necHo
CbXpaHeHue.

[MoaroToBka 3a ynotpeba

Twvn Boga 3a n3nonssaHe

Tosun ypen e npefHasHa4veH 3a n3nonssaHe C YelmsHa Boda. AKO XuBeeTe B paioH ¢ TBbpAaa Boja obave,
MOXe fa ce o6pa3yBa 6'bp30 Hakun. Mopagy ToBa e NpenopbYMTENHO Aa u3nonsearte gectTunvpaHa unm
OeMnHepanusnpaHa soga 3a yabinkaBaHe Ha XXMBOTa Ha ypeaa.

BoArapckum
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MpepynpexaeHne: He nanonasavite napdiommMpaHa Boga, Boga OT CyLUUiHa MallvHa, oueT,
HULLEeCTe, NpenapaTy 3a NoYUCTBAHE Ha HaKuM, MOMOLLHW NpenapaTy 3a rnageHe, XMMUYecKu
JekanuupaHa Boga Unuv Apyru XMMvKanu, TbiA KaTo Te Morat Aa NpUYMHAT U3XBbPIIsIHE Ha BOAa,
KahsBO OLBETSABaHE WU NOBpPeAa Ha Ballus ypea.

[MbnHeHe Ha BOOHUS pe3epBoap

MbnHeTe BogHUsSI pe3epBoap npeau Besika ynoTtpeba nnm korato BogaTta B pesepeoapa cnagHe nog
MWUHUMAanHOTO HUBO. MoxeTe Aa NbnHUTE BOAHMS pe3epBoap no BCSIKO BpeMe Npu rnageHe.

1 OTBOpeTe Kana4yeTo Ha OTBOPA 3a MbJIHEHE Ha BoAHUS pe3epBoap (dur. 4).

2 HanmbnHeTe BogHusi pesepBoap Ao 3Haka MAX (dur. 5).

3 3aTtBopeTe Kana4yeTo Ha OTBOpa 3a MbiIHEHe Ha BOAHMSA pe3epBoap (C WpakBaHe).

3nonsesaHe Ha ypena

MoaxoaAawm 3a rnageHe TbKaHu

He rnagete TbkaHu, KOUTO He ca MOAXOAALLN 3a rmafeHe.

- TbkaHuTe ¢ Tean cumsonu (dur. 6) ca NOAXOASALLM 3a rMafgeHe, HanpyuMep neH, namyk, nonvecTep,
KOMpUWHA, BBbIHA, BUCKO3a U M3KyCTBEHA KOMpUHa.

- TbkaHWTe ¢ To3n cumBon (Pur. 7) He ca NoaxoasLM 3a rnageHe. Te BKNOYBAT CUHTETUYHU ThKaHW, KaTo
Hanpumep n1Kpa 1Unu enacTtaH, TbKaHu € Nnkpa 1 nonvoneduHn (Hanp. nonvnponuneH). ipexu ¢ wamna
CbLLO He ca NOAXOAALLM 3a rmajeHe.

(mapeHe

1 CroxeTe NapH1s reHepaTop BbpXy CTabunHa U XOpU3oHTarnHa noBbpPXHOCT.

3abenexka: 3a ocurypsisaHe Ha 6e3onacHo rnageHe BU NpenopbyBamMe BUHArM Aa nocraBsTe ocHoBaTa
BBbPXy CTabunHa Abcka 3a rnageHe.

2 T[lpoBepeTe Aanu MMa JOCTaTb4yHO BOAa B pesepsoapa.

3 BkmtoyeTe Liencena B 3a3eMeH KOHTaKT 1 HaTUCHeTe GyTOHa 3a BKIN./U3KIT., 3a Aa BKIOYMTE NapHUS
reHepaTtop./3vakaiiTe, 4OKaTO MHAMKATOPBLT 32 FOTOBHOCT Ha HOTUSATA HE 3arnoYHe Aa CBETU NOCTOSHHO
(®ur. 8). ToBa 0OTHEMA OKONO 2 MUHYTH.

4 3BapeTte mapky4a 3a nopgaBaHe Ha Boda OT OTAeNeHneTo 3a npubunpaHe Ha MapKyya 3a nogaBaHe Ha
BoAa.

5 HatucHete GyToHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha NiTb3raya 3a 3aknoyBaHe, 3a Aa OTKIYMTE THUATa OT
nocraskata (dur. 9).

6 HaTtncHeTte n 3agpbxTe cnycbka 3a napa, 3a ga 3anodHete ga rnagute (dur. 10).

7 3a Han-pobpu pe3ynTaTu cnep rnageHe ¢ napa u3BbpLleTe nocrnegHuTe ABmxeHns 6e3 napa.

MpegynpexaeHune: Hukora He Haco4BanTe nNaparta KbM Xopa.

3abenexka: Korato nanonssarte ypeaa 3a NbpBu NbT, MOXE Aa MUHAT 30 CEeKyHau, OKaTOo OT HEro
3arno4vHe Aa nsnusa napa.

3abenexka: [omnarta ce 3agencTea BCEKN MbT KOraTo HATUCHETE Cnycbka 3a napa. Ta n3gasa nek
Tpakaly 3BYyK, KOETO € HopmasiHo. Korato BoAHWSIT pe3epBoap € npaseH, nomnarta u3gasa no-CuieH 3Byk.
HambnHeTe BogHWsi pe3epBoap ¢ BoAa, Korato paBHULLETO Ha BoAaaTa criagHe nof MUHUMArIHOTO HUBO.
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3a no-moLHa napa MoxeTe aa usnonasare pexuma 3a TYPBO napa, kolito e 6e3onaceH BbpXxy BCUYKU

NOAXOASALLM 3a rNafeHe TbKaHW.

3a TbKaHW, KaTo Hanpumep naMmy4Hn, AbLHKOBM U NIEHEHW, Ce npenopbYBa Aa nanonssate pexvma 3a TYPBO

napa.

1 HaTtucHeTe v 3agpbxTe OyTOHa 3a BKI./U3KIN. B NPOABIKEHNE HA 2 CEKYHAM, AOKAaTO UHAMKATOPBT CBETHE
B Osano.

2 3a pa geaktusupate TYPBO pexuma, 0THOBO HaTUCHETE U 3afpbKTe ByToHa 3a BKN. /U3KM. B
NPOABIMKEHUE 2 CEeKYHAWN, AOKATO MHAMKATOPBT CBETHE B CUHBLO.

(DyHKLl,I/IFI 3a AonbJIHATENHA napa

M3nonagaiite hyHKUMSITa 3a AOMBAHUTENIHA Napa 3a NpemMaxBaHe Ha YNopuUTU MbHKU.
1 HartucHete cnycbka 3a napa gsa nbtv 6bp30 (dur. 11).

BepTukanHo rnageHe

Mpenynpexaenune: OT 10TMATa M3nu3a ropelya napa. Hukora He ce onuteaiite ga
npemMaxsaTe IMbHKW OT Apexa, AoKaTo HAKOW s € obnakbn (Pur. 12). He HacoyBaiiTe napa
61130 40 CBOATa UMM OO0 HEYUS YyXKaa pbKa.

MoxeTe Aa nsnonasaTe napHaTa lTUS BbB BEPTMKaNHO NOMoXeHUe 3a NpeMaxBaHe Ha MbHKU OT BUCSLLN Ha

3aKadanka gpexu.

1 [pbXTe 10TMATa BbB BEPTMKaNHO NOMOXeHWe, HaTUCKanTe cnycbka 3a napa U JoKocBanTe gpexaTa
BHMMATENHO C rmageularta nno4a, Kato ABUXNTE KTUATa Harope 1 Hagony (CDVII'. 13).

Be3onacHo ocTaBsaHe

OcTaBsiHe Ha TUNATa, 4oKaTo 06pbmaTe apexa

[okaTto o6pbLuaTe Apexa, MOXeTe Aa OCTaBuUTe 0TUSITa BbpXy NOCTaBKkaTa UM XOPU3OHTaSHO BbpPXY
ObckaTta 3a rnageHe (dur. 2). TexHonorusita OptimalTemp He no3BossiBa Ha rmagelyara niova ga nospeamu
NMOKPUTMETO Ha ObCcKaTa 3a rnageHe.

EHeprocnecTtaBaHe

Pexum Eco

Kato usnonssare pexuma ECO (no-manko KonM4ecTBo napa), MoXeTe Aa nectuTte eHeprusi 6e3 komnpommc

C Ka4ecCTBOTO Ha rnageHe.

1 3a pa aktuuparte pexum ECO, HaTucHeTe ByToHa ECO (®ur. 14). 3eneHunsT nigukatop 3a pexum ECO
cBeTBa.

2 3a pa geaktusuparte pexum ECO, HatucHeTe 6yToHa ECO oTHOBO. 3eneHusT nHamkaTop 3a pexum ECO
naracsa.

Pexnm Ha npeagna3Ho aBTOMaTUYHO M3KtouBaHe (camo 3a
onpegenexHn mogenn)

- 3a[a nectv eHeprusi, ypeabT Ce U3KII0YBa aBTOMATUYHO, aKO HE Ce U3MOoMN3Ba B MPOAbIDKEHUE Ha 5
MUHYTU. IHOMKaTOPBT 32 aBTOMATUYHO M3KITtoYBaHe Ha GyToHa 3a BKI1./M3KM. 3anoyBa Aa Mura.

- 3a [Ja akTuBmparte ypeda OTHOBO, HaTUCHETe GyToHa 3a BKI1./U3kN. YpeabT 3anoysa Aa OTHOBO Aa ce
Harpsiea.
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MpepynpexaeHne: Hukora He ocTaBalnTe ypeaa 6e3 HabnogeHne, KoraTto e BKITHOYEH B
enekTpuyeckata mpexa. Cnep ynotpeba BuHaru UsknoyBanTe ypega OT KOHTaKTa.

MouncrteaHe n noaapbXKa

MHTenureHTHa cuctema 3a nodncrteaHe Ha Hakun Calc-Clean

BawwusT ypea e NnpoekTMpaH ¢ MHTeNMreHTHa cucTema 3a noyvcreaHe Ha Hakun Calc-Clean, 3a ga ce
rapaHTupa, 4e PeOBHO Ce U3BbPLUBA NPpEMaxBaHe 1 NOYMCTBaHe Ha Hakuna. ToBa criomara 3a nogabpxaHe
Ha Ka4yeCTBEHO rnajeHe ¢ napa u usbsreaHe Ha 3aMbPCsBaHUS U NETHA, KOUTO Ce NPUYMHSBAT cref Bpeme
OT rnagetluarta nnoya. 3a fa ce ocurypy M3BbpLIBAHETO Ha NMOYMCTBALLMS NPOLIEC, NAPHUAT reHepaTop
M3Mon3Ba PEAOBHW HAMOMHSIHMSI.

3BYKOBO 1 CBETIIMHHO HAaNoOMHsIHE 3a NoYncTBaHe Ha Hakun Calc-
Clean

Cnegn 1 no 3 meceua ynotpeba nHgukatopbT Calc-Clean 3anoysa ga mura 1 ypegbT 3anoysa ga u3gasa
3BYKOB CMTHaJl, 3a fja Nnokaxe, Yye TpsibBa Aa ce M3BbpLUM Npoueaypara 3a NnoYnMcTBaHe Ha Hakun (dur. 15).

OcBeH TOBa € BKIIOYEH BTOPY eTan 3a 3aluTa Ha NapHUsi reHepaTop OT HakuM: PyHKUMsITa 3a napa ce
U3KnioYBa ako He 6bae U3BbPLLEHO NouncTBaHe Ha Hakuna (Pur. 16). Cnen kaTo ce U3BbPLLUM NOYMCTBAHE Ha
Hakuna, hyHKUMsITa 3a Napa ce Bb3cTaHoBsIBa. ToBa ce U3BBbPLUBA HE3aBMCKMO OT TWMa Ha M3non3BaHaTa
Boda.

3abenexka: I'Ipoue/:lypaTa 3a NOYMUCTBaHE Ha HakKnun Moxe ga ce n3BbpLiBa No BCAKO BpemMe Oopu Korato
3BYKOBOTO U CBETJIMHHO HAanoMHsHe olLlle He Ce € aKTuBupano.

M3BbpluBaHe Ha npoueaypaTa 3a NOYMCTBAHE Ha HaKun ¢
koHTenHepa Calc-Clean

MpeoynpexaeHue: He octassiite ypena 6e3 HabniogeHne no Bpeme Ha npoueaypara 3a
MOYMCTBaHE Ha HaKu.

BHumaHnwue: BuHaru nanbnHsisavite npoueaypata 3a noYncTBaHe Ha Hakun ¢ koHTeliHepa Calc-Clean. He
npeKkbCBanTe NpoLeaypaTa Ypes noBauraHe Ha rotusita ot koHTenHepa Calc-Clean, Tbii kaTo OT rmageLyara
rnnoya Lie n3nese ropetla Boga v napa.

1 HanbnHete BogHus pesepBoap Ao nonosuHata (dur. 17).
3abenexka: YBepeTe ce, Ye ypeabT € BKIYEH N0 BpeMe Ha npoLiedypaTa 3a No4YMCTBaHE Ha Haku.
2 [octaBeTe KoHTelHepa Calc-Clean Bbpxy AbckaTa 3a rnageHe unm KosTo 1 Aa e apyra paBHa u
cTabunHa NoBbPXHOCT.
3 CnoxeTe oTUsiTa ctabunHo Bbpxy koHTenHepa Calc-Clean (®wr. 19).

4 HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa CALC-CLEAN B npoAbikeHne Ha 2 CeKyHAMN, [oKaTo YyeTe KpaTKu
3BYKOBW CUrHanm.

3abenexka: KoHTertHepbT Calc-Clean e npoekTnpaH g4a cbbupa YactTuumTe Hakun 1 ropeLyata Boga no
BpeEME Ha npoueaypaTta 3a noYMcTBaHe Ha Hakun. HanmbnHo 6e3onacHo e Aa ocTaBsiTe TUsATa BbpXY
Hero Mo Bpeme Ha Lsnata npoueaypa.
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5 T[lo Bpeme Ha npoueaypaTta 3a NoYMCTBAHE Ha HakuM L YyBaTe KpaTKu 3BYKOBM CUrHanu un 6bunbykaty
3ByK (dur. 21).

6 K3uyakanTe okono 2 MMHYTW, AOKaTO ypeabT 3aBbpLum npouegyparta. Korato npouedypara 3a noymcTeaHe
Ha Hakun 3aBbpLlumn, nHankatopbT CALC-CLEAN cnupa aa mura.

7 TlouncTeTe lOTUSITa C Napye Nnat v s nocTaBeTe 06paTHO BbPXY OCHOBaTa Ha ypeaa (®ur. 23).

BHumaHue: KOTusTa e ropelya.

8 Twbi kaTo KOHTelHepbT Calc-Clean ce HarpsiBa no BpemMe Ha npoueaypara, u34akaTe oKorno 5 MUHYTH,
npeau Aa ro gokoceate. Cnea ToBa ro 3aHeceTe 10 MMBKaTa, U3npasHeTe ro 1 ro npubepete 3a 6baella
ynotpeba (dur. 24).

9 T[pu Hyxga MoXxeTe aa noBTopuTe CThIKKM OT 1 40 8. YBepeTe ce, 4e cTe u3npasHunm koHTenHepa Calc-
Clean, npeau oa 3ano4vHeTe npoueayparta 3a NnoYncTBaHe Ha Hakumn.

3abenexka: Mo Bpeme Ha npoLeaypara 3a npemMaxsaHe Ha Hakun OT rrageLara nroya Moxe Aa uanusa
yucTa Bofa, ako BbB BbTPELLHOCTTA Ha 0TUATa HE Ce e HaTpynan Hakun. ToBa e HopMmarsHo.

3a noseye MHopMaLMa OTHOCHO U3BBLPLLBAHETO Ha NpoueaypaTa 3a nouncrTeaHe Ha Hakun Calc-Clean
rneaiite BUAEOKNMMNOBETE Ha To3n agpec: http://www.philips.com/descaling-iron.

MouncTtBaHe Ha rmagewiaTta nrno4a

Mopabpxarite ypeaa B 4OOPO CbCTOSIHME, KAaTO O NOYMCTBATE PEAOBHO.

1 TlouncTeTe ypeaa c BnaxHa Kbpna.

2 3a necHo n edmkacHO OTCTpaHsIBaHe Ha NeTHa ocTaBaTe rnageLlara nno4va ga ce Harpee u aABnxeTe
10TMSATa BbpPXY MOKPO napye nnar.

CoaerT: MouncTBanTe peAoBHO rMageLlaTa nmnoya, 3a Aa 3anasvre rnagkoTo nitb3raHe.

CbxpaHeHue

1 W3knoyeTe napHus reHepaTop 1 U3BafeTe Lencena oT KOHTaKTa.

2 WaneliTe BogaTa OT BOAHUS pe3epBoap B Muekata (dur. 26).

3 HaBuiiTe mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga. HaBuiite mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga B OTAENEHNETO 3a
npubupaHe Ha MapKy4a 3a nogaBaHe Ha Boda M ro 3akpenete B ckobaTta 3a npubupane (dur. 27).

4 HaBwiiTe 3axpaHBaLyms kaben 1 ro BbpXeTe ¢ nensiwata nexHrta (dur. 28).

5 HatucHete 6yToHa 3a ocBOGOXAaBaHe Ha Mnb3rava 3a 3akloyvBaHe, 3a Aa 3aKnuuTe THATa BbpXy
noctaskaTta (dur. 29).

6 MoxeTe ga npeHacsiTe ypea, kaTo ro AbpXuTe 3a ApbXKaTa Ha lTusTa ¢ eaHa pbka, KoraTto 1Tusita e
3aknyeHa Bbpxy nocTaekaTa 3a toTtus (dur. 30).

OTCTpaHFlBaHe Ha HEN3NPaBHOCTH

B Ta3u rnaBa ca 0600LeHn Han-4ectute NnpobnemMu, KOMTO MOXe Aa CpeLLHeTe Npu N3Non3BaHe Ha ypeaa.
AKO He MOXeTe Aia paspeLumTe Npobnema ¢ NoMoLLTa Ha UHGOPMaLUsaTa No-A0JTy, BUXKTE CNUCHKA C YECTO
3afaBaHu BbrpocK Ha agpec www.philips.com/support unm ce cebpxeTe ¢ LieHTbpa 3a o6cnyxBaHe Ha
noTpebutenu BLB BallaTa gbpXasa.
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PeweHne

lOTnaTa He nopgasa napa.

BbB BOAHUS pesepBoap HsmMa

AO0CTaTb4YHO BoOAaA.

HanbnHeTe BoagHUS pe3epBoap Hag
o3HaveHuneTo MIN. HatucHeTe n 3agpbxTe
cnycbKa 3a napa, 4oKaTo 3anoyHe Aa u3nusa
napa. Moxe ga otHeme go 30 cekyHAau, npeau
[a 3ano4yHe Aa usnusa napa.

He cTte HaTucHanun CcnycCbka 3a

napa.

HaTtucHeTe 1 3agpbxTe CnyCbKa 3a napa,
AO0KaTOo 3ano4He a n3nusa napa.

‘DyH KUunAaTa 3a AoNbJIHUTENHa

napa e 6una nsknyeHa,
AO0KaTo CTe n3BbpLuBanu

npoueayparta 3a no4nmcrTeaHe

Ha Hakun Calc-Clean.

MsBbplLueTe npoueayparta 3a NnoyYucTBaHe Ha
Hakun Calc-Clean, 3a ga Bb3cTaHOBUTE
dyHKUUsITa 3a napa. (BuXTe rnaea
,IoynctBaHe 1 nogapbxKa“)

CnycbKbT 3a napa He e 6un

HaTUcHaT JOCTaTb4yHO

NPOAbLIMKUTENHO B HA4YanoTo

Ha rnageHeTo.

HaTucHeTe 1 3agpbxTe cnycbka 3a napa,
[okaTo 3anoyHe fa uanusa napa. Moxe ga
oTHeme Ao 30 cekyHAW, Npeau Aa 3anoyHe ga
n3nusa napa.

MHpukaTopbT Ha 6yToHA
CALC-CLEAN mura n
ypeabT u3gaBa 3BYKOB
curHan.

ToBa e HaNnoOMHSAHETO 3a

noyncTeaHe Ha Hakun Calc-

Clean.

M3BbpLueTe npoleaypaTta 3a No4YUCTBaHe Ha
Hakun Calc-Clean, cnep kaTo YyeTe v BUaUTE
HaMOMHSIHETO 3a MOYMCTBAHE Ha HaKUM (BX.
rnaea ,lMoyncTBaHe n nogapbxkka“).

OT rnagelyara nnoya He
n3nusa napa,
MHAMKATOPBLT Ha OyToHa
CALC-CLEAN mura n
ypeabT nsgasa 3BYKOB
curHan.

He cTe uanbnHunm unu He cTe
3aBbpLUMMK NpoLieaypaTa 3a
noyncreaHe Ha Hakun Calc-

Clean.

ManbnHeTe npoueayparta 3a noyncTBaHe Ha
Hakun Calc-Clean, 3a ga aktuBupaTte
hyHKUUSITA 3a Napa OTHOBO (BX. rnaea
,rouncTeaHe 1 nogapbkKKa“).

YpeabT ce e UKoY,

DyHKUMATa 3a NpeanasHo

ABTOMaTU4HO M3KIN4YBaHe ce

aKTMBMpa aBTOMATUYHO,
KoraTo ypeabT He ce
n3nonsea noseve ot 5
MUHYTW.

3a pa akTuBMpaTe ypeaa OTHOBO, HAaTUCHETE
OyToHa 3a BKI./MU3KN. YpeabT 3ano4sa OTHOBO
[a ce Harpsiea.

YpenbT u3naea cuneH
ObnbyKaLL 3BYK.

BogHuaT pesepBoap e
npaseH.

HanbnHeTe pesepsoapa ¢ Boga u HaTuckante
cnycbka 3a napa, AokaTto 6bNoyKaLMAT 3BYK
CTaHe No-TuX U OT rNajeLlaTa nrnova sanoyHe
Aa na3nusa napa.

Ot rnagewyarta nnoya
M3nunsar Kankv Boga.

Cnep kato n3BbvpLInTe

npoueaypara 3a no4YncTeaHe

Ha Hakun Calc-Clean, ot

rnageuiara nyiovya Mmoxe aa

u3Teye octaHanara B
pesepsoapa Boaa.

MopcyweTe rmagewara nno4va c napye nnar.
Ako nHamkatopbT Calc-Clean npogbikasa
[a Mura v ypeabT Npoabiikasa Aa usgasa
3BYKOB CUrHar, U3BbplueTe npoleaypara 3a
noYncTBaHe Ha Hakun (BUXTe rnaea
,rouncTBaHe 1 nogapbkKKa“).

Mpouepypata 3a noyncTeaHe

Ha Hakun Calc-Clean He e
3aBbpLUeHa.

TpsibBa oa M3nmbNHUTE NpoueaypaTa 3a
nouncreaHe Ha Hakun Calc-Clean oTHOBO
(BwxTe rnaea ,lMouncreaHe 1 NogopbxXKa“).
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PeweHne

Mapata koHgeH3npa B
Mapkyya, KoraTo si
13non3ssare 3a npbB MbT UMK
KOraTo He CTe 5 U3nonasanu
AbIro Bpeme.

ToBa e HopmariHo. 3a4pbXTe TusTa
HacTpaHu OT ApexaTa U HaTUCHETE CryCbka
3a napa. Mavyakaiite, ookaTo oT rnagewiaTa
nrioya 3anoyHe Aa M3nusa napa BMecTo Boga.

or rmagewarta nno4va
n3nnsat He4YncToTun n
MpbCHa BoAa.

BbB BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY 3a napa u/uUnm Bbpxy
rnageluara nnova ca
ocTaHanu NnpuMecu uniu
XMMUKanu oT Bogara.

M3BbpLuBaiiTe npouedypaTta 3a noyncTeaHe
Ha Hakun Calc-Clean penoBHo (BX. rnasa
,MounctBaHe 1 nogapbkKKa“).

or rmagewiarta nnova teve
BoAa.

CrapTupanu cTte
npotegypaTa 3a noyncTeaHe
Ha Hakun Calc-Clean no
HEBHMMaHWe (BX. rnaea
,MoynctBaHe 1 nogapbXKKa“).

Maknovete ypeapa. Cnep ToBa ro BKnoyeTe
oTHoBo. OcTaBeTe WOTUSITa Aa ce Harpee,
AO0KaTO NHOMKATOPB®T 3a FOTOBHOCT 3ano4vHe
Aa CBETU NOCTOAHHO.

MNpoueaypara 3a
NoyMCcTBaHe Ha Hakumn
Calc-Clean He cTapTtupa.

He cTe HaTucHanu GyToHa
CALC-CLEAN B
npoabiKeHWe Ha 2 CekyHaM,
[0KaTo ypenbT 3arnoyHe aa
n3faBa 3BYyKOB CUrHar.

BuxTe rnaea ,MoyncTeaHe 1 NoaapbKKa“.

lOTuATa ocTaBs Mbckaeu
MecTa Unu oTneYaTbLm
BbpXY Apexara.

"magunu cTe BbpXy HepaBHa
NMOBBPXHOCT, HANpUMep LLIEB
UM rbHKa Ha gpexara.

PerfectCare e 6e3onacHa Bbpxy BCSKaKBu/
apexu. JTbckaBute MecTa unu oTneyaTbLuTe
He OCTaBar 3a NOCTOSsIHHO, @ U34e3BaT Npu
cnepnBalloTo NpaHe Ha apexara. M3bsreavite
[a rnaguTe BbpXy LWEBOBE W MbHKK, UNn
rnageTte npes napye namyyeH nnart, 3a Aa
n3berHete otnevyaTbLm.

Hamano e goctatbyHo dumny,
B NMOKPUTMETO Ha AbCcKaTa 3a
rnagexe.

CnoxeTe AonMbIHUTENEH cnoli douny noa
MOKPUTMETO Ha AbcKaTa 3a rnajeHe.

MokpuTneTO Ha AbckaTa
3a rmafeHe ce oBnaxHsBa
UM Ha nofa,/no gpexata
1Mma Karnkv Boga.

Mapata e koHaeH3vpana
BBbPXY MOKPUTMETO Ha
AbcKaTa 3a rnageHe, cnep
KaTo CTe rmagunu obro
Bpeme.

CmeHeTe NOKPUTUETO Ha AbCKaTa 3a rmageHe,
aKO NeHeCcTuaT matepuan nnm qJI/IJ'ILrbT cee
n3TbpKan. MoxeTe CbLUO Taka aa nobasute
OOMbIHUTENEH Crow CbI/IJ'Iu noA NoKpuUTneTo
Ha AbCKaTa 3a rMmajeHe, 3a aa npenorspatute
nosABaTa Ha KOHAEH3 BbpXYy AbCKaTa 3a
rmageHe.

Bawara gbcka 3a rmageHe
MOXe [ia He e npeaHasHadYeHa
3a TONKOBA CUITHa napa KaTo
Tasu Ha ypeaa.

CnoxeTe JOMbHUTENEH Crow duny, nog,
MOKPUTUETO Ha AbCKaTta 3a rmajeHe, 3a aa
npegoTBpaTUTE NosiBata Ha KOHOEH3.




Pycckuii 111

BBeneHune

Mosapaensem ¢ nokynkon npoaykuumn Philips! YTobbl BOcnonb3oBaTsLCst BCeMy NpenMyLLecTBamm
nopaepxkun Philips, sapernctpupyiite nsgenve Ha seb-cante www.philips.com/welcome.

Mepen vcnonb3oBaHNeM NpuGopa 03HAKOMbTECH CO CBEAEHUSMU, COAEPXKALLMMUCS B AaHHOM PYKOBOACTBE
nonb3oBaTens, UHPOPMALIMOHHON NNCTOBKE U KpaTKOM pykoBoAcTBe. CoOXpaHUTE 3TU AOKYMEHTbI s
AanbHeliLwero NCnonb3oBaHWs B Ka4ecTBe CNpaBoOYHOro Matepuana.

Onucanue nsgenus (puc. 1)

LLinaHr nogayn Bogbl

KHonka Bbinycka napa/napoBoro yaapa
MHavkaTop roToBHOCTU yTiOra

Mopowea

Mopctaska yTiora

dukcaTop 6NOKNPOBKU

HanvBHoe oTBepcTue pesepByapa Ansi BOAbI
OTgeneHune ons XxpaHeHus WwnaHra nogayv Bogbl
CeTeBOW LUHYpP C BUMKOWN

10 Knonka CALC-CLEAN ¢ nHgukatopom

11 KHonka BKMOYeHMsI/BbIKMIOYEHMS C MHOMKATOpPaMu NUTaHUs 1 aBTOMAaTUYECKOrO OTKIIOYEHMS
12 KHonka ECO ¢ uHgukatopom

13 KoHTtelHep Smart Calc-Clean

OoOoO~NOOUTA~WN —

JKCcKNt3nBHas TexHonormsa komnanmn Philips

TexHonorma OptimalTemp

TexHonorusa OptimalTemp no3sonsieT rnagnTb BCe TUMbI TKAHEW, AONYCKaoLWUX rnaxeHue, 6e3
HeobXoANMOCTY perynnpoBaHns TeMnepaTtypbl Harpeea yTiora Unu COPTUPOBKY OAEXAbI MO TUMY TKaHW.
OcTaBnATb ropsyyto NoAOLIBY yTiOra HENOCPeACTBEHHO Ha rmaaunbHon gocke (Puc. 2) 6esonacHo. YTior
MOXHO He yCTaHaBnvBaTb 06paTHO Ha NOACTaBKy. OTO MO3BOMAET CHU3UTL Harpy3Ky Ha 3anscTbe paboyen
pyKu.

"maxxeHWe nspenuin 3 HaTypasnbHON LIePCTU C MOMOLLbIO AaHHOTO yTiora ogobpeHo komnaHver Woolmark
Pty Ltd npu ycnosuu, 4To rnaxeHve OCyLLECTBNSETCSH B COOTBETCTBUM C YKa3aHUAMMW Ha 9TUKETKE M3Aenus u
MHCTPYKUMAMM npoussoauTtens ytiora. R1901. Toprosas mapka Woolmark saensetcsa cepTudrKaunoHHbIM
TOBapHbIM 3HAKOM, 3apermcTpupoBaHHeliM B Benukobputanum, Mpnanamm, FoHkoHre n Nnguw.

TexHonorna Compact ProVelocity

OTa TexHonorus obecnevnBaeT HENPEPLIBHYIO NoAady napa, KoTopblid Fy6GOKO NPOHUKAET B TKaHb U
ynpoLuaeT pa3rnaxusaHue cknagok. [Mpy atom npubop nmeet MeHbLUMe rabapuTbl 1 BEC MO CPABHEHUIO C
TPaAULIMOHHBIMU NaporeHepaTopamu, H4TO YNpoLLaeT ero XxpaHeHue.

Pycckuin
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MoarotoBka npubopa k paboTe

Tun ncnonbayemom Boabl

STot an|60p MO>HO MCMONb30BaTb C BOAONPOBOAHOW BOAOWN. OpHako, ecnv Bofa B Ballem pernoHe
XeCTKasd, HakuMnb MOXeT 06pa3OBbIBaTbCﬂ 6bICTpee. |_|03TOMy Ana npoaneHna cpoka CJ'Iy)K6bI npmﬁopa
pekomMeHayeTca UCnonb3oBaTb AUCTUNNNPOBAHHYO UMW AeMUHEPannM30BaHHYO BOAY.

MpepynpexaeHue! Bo n3bexxaHne nosiBNeHns NPOTEYEK, KOPUYHEBBIX NSATEH UMW MOBPEXAEHUS Npubopa He
ncnonbayinte NapdoMMpPOBaHHY0 BOAY, BOAY M3 CyLUMIBbHOM MalluWHbl, AOGABKY ANS rMaXeHus, kpaxmarl,
YKCYC, BELLeCTBa Unu pacTBOpbl NpeAHasHaYeHHble ANs yaaneHusi Hakumu.

3anonHeHue pesepByapa Ans Boabl

HanonHsinTe pesepByap Ans BoAbl Nepes KaxablM UCMONIb30BaHMEM, a TakKe Koraa ypoBeHb BoAbl B
pesepByape onyckaeTcsi HUXKe MUHUMarbHOW OTMETKU. Pe3epByap Ans Boabl MOXHO 3anofHsATL B No6oi
MOMEHT B NPOLIECCE UCMONb30BaHMS.

1 OrtkpoliTe HanueHoe oTeepcTue (Puc. 4) pesepByapa Afsi BOAbI.

2 3anonHuTe pesepByap BOAONPOBOAHOW BoAoM A0 oTMeTku (Puc. 5) MAX.

3 3akpoliTe HanMBHOE OTBEPCTUE pe3epByapa ANst BoAbl (40MKEH NPO3ByYaTh LLEMYOK).

Mcnonb3oBaHue npubopa

TkaHn, KOTOPble MOXHO rmaanTb

He rmagbTe TkaHW, rmaxxeHve KOTOpPbIX HE JonycKaeTcA.

- TkaHuW, Ha KOTOPbIX pa3MeLLeHbl 3T cuMBOIbl (PUc. 6), MOXHO rnaguTe (Hanpumep, NeH, XNomnok,
NnonuacTep, LWenK, LIePCTb, BUCKO3a U UCKYCCTBEHHbIV LUESIK).

- TkaHu, Ha KOTOPbIX pa3MeLleH 3ToT cumBon (Puc. 7), rmagnTb Henb3s. ATO CUHTETUYECKME TKaHW, Takue
KaK CnaHAeKC U1 anacTaH; TkaHu ¢ AobaBneHnem cnaHaekca v nonvonedguHbl (Hanpumep,
nonunponuneH). Takke 3TO KacaeTcsl TEPMOHaKIIEEK Ha TKaHW.

[(na)keHune

1 YcraHoBuTe naporeHepaTop Ha POBHYIO U yCTOVILIMByIO NOBEPXHOCTb.

MpumeyaHue. B uensx 6e3onacHOCTM peKOMEHAYETCSt BO BPEMS FMaXeHUs CTaBUTb 6a3y Ha yCTOWYMBYIO
rmagunbHy 4OCKY.
2 Y6eguTtech, YTO pe3epByap A5t BOAbI 3aMOfHEH.
BcTaBbTe BUIKY MUTaHMS B 3a3EMITEHHYHO PO3ETKY 3MEKTPOCETU U HAXXMUTE KHOMKY NMUTaHWS, YTOObI
BKIOYMTb NaporeHepaTop.llogoxanTe, noka UHAUKaATOP rOTOBHOCTM yTHOra 3aropuTcs POBHbIM CBETOM
(Puc. 8). 310 3aliMET OKONO 2 MUHYT.
M3BnekvTe LWnaHr nogayun BoAbl U3 OTAENEHNS AN XPaHEHWs LWnaHra.
YT06bI CHATB yTiOr ¢ noacTaBku (Puc. 9), HaxMuTe KHOMKY donkcaTopa GroKUPOBKU.
Y106kl HavaTb rnaxeHue (Puc. 10), HaXXMWUTE KHOMKY nofadv napa.
[nsa yny4yleHns pesynbTaToB rMaXXeHUsi NOCne rmaxeHus C UCNoNb30BaHWEM Nnapa BbINOMHUTE
nocnegHve aABwxeHus 6e3 nogaym napa.

w

N o U b

MpenynpexaeHve! 3anpeLlaeTcs HanpaBnaTb CTPYIO Napa Ha nogei.
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Mpumeyanue. MNpu Nnepeom ncnonb3oBaHUu Npubopa moxet notpebosatbes 30 cekyHA Ans reHepauum
napa.

MpuMeyaHne. AKTMBaLMA Hacoca NPOMUCXOAUT MPY KaXKAOM HaXaTuu KHOMKM nogaun napa. Pa6oTa
Hacoca CoMpoBOXAaeTCs XapakTepHbLIM 3ByKOM. OTO HopMmarnbHoO. Koraa Boga B pesepsyape
3aKaH4YMBaETCs, 3ByK HAacoCa CTaHOBUTCA rpoMye. Kak Tornbko ypoBeHb BOfAbl AOCTUIHET MUHUMATbHOM
OTMETKU, CHOBA HaMOMHWUTE pe3epByap BOAOIA.

[1ns Gonee MoLLHOM Nogayn napa MoXHo ucnonb3oBaTh pexum TURBO, koTopbiit 6e3onaceH ans Bcex

TKaHen, rmaxxeHne KoTopbIX AONyCcKaeTcs.

[Ina Taknx TKaHew, Kak XMomnokK, JXXMHCOBas TKaHb W NEH, PEKOMEHOYETCS UCMONb30BaTh PEXUM nodayu napa

TURBO.

1 HaxmuTe n yaepxuaiTe KHOMKY BKMIOYEHUS/BbIKITIOYEHNSA B TEYEHWE 2 CeKyHA, NoKa MHAMKATOp He
3aroputcs 6enbiM CBETOM.

2 Yt06bI oTKMOUNTL pexxum TURBO, cHoBa HaXMWTe U yaepXuBaiTe KHOMKY BKIMIOYEHNS/BbIKIMIOYEHNS B
TeyeHune 2 CeKyHz, Noka UHANKATOP He 3aropuTcst CUHUM CBETOM.

®dyHkuyua "lMaposon ygap"

B npouecce rnaxeHns ¢ napom MOXHO 1cnonb3oBaTh yHKLUMIO "MapoBoi yaap" Ansa pasrnaxveaHus
rny6oKMNX CKNagokK.

1 Bbictpo aBaxapl (Puc. 11) HaXkMUTE KHOMKY Nofayun napa.

BepTukanbHoe rnaxeHue

MpenynpexaeHne! 13 yTiora BbIXOAUT ropsymin nap. Hukoraa He nbiTanTech rMaavTe oaexay
Ha cebe n apyrux (Pvc. 12). Beperute pyku oT BO34eNCTBMS napa.

[ns rmaxeHns ofexapl, BUCSALLEN Ha Nneyvnkax, MOXHO UCNoNb3oBaTh PYHKLMIO BEPTUKANbHOrO

oTnapuBaHus.

1 YpgepxuvBas yTior B BepTUKabHOM NOMOXEHWUWN, HXKMUTE KHOMKY NoAaym napa, 1 crierka kacasicbe ogexabl
NoJOLLBOW yTiora, nepemeLLanTte yTior BBepx 1 BHM3 (Puc. 13).

be3onacHas YCTaHOBKa YyTiora B rnnepepbiBax Mexay rnaxeHnem

YcTtaHoBKa yTiora npu pacnpasiieHun oaexnbl.

Bo Bpems pacnpaBneHuns oaexabl yTior MOXHO MOCTaBUTb Ha NOACTaBKY UMW NOMECTUTb NOAOLLBOW BHU3 HA
rnagunbHyto gocky (Puc. 2). Bnarogaps TexHonorum OptimalTemp noBpexaeHne NoBepxXHOCTW rnagnnbHOM
0OCKUN ropsiveri No4OLLBOM UCKITHOYEHO.

OHeprocbepexeHune

Pexum ECO

Bnaropaps pexumy ECO (CHMXeHHas MOLHOCTb NOAaYun napa) MOXHO 3KOHOMUTb SMEKTPOIHEPTUIO U NpU

3TOM NO-NPEXHEMY MOMNyYaTb OTNNYHbIE pe3ynbTaThl.

1 Y106bI BKITIOUMTE pexxum ECO, HaxmuTe kHonky ECO (Puc. 14). 3aroputcs 3eneHblii UHAMKaTop pexuma
ECO.

2 Yt06bI oTkmMouNTL pexxum ECO, cHoBa HaxmuTe kHorky ECO. 3eneHbin nHamkatop pexuma ECO
noracHer.
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Pexunm aBToBbIKNtoueHus (ana mogenen GC7833, GC7831)

- B Lenax 3KoOoHOMuUm aHeprun I'Ipl/l60p aBTOMaTU4YeCKU OTKIHOYaeTCH, eCinim OH He UCNOoJIb3yeTCA B TeYeHne
5 MUHYT. Ha kHonke BKJ'II'O‘-IeHI/Iﬂ/BI:IKJ'IIO‘-IeHVIH Ha4ynHaeT Muratb MHOMKATOP aBTOOTKIMHOYEHUSA.

- YT1006bI BKNIOYNTB NPUBOP, HAXXMUTE KHOMKY BKIOYEHUS/BbikMoveHus. [Mpnbop cHoBa HauyHeT
HarpeBaTbCs.

MpenynpexaeHve. He octaBnsiiTe BKIOYEHHBIN B CETb Npubop 6e3 npucmoTpa. MNocne
3aBepLleHus paboTbl OTKHYMUTE NPMOOP OT PO3ETKM SMEKTPOCETH.

OuuncTtka n yxop,

MHTeﬂﬂeKTyaJ'leaﬂ cucrtemMa O4YUCTKMU OT HaKnnm

[nsi obecneyeHns perynsipHon O4UCTKN OT HaKUNu B NpMbope UCnonb3yeTcst UHTENNeKTyanbHasi cuctema
ounctkm Smart Calc-Clean. OHa cnocobCcTByeT NogaepKaHnio ONTUManbHOW NoJayn napa, a Takke
NpeaoTBPAaLLEHMIO NOSIBNEHWS NATEH W 3arpsa3HEHUA Ha NOBEPXHOCTW NOAOLLBLI YTIOra B pesynbtaTte
ANUTENbHOW aKkcnnyaTaumn. Ha naporeHepaTtope perynsipHo NosiBASIIOTCS HANOMUHaHWSi 0 HE0HX0AMMOCTM
BbINOJTHEHWNS OYUCTKM OT HAKMMMU.

3ByKOBbIe N CBETOBbIE HANMOMUHAaHNA O HEOBXOOMMOCTUN OUNCTKU
OT HaKnMun

CnycTa 1-3 Mecsiua nocre Havara skcnnyaraumm HadmHaeT muraTb nHgukatop Calc-Clean, Ha npuGope
pasgaeTcs 3BYKOBOW CUrHan, HanoMuHatoLwmi o Heo6xogmumocTtu ouncTku (Puc. 15) ot Hakunu.

Kpome TOro, npeaycMoTpeHa OoNoNHUTeNnbHada 3aluTa naporeHepartopa OoT Hakunu: nogada napa
OTKIN0YAETCS, ECMN OYMCTKA OT HAKUMU He Gbina npounsseneHa (PMC. 16). [Mocne npoBegeHUss O4MCTKM OT
HakuMnu nogava napa BOCCTaHaBNMBAETCA. 3710 npouncxoauT He3aBUCUMO OT TUNa I/ICFIOJ']bSyeMOI7I BOAbl.

I'Ipmmeanme. I'Ipou,e,qypy OYMCTKUN OT HaKWMM MOXHO BbINOMHUTL B Nob6oe BpeMsd, faxke eclii 3ByKOBOE U
CBETOBOE HAaNoOMWUHaHNA He aKTUBMPOBaHbI.

MpoBeaeHne OUYNCTKM OT HAKMUMU C UCNONb30BAHNEM KOHTENHEpPa
Calc-Clean

Mpepynpexaexune! He octaBnaiite nputop 6e3 NpUcMoTpa Bo BPEMS BbINOHEHUSI OYUCTKM OT
Hakunu.

BHumaHue! OuncTtka oT Hakunu JOoMmKHa BCerga NponsBoauTLCS C UCNoNb3oBaHWeM KoHTenHepa Calc-
Clean. He cHumalrite npubop c koHTenHepa Calc-Clean, Tak kak npoiecc 6yaeT npepBaH U U3 NOAOLLBbI
yTiora HayHeT NocTynaTh ropsivasi Boga u nap.

1 HanonHute pesepByap ans Boabl HanonosuHy (Puc. 17).
MpumeyaHne. Bo Bpemsi BbIMOMHEHUSI OYUCTKM OT HaKUnv Npubop AormkeH 6bITb NOAKIIOYEH K
anektpoceTy n BKIMKOYEH.

2 T[loctaBbTe koHTenHep Calc-Clean Ha rnagunbHyr0 4OCKY U APYTYHO POBHYIO U YCTONYMBYHO
NMOBEPXHOCTb.

3 YcraHoBuTe yTiOr Ha koHTenHep Calc-Clean (Puc. 19).



Pycckuii 115

4 Haxmute n yaepxumsarite kHonky CALC-CLEAN B TeyeHue 2 cekyHA, OOXKANTECH KOPOTKMX 3BYKOBbIX
CUrHanos.

Mpumeyanne. Bo Bpemsi 04MCTKM OT Hakunu B kKoHTenHepe Calc-Clean ckannmBalTca YacTULbl HAKUNK 1
ropsiyasi Boaa. Bbl MoXxeTe ycTaHOBUTL YTHOr HAa KOHTENHEP BO BPEMS NPOBeAeHNs NpoLieayphbl, 3TO
CoBepLUEHHO 6e30MnacHo.

5 Bo Bpems npoLecca 04MCTKM OT HaKUNK pa3aatoTcst KOPOTKUE 3BYKOBbLIE CUTHambI, CrbILLEH 3BYK
paboTtatowiero Hacoca (Puc. 21).

6 TMogoxanTe NPMMEPHO 2 MUHYTBI, MOKa He 3aKOHYUTCS MPOLIECC OYUCTKW. o OKOHYaHWUK npoLecca
OYUCTKM OT HaKMMNK NpeKpaLLaeTcsi BOCNpOu3BeAeHNe 3BYKOBOro curHana, a nHgnkatop CALC-CLEAN
nepecraeT MuraTb.

7 TpoTpuTe yTHOr TKAHBIO U MOMECTUTE ero o6paTHO Ha 6asoByto cTaHuuto (Puc. 23).

BHumaHwue! YTior ropsuuii.

8 T[ockonbky koHTeliHep Calc-Clean HarpeBaeTcsi BO BpeMs NpoLecca OYUCTKY OT HaKUMu, NOAoXANTe
0KONo 5 MUHYT, Npexae Yem B3aTb ero B pyku. 3atem nogHecute koHTenHep Calc-Clean k pakoBuHe u
OMyCTOLUWNTE €ro 1 MOMECTUTE Ha XpaHeHne 40 CneaytLLero ncnonb3osanus (Puc. 24).

9 [pu HeobGxogumocTu nosTopuTe Warn 1-8. MNpexae Yem HayaTb NPOLLECC OYUCTKM OT Hakunu, yoeamTecs,
yTo KoHTenHep Calc-Clean nycr.

I'Ipmmeanme. Ecnu Hakunb He ycnena CKonuTbCA BHYTPU yTiOra, BO BpeMsa O4YUCTKM 13 NOAOLLBbI yTHOra
6y,El,eT nocTtynaTb YNCTad BoAa. dTo HOpMarsibHO.

[ononHuTenbHy MHOPMAaLMIO O NMPOLLECCE OYUCTKM OT HAKUMN MOXKHO NOMYYUTb, MPOCMOTPEB
BMAEOPONUKK No cebinke: http://www.philips.com/descaling-iron.

OuncTka noaoLWBbl

[ns nogaepxaHns onTumansHow paboTel Npubopa Heobxoamma perynspHas ouncrka.

1 Ounwaiite NpnGop BNaxHOM TKaHbIO.

2 Y106bI NPOCTO M BLICTPO YyAanuUTb NSATHA, NOCIEe TOro Kak NoAOoLLBA YTHOra HarpeeTcs, NpoBeauTe e no
BNaXHOW TKaHW.

CoBeT. [ins ob6ecneyveHns rnagkoro CKONbKEHUS PErynsipHO OYnLLanTe NOAOLLBY YTHOra.

XpaHeHue

1 BbIknounTe naporeHepaTop v OTKIMKYUTE €ro OT CETU.

2 Buwineiite Boay 13 pesepByapa 4ns BoAabl B pakoBuHy (Puc. 26).

3 CnoxuTe WnaHr nogayn Bogsl. CMoTalTe WnaHr nogayn BoAbl BHYTPY OTAENEHUS ANs1 XpaHEHUS U
3aKkpenuTe ero B npucrnocobneHun ans xpaHexuus wnadra (Puc. 27).

4 CrnoxwuTte CeTeBOW LLHYpP U1 3aKpenuTe ero ¢ nomoLLbto kpennexus Velcro (Puc. 28).

YT06bI 3achukcupoBaTh yTior Ha noacTaske (Puc. 29), HaxmuTe KHOMKy dmkcaTopa 6rnoKMpoBKu.

6 OpHoM pyKoWi Bbl NErKO MOXETE NEPEHOCUTb YTHOT, 3adMKCUPOBaHHbIV Ha noacTaeke (Puc. 30), 3a pyuky.

wu

[Touck 1 ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

[HaHHbIli pasgen nocesieH Hambornee pacnpocTpaHeHHbIM NpobnemMam, C KOTOPbIMU Bbl MOXeTe
CTONKHYTLCS MPM UCMoNb3oBaHUM Npubopa. Ecnu He yaaeTca caMocToATENbHO CNPaBUTLCS C BO3HUKLLUMM
npobnemamu, CM. OTBEThI Ha 4YacTo 3aJaBaeMble BOMNPOChl Ha Be6-caliTe www.philips.com/support unu
obpaTtuTech B LEHTP NoaaepXKku noTpebuTerneii B Ballel cTpaHe.
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Mpo6nema

BoamoxHasa npuymHa

Cnocobbl pelleHus

YTior He BbipabaTbiBaeT
nap.

B pesepByape He[oCTaTouHO
BOZbI.

HanonHute pesepByap Ans BoAbl Bbille
otmeTkn MIN. Haxxmute n yaepxusarite
KHOMKY NoAayu napa o Havana nogayv napa.
3710 MOoXeT 3aHsTb A0 30 cekyHA,

He HaxaTa kHomnka nogauun
napa.

Haxmute n y,D,ep)KVIBaVITe KHOMKY noga4u
napa o Havana noga4vu napa.

®yHKUMs nogauv napa GyneT
OTKITIOYEHA, NOKa Bbl HE
BbIMOJIHUTE NMPOLIECC OYUCTKM
OT Hakvnu.

YT06bI CHOBa akTUBMPOBaTL NoAavy napa,
BbINOMHUTE NpoLeaypy O4YUCTKN OT HaKuUMnm
(cm. rnaBy "OumcTka 1 yxoa").

B Hayane ceaHca rnaxeHus
Bbl HE4OCTATOYHO AOIO
HakKMManu Ha KHOTKY noAaym
napa.

HaxmunTe 1 yoepxvBanTte KHOMKY nogayn
napa Ao Havana nogayu napa. 9To MoXeT
3aHATb 0o 30 cekyHAa.

MuawmkaTop kHonkn CALC-
CLEAN mwraer, n npubop
nopaeT 3BYKOBOW curHan.

OTO HanoMMHaHue o
HeobxoaumocTun nposeaeHuna
OYUCTKU OT HaKMNK.

BbInonHuTe 04MCTKY OT HaKuUnW nocne
NOSIBNEHWS HANOMWHAHWS (CM. rnaBy
"Ounctka n yxoa").

3 nogoLuBbl He
noctynaer nap, muraet
nHamkartop kHonkun CALC-
CLEAN, 3ByuuT curHan.

Mpouecc 0UMCTKM OT HaKUMK
He Obin NpoBeAeH unn obin
NPOBEZEH He A0 KOoHLa.

YT106bl CHOBa aKTUBMPOBATL Nogady napa,
BbIMOJIHUTE NPOLIECC OYUCTKU OT HaKUMNu (CM.
rnasy "OuuncTka n yxog").

Mpnbop BbIKMOYMICS.

DyHKUMSA aBTOBBIKIMIOYEHNS
aKTuBMpyeTcst
aBTOMaTM4ecku, ecnu npuéop
He ucnonb3yeTcs 6onee

5 MUHYT.

YT06bI BKMHOUNTL NPUBOP, HAXXMUTE KHOMKY
BKIHOYEHMs/BbIkItoueHus. MNpnbop cHoBa
Ha4HeT HarpeBaTbCs.

Mpubop usnaet 3Byk
paboTatoLLero Hacoca.

PesepByap ans Boabl nycr.

HanonHute pesepsyap AN BOAbl U HAXMUTE
KHOIMKy Mofayum napa, rnoka 3syk paboratoLero
Hacoca He CTaHeT TULLE 1 U3 MOAOLLBbI
npubopa He Ha4yHeT NocTynaTb nap.

Ha nogowBe nosiBnsitoTCA
Kannu BoAbl.

Mocne npoBeaeHUst O4YNCTKM
OT HaKuNu ocTaTky BOAbI
MOTYT BbITEKaThb U3 NOAOLLBbI
yTHora.

[MpoTpuTe nogoLBy CyxoW TkaHblo. Ecnin
nHamnkatop Calc-Clean no-npexHemy Muraer,
a Ha npubope pasgaeTcs 3BYKOBOW CUrHan,
BbIMOSTHUTE OYUCTKY OT HaKvunu (CM. rnaBy
"Ounctka n yxoa").

He 3aBepLueH npouecc
OYUCTKM OT HAKMMU.

Heobxoammo cHoBa NpoBECTU NpoLecc
OYMCTKM OT Hakunu (cMm. rmasy "OuncTka n
yxoa").

Mpv nepBoM ncnonb3oBaHnn
npubopa nnu nocne A4ONroro
nepepbiBa B €ro
MCMOSIb30BaHUM Nap BHYTPU
LinaHra npeobpasyeTcs B
BOAY.

3710 HopmanbHo. OTBeAuUTE yTIOr B CTOPOHY OT
OAEXAbl N HAXMUTE KHOMKY noAayv napa.
MopoxanTe, Noka n3 NoAOLLBbI yTIOra BMECTO
BOAbl HE HAYHET BbIXOAUTb Nap.
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Cnocobbl pelleHus

W3 oTBEpCTMIA NOAOLLBI
NocTynarT XMonbs HaKUNn
1 rpsidHasi Boga.

Mpumeck Unmu xuMmnyeckme
BeLlLEeCcTBa, PacTBOPEHHbIe B
BOZE, OTNOXUIUCL Ha
nogoLuBe yTiora u/unm s
OTBEPCTUAX ONA BbIXoda
napa.

PerynsipHo ouuwiaiite npubop oT Hakvnu (cm.
rnasy "Ouuctka n yxoa").

M3 nogoLwuBbl BbiTekaeT
BOda.

Bbin cnyyaiHo 3anyLeH
NPOLECC OYUCTKU OT HaKMMNn
(cm. rnaBy "OumcTka 1 yxon'").

BoikntounTte npnbop. 3atem BkouMTe npndop
cHoBa. [loxauTech, Koraa yTior HarpeeTcs 1
3aropuTCst UHAMKATOP FOTOBHOCTM.

Mpouecc ouncTkm ot
HaKuMK1 He 3anyckaeTcs.

Bbl He yaepxunBanu KHOMKy
CALC-CLEAN B TeuyeHue

2 cekyHp (noka Ha npubope
He HayHeT 3ByYaTb curHan).

Cwm. rnaBy "OuucTtka n yxoa".

[Mocne ncnoneb3osaHns
yTiora Ha TkaHu ocTaeTca
6neck unu cnep ot
rMakeHus.

Pasrnaxveaemas
NOBEPXHOCTb Gblna HEPOBHOM,
HanpumMep rnaxeHue
BbINOMHSANOCH NOBEPX LUBa
WK CKNagKu Ha oaexae.

Mogenb PerfectCare 6e3onacHa gnsi Bcex
TUMNOB TKaHeW. brneck unu cneppbl OT rNaxeHus
He ABMATCA NOCTOSAHHLIMM U UCYe3atoT
nocne cTMpku. He pekomeHgyeTcsi rnaguTb
NMoBepX LUBOB MUIW CKNagokK, YTobbl
npegoTBpaTUTL NOsIBIEHNE crieaa oT
rnaXeHusi B COOTBETCTBYIOLLMX MecTax, nbo
NoCTenuTe NOBEPX pasrfaXmBaemoro y4yacTtka
XJIOMKOBYHO TKaHb.

B nokpbITun rmagunbHoim
[0CKV HeJOCTaTOYHO CMoeB
BOVinoka.

[MomecTuTe nop NoKpbITUE rMaAnibHOM 4OCKK
[OMNONHUTENbHbIN CrOV BOWOKa.

Bo Bpems rnaxeHus
rnagunbHasi gocka
CTaHOBUTCA BNAXXHOW Unn
Ha nony/opexae
NoABNATCA Kannu BoAbl.

Map ckannuBaeTcs Ha
NOKPbITUM FMaaunbHON LOCKM
NP1 NPOJOIKUTENBHOM
rNaXXeHuu.

Ecnu nopucTbii maTepran nokpbiTus
rnagvnbHON JAOCKN U BOWMOK N3HOCUIICS,
3ameHuTe ero. MoXHo Takke NoOMecTUTb noa
MOKpbITE FMagubHOM JOCKM
[OMNOSTHUTENbHbIN CINOWV BOWIOKa, YTOObI
npenoTBpaTUTL NOSIBIIEHNE KOHAEH CaTa.

Balwa rnagunbHas gocka He
npegHasHayYeHa ans cTosnb
CUNbHOTro NoToka napa u3
npubopa.

[MomecTnTe noa NOKpbITUE rMaaunbHON LOCKN
[OMNOSHUTENbHbIN CINOV BOWIOKa, 3TO
npegoTBpaTUT NOSIBIIEHME KOHAEHcaTa.

MaporeHepaTop

UarotoeuTens: “®ununc KoHcetomep Jandcrann b.B.», Tyccenguenex 4,9206 ALl, OpaxteH, HugepnaHabl

MmnopTep Ha Tepputoputo Poccnn n TamoxxeHHoro Cotosa: OO0 "OUNUIMC", Poccuiickas ®enepaums,
123022 r. Mocksa, yn. Cepres MakeeBa, 4.13, Ten. +7 495 961-1111

220-240 B, 50-60 'y, 2000-2400 Bt
Homepa mogenen: GC7833/80, GC7831/20, GC7808/40, GC7805/20.

[ns GbITOBBLIX HYXA
CpenaHo B VIHAoOHe3um
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Bctyn

BiTaemo Bac i3 nokynkoto Ta nackaBo npocvmo go kny6y Philips! LLlo6 cnoeHa ckopuctaTucs niaTpyMKoto,
AKy nponoHye komnarisa Philips, 3apeecTpynTe cBiin npuctpin Ha Be6-canti www.philips.com/welcome.

Mepea TMM 5iK KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM, YBAXKHO NpoymTaiiTe Lel NocibHMK kopucTyBaya Ta bykner i3
Ba>XKNMBOIO iHpopMmaLieto. 36epexiTb ix Ans A0BIAKM B ManbyTHbOMY.

30BHILWHIM BUrnag npuctpoto (puc. 1)

LLnaHr nogavi Boau

KHonka BianaptoBaHHs Ta nogayi NapoBOro CTpymMeHs
IHAVKaTOp roTOBHOCTI Npacku

Mipowea

MnaTcdopma npackm

KHonka po36nokyBaHHs dikcaTopa Ans TpPaHCNopTyBaHHS
[iBepusTa HANOBHEHHS pe3epByapa ANs BOAK
BigaineHHs ansa 36epiraHHs wnaHra nogadi Bogn

LLIHyp »KMBMNEHHA Ta LWTekep

10 KHonka CALC-CLEAN 3 nigcBivyeHHsM

11 KHoMKa »XMBMNEHHS 3 iHguKaTopamu BBIMKHEHHSI T2 aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS
12 Knonka ECO 3 nigceiTKo

13 KoHTeliHep po3ymHoi cuctemun Calc-Clean

OVoOoO~NOYUTA~WN —

EkckntosnBHa TexHonoria Philips

TexHonoria OptimalTemp

TexHonoris OptimalTemp gae 3amory npacyBaTu BCi TUNW TKaHWH, sIKi MOXHa npacyBaTty, y 6yab-sikomy
nopsaky 6e3 notpebn Bubopy Temnepartypu npacku abo copTyBaHHS Oasry.

apsiyy nigolwBy MoxHa 6e3neYHo CTaBMTU NPSIMO Ha AOLLUKY Anst npacyBaHHs (Man. 2), He KOpUCTYUUCh
nnatgopmoto. Lie gonomoxe 3MEHLIMTM HaBaHTaXEHHS Ha 3an’AcTs.

KomnaHiss Woolmark Company Pty Ltd cxBanuna uto npacky Ansi npacyBaHHs BUPOGIB i3 UncToi WwepcTi 3a
YMOBM, L0 KopucTyBay byae AOTPpUMYBATUCS IHCTPYKLI Ha eTUKETLI OASAry Ta BKa3iBOK, HaAaHnX
BUpoGHMKOM Uiei npackn. R1901. Y CnonyyeHomy KoponiscTsi, Ipnangii, ToHKOH3i Ta IHAii ToBapHUiA 3Hak
Woolmark e ceptudikaliiHum 3aHakom.

TexHonoria Compact ProVelocity

3aBAsky Ui TexHornorii 3abesnevyeTbca TpMBanvin BUXia napu, ska rmmboko NPOHMKAE y TKAHUHY Ta Nerko
ycyBae cknagku. [pu LboMy NpUCTpii KOMNAKTHILLWIA | Nerwnin 3a TpaguLinHi reHepaTopuy napu, LWo pobutb
oro 3pyyHiwmm ans 36epiraHHs.

[MigrotToBKa 4O BUKOPUCTAHHS

Twvin Boaw, AKY cnig BMKOPUCTOBYBATK

MpucTpii po3paxoBaHO Ha BUKOPUCTaHHSA BoAM 3-nig kpaHa. OgHak, SKLLO BU XKMBETE B PEriOHi 3 )KOPCTKO
BOAO0, MOXE LUBMAKO HAKOMUYYBaTUCA HaKuM. Y TakoMy pasi 4ns NOAOBXEHHSI TEPMiHY ekcnnyaTauii
NPUCTPOIO BUKOPUCTOBYINTE AMCTUNBOBaHY abo AeMiHepanizoBaHy Boay.

VKpaiHcbKa
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O6epexHo! He BukopucToByriTe napdymoBaHy BOAy, BOAy i3 CyLUMMLHOI MaLLWHW, OLET,
Kpoxmarb, 3acobu NpoTu Hakuny, 3acobu Ans npacyBaHHs, BOAY Nicns XiMiYHOro BUAANEHHs
HaKuny Yu iHLWi XiMiYHi pEYOBWHM, OCKINbKN BOHU MOXYTb CIPUYMHUTY PO3BPU3KYBaHHS BOAM,
NnosiBy KOPUYHEBMX NASM Y/ MOLLKOAXKEHHSA MPUCTPOIO.

HanoBHeHHS pes3epByapa anda soan

HanoBHtoiTe pesepByap Ansi BOAM Nepes KOXHUM BUKOPUCTaHHSIM abo KOnu KinbKicTb BOAW B pe3epByapi
OMyCKaeTbCA HMXYE MiHIManbHOro piBHA. HanoBHWUTY pe3epByap Ans BOAU MOXHa b6yab-Konu nif vyac
BUKOPUCTAHHS.

1 Bigkpuite gsepudata (Man. 4) HanoBHEHHs pe3epByapa ANs BOAM.

2 HanosHtoliTe pe3epByap Ans Boau Ao nosHadku (Man. 5) MAX.

3 3akpwuiiTe ABepLsATa HaNoOBHEHHS pe3epByapa ANs BoAm (40 KnauaHHS).

3acTocyBaHHS NPUCTPOIO

TKaHWHK, SKi MOXXHa rnpacyBaTn

He npacyiite TkaHWHW, Siki He NepegbadveHo ANns NpacyBaHHS.

- TxaHvHW, nosHa4veHi uummn cumsonamm (Man. 6), moxHa npacysaTu. [10 HMX HanexwTb NboH, 6aBoBHa,
noniectep, LWOBK, LWEPCTb, BICKO3a Ta LUTYYHWIA LLIOBK.

- TxaHuHW, nosHa4veHi uum cumsonom (Man. 7), npacyBaTu He MOXHA. [1o0 HUX HanexaTtb Taki CUHTETUYHI
maTepianu, Sk cnaHgekc abo enacTtaH, TKaHUHW, 40 CKNagy SKUX BXOAUTb CNaHAeKe, a Takox nonionediHn
(nanpuknag, noninponineH). ManioHk1 Ha 0AAry TakoX He MOXHa npacyBaTy.

lMpacyBaHHA

1 TlocTtaBTe reHepaTop napv Ha CTiliKy Ta piBHY NOBEPXHIO.
MpumiTka. 3aansa 6e3nekn pekoMeHAYETbCA NpacyBaTh TKAHUHY NULLIE Ha CTiKiA AOLULi AN NpacyBaHHS.

2 T[lepeBipTe, Yn JOCTaATHLO HANOBHEHO pe3epByap Ans BOAW.

3 BcraBTe wrekep y po3eTky i3 3a3eMINEHHSIM i HATUCHITb KHOMKY XKMBMEHHSA Ha reHepaTopi
napu.3adekarite, JOKM iHAMKATOP FOTOBHOCTI Mpacku He 3acBiTuTbes HenepepsHo (Man. 8). Llen etan
TpuBae NpUBN3HO 2 XBUINNHU.

4 BwuiimMiTb LUNaHr nogadi Boau 3 BiadineHHs ons moro 36epiraHHs.

5 HaTtucHiTb KHOMKY po36nokyBaHHS dhikcaTopa Ans TPaHCNOPTYBaHHS, WoO BiA' €AHATV Npacky Big
nnatdgopmu (Man. 9).

6 LLo6 noyatn npacyBaHHsi (Man. 10), HAaTUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY BifnaptoBaHHS.

7 Micng npacyBaHHA 3 BignaploBaHHSAM BUMKHITb Mogady napwv i NpoBeiTb NPackoto Kinbka pasis no
TKaHuHi. Lle 3a6e3neunTb Kpalmin pesynbTar.

YBara. Hikonu He cnpsiMoBYITE napy Ha noaen.

MpumiTka. Mig Yac NepLIoro BUKOPUCTAHHS ANS BUXOAY Napy 3 MPUCTPOI Moxe 3Hagobutucs 30 cekyHa,

MpumiTtka. MomMna akTUBYETLCSA Ni Yac KOXHOIO HaTUCHEHHS KHOMKW BignaptoBaHHs. BoHa Bugae
HEe3Ha4yHWI WyM, i e HopmarnbHO. KO B pe3epByapi HeMae BOAU, MOMMA LYMUTb rofocHiwe. Konn
KiNbKiCTb BOAM B pe3epByapi ONyCcKaeTbCst HUXKYe MiHIManbHOro piBHS, HANOBHIOWTE pe3epByap BOAOI.

LLlo6 oTpumatu NOTYXKHiWwwnii CTPYMiHb Napu, CKkopucTaiTecs pexxumom TypboBignaptoBaHHs. Lieit pexxum
6e3neyHunii Ans BCiX TKAHWH, NpuaaTHUX ANS NpacyBaHHs.
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[nsi 65aBOBHW, AXXMHCOBOI TKAHUHMW Ta NbOHY PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATU PEXMM TypOOBIANaPIOBAHHS.

1 HaTtucHiTb i yTpyMyiTe KHOMKY "yBiMK./BUMK." MPOTArom 2 CeKyHf, MOKW iHaNKaTop He 3acBiTUTbCS Ginum
CBITNOM.

2 Ulo6 BUMKHYTU pexum TypGoBianaploBaHHs, HAaTUCHITb | YTPUMYTe KHOMKY "YBiMK./BrMK." npoTsrom
2 CeKyHf e pas, MoK/ iHQNKaTop He 3acBiTUTLCS CUHIM CBITNIOM.

dyHKUis nogadi NapoBOro CTpyMeHs

BukopucToByiTe hyHKLiI0 NogaYi NapoBOro CTPYMEHS ANS yCYHEHHS BaXKKUX CKMadok.
1 [Osivi wemako (Man. 11) HAaTUCHITb KHOMKY BiAnaptoBaHHsS.

BepTukanbHe npacyBaHHSA

YBara! 3 npackv BUXoauTb rapsya napa. Y >xogHoMy pasi He npacywte ogar Ha noauHi (Man.
12). He kopuctyntecsa dyHKLUieo nogadi napy 6ing pyku Ni0gvHN.

MapoBy npacky MoXHa BUKOPMCTOBYBATW Y BEPTUKaNbHOMY MOSNIOXEHHI ANS BUAANEHHs CKNaaokK Ha
niggiLLeHNX peyax.

1 Tpumatoum npacky BEPTUKANbHO, HATUCHITb KHOMKY BiANAPIOBAHHSI, NEreHbKO TOPKHITLCA TKAHUHW
nigoLwBoIo Ta BeAiTb Npackoto Bropy i BHn3 (Man. 13).

be3neyHe nonoXxeHHs npacku

MonoxeHHs npacku nig yac nepecyBaHHA TKaAHUHU

Konu noTpibHo nepecyHyTn TKaHWHY, MPacky MOXHa NocTaBUTW Ha NNaTtopMy Y1 rOPU3OHTaNbHO Ha OOLLKY
anst npacyBaHHsi (Man. 2). 3aBgsiku TexHonorii OptimalTemp nigowBa He NOLWKOAUTb MOKPUTTS AOLLIKW.

ExoHoMis eHepril

Pexunm ECO

Pexum ECO (Ekopexum) gae 3mMory BUKOPUCTOBYBaTU MEHLLY KiflbKiCTb Mapu i EKOHOMUTK eHeprito 6e3
NoripLIeHHst pe3ynbTaTty npacyBaHHS.

1 Wob6 aktmByBaTtn pexxum ECO, HatucHite kHonky ECO (Man. 14). 3acBitutbesa 3enexuin ingnkatop ECO.
2 Uo6 BumkHyTH pexxum ECO, HatucHite kHonky ECO 3HoBy. 3enenun ingukatop ECO 3racHe.

Pexnm 6e3ne4yHoro aBToMaTMYHOro BUMKHEHHS (NULe NeBHi

mogeni)

- 3 MeTOo 3a0LLaMKEHHS enekTpoeHeprii NPUCTPI aBTOMaTUYHO BUMUKAETBCS, SIKLLO HUM He
KopucTyBaTucs NpoTarom 5 xsunuH. Ha kHonui "YBimMk./BuMk." noumHae 6numaty ingvkaTop
aBTOMAaTUYHOrO BUMKHEHHS.

- Llo6 akTmByBaTK NPUCTPIN, HATUCHITL KHOMKY "YBiMK./BuMK.". MpnCTpin noyHe HarpiBaTuCS.

YBara. Hikonu He 3anuvwarite npuctpin 6e3 Harnagy, Konuv BiH Nig’egHaHui go mepexi. MNicns
BUKOPWCTAHHSA 3aBXAW Bid’€AHYMTE NPUCTPI Big Mepexi.
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UnweHHaA Ta gornsg

PosymHa cuctema Calc-Clean

Lleit npucTtpii mictutb podymHy cuctemy Calc-Clean, sika 3abe3nedye perynsipHe BUAaneHHs Hakuny i
ouuLeHHsi. BoHa gonomarae niaTpMmyBaTh NOTYXXHY e(DEKTMBHICTb BignaploBaHHsi Ta 3 Yacom 3arnobirae
nosisi 6pyay Ha nigoLwBsi 11 yTBOpeHHIo nnam. LLlo6 3abe3neuntn perynsapHe ounLLEHHS, reHepaTop napu
BMAAE HaragyBaHHS.

CaiTnose 1 3BykoBe HaragyBaHHs cuctemn Calc-Clean
Micns 1-3 micsauis BukopuctaHHst iHamkatop Calc-Clean nounHae 6numMatu, a NpUCTpI NoYMHAE nogasatu
3BYKOBi CUrHanu, NoBiAOMIISIOYHN, WO NOTPiGHO BUKoHaTH npoueaypy (Man. 15) BuganeHHs Hakvny.

Kpim Toro, wo6 3axuctuti reHepaTop napu Big Hakuny, OyHKLUisi BignapoBaHHS BUMUKAETBLCS, SIKLLO HaKuM
He BupaaneHo (Man. 16). MNicns BuaaneHHa Hakvny yHKLiO BignaptoBaHHs byae BigHosneHo. Lie
BifOyBaETLCA HE3aneXHo Bif TUNY BOAW, LLO BUKOPUCTOBYETLCS.

Mpuwmitka. Mpoueaypy BuganeHHs Hakuny Calc-Clean MoxHa BUKOHATU OyAb-KONW, HaBIiTb SKLLO LUe He
cnpautoBarsno CBIiTIIOBE Ta 3BYKOBE HaragyBaHHS.

BuaoaneHnHs Hakuny 3 koHTenHepom Calc-Clean

YBara. He 3anvwante npuctpin 6e3 Harnsgy nig Yyac BUOaneHHs Hakumy.

Yearal! lig yac BuganeHHs Hakvny 3aBxau BUKOpUCToByiiTe KoHTeliHep Calc-Clean. He nepepwuBaiite Lo
npoLenypy Ta He nigHimanTe npacky 3 KoHTeiHepa Calc-Clean, 60 3 migoLwBu noTeye rapsya Boga abo
napa.

1 HanosHiTb pe3epByap Bogoto o nonosuuu (Man. 17).

Mpumitka. MNig yac npouenypv BuganeHHsa Hakvuny Calc-Clean npucTpivi mae 6yTu nigknioYeHo Ao
pO3eTku Ta YBIMKHEHO.

2 BcraHoBiTb KOHTelHep Calc-Clean Ha npacyBanbHy Aowky abo Oyab-siKy iHLWY PiBHY, CTiliKy NOBEPXHHO.

HagiiHo posTaluyite npacky Ha koHTeiHepi Calc-Clean (Man. 19).

4 HatucHitb i ytpumynte kHonky CALC-CLEAN npoTsirom 2 cekyHA, NOKu He MpOoryHaloTb KOPOTKi 3BYKOBI
curHanw.

w

Mpumitka. KoHTenHep Calc-Clean po3pobneHo ans 36vpaHHs rapsivoi Bogu Ta YacTMHOK Hakumy nig Yac
npoueaypv BuaaneHHs Hakvny. Mpacka moxe abcontoTHO 6e3nevHo CToATU Ha LibOMY KOHTEHEpI
NpPOTSAroM yCi€i NpoLeaypy.

5 Mg yac npouenypu BuaaneHHs Hakuny Calc-Clean nmyHatoTb KOPOTKi 3ByKOBI CUrHanw i 3Byku nogadi
soau (Man. 21).

6 [louekanTe NpMGAN3HO 2 XBUNNHM A0 3aBEPLUEHHS Liboro npouecy. Konu BuaaneHHs Hakvny byae
3aBepLUEHO, Mpacka NPUNUHUTL NoAaBaTy 3BYKOBi curHanu, a inankatop CALC-CLEAN npunmHuTb
6nmmaTtn.

7 BwuTpiTb Npacky 3a 4ONOMOrO0 raHyipku Ta MocTaBTe Ha3aj Ha 6a3oBy cTaHuito (Man. 23).

YBaral! lNpacka rapsiya.

8 Konu koHTerHep Calc-Clean HarpieTbcs nig Yac BUAANEHHS HAKUMY, NEPLU HiXX TOpKaTUcs noro,
noyekanTte npubnmaHo 5 xeunuH. MoTim BigHeciTb KoHTelHep Calc-Clean 4o pakoBMHW, CMIOPOXHITb MOro
Ta BiAKnagitb Ana noganbLluoro BukopuctaHHs (Man. 24).
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9 3a HeobxigHOCTI NOBTOPITL Kpokun 1-8. O6OB’A3KOBO CNOPOXHITb KOHTeNHep Calc-Clean, nepLu Hix
noyaTv npoueaypy BuaaneHHs Hakvny.

Mpumitka. MNig yac npouenypv BuganeHHs Hakvny Calc-Clean 3 migowBsm MoXe BUXOAUTU YNCTa BOAA,
AKLLO BCEPEAMHI Mpacku He HAaKoNMUMBCA Hakun. Lie HopmanbHo.

Ak BuganuTu Hakvn 3a npoueaypoto Calc-Clean, AMBiTbCA y BiAeo 3a NOCUNaHHSAM:
http://www.philips.com/descaling-iron.

OuuLLEeHHS NiooLLIBY

[nsa nigTpyMaHHSA HaneXxHoro cTaHy NPUCTPOID YUCTbTE MOro PerynspHo.

1 BuTpiTb MOro BONOroK0 raH4ipKoLo.

2 [Ing nerkoro Ta eeKTMBHOro BuaaneHHs Nnam Harpinte nigoLBy Ta NpoBeAiTb NPACKO MO BOSOri
ranuipui.

Mopapa. PerynsipHo uncTbTe NigoLWBY AN FNagKoro KOB3aHHS.

36epiraHHs

1 BuMKHITb reHepaTop napwv Ta Bif egHaviTe NOro Bif enekTpoMepexi.

2 Bunuitte Boay 3 pesepByapa Ans Bogu B pakoBuHy (Man. 26).

3 Cknapitb wnaHr nogadi Bogn. HamotanTte wnaHr nogadi BOAW y BiAAiINeHHi Ans noro 36epiraHHs Ta
3adpikcyriTe Ha radky ans 36epiranHsa (Man. 27).

4 CknagiTb LUHYP XMBMEHHS 1A 3aKpiniTb Oro cTpivkoto 3 "nunyykord” (Man. 28).

5 HaTuUcHITbL KHOMKY PO36oKyBaHHS chikcaTopa Ans TpaHCNOpPTYBaHHS, o6 3adikcyBaTi npacky Ha
nnatdgopmi (Man. 29).

6 Konu npacky 3adikcoBaHo Ha nnatdopmi (Man. 30), i MOXHa NepeHOCUTN OfHIEI0 PYKOIO 3a PYYKy.

YCYHEHHS1 HecnpaBHOCTEN

Y ubOMy po3Aini po3rnsaaTbCs OCHOBHI MPOGneMu, ki MOXYTb BUHMKHYTU Mif Yac BUKOPUCTAHHS
npucTpoto. Akwo Bu He B 3M03i BUpilWnTM Npobnemy 3a 4ONOMOro noaaHoi HuxKYe iHdopmauii, BiaiganTe
Be6-caiiT www.philips.com/support i o3HallomTecs 3i cnMckom YacTux 3anuMTaHb abo 3BepHITbCS 40
LleHTpy 06cnyroByBaHHS KMIEHTIB y CBOIW KpaiHi.

Mpobnema Moxxnuea npuynHa BupiweHHs
3 npacku He BUXOAUTb Y pesepByapi HeAOCTaTHLO HanoBHiTb pesepByap Ans Boau BuLLe
napa. BOAM. noaHaykn MIN. HaTtucHiTb i yTpumyinTe KHOMKy

BignaploBaHHS, MOKW He BUIAE napa.
Moxnmso, noTpi6Ho Byae noyekaTtn Ao

30 cekyHa.
Buv He HaTMCHYnK KHOMKY HaTuCHITL | yTpuMyliTe KHOMKY BignaptoBaHHS,
BignaploBaHHs. MoKv He BuiAe napa.

DyHKLito BignaptoBaHHA 6yno  LLlo6 BigHOBMTY dbyHKLitO BignaptoBaHHS,
BVMIMKHEHO MNepes BUKOHAaHHAM  BMKOHaWTe NpoLeaypy BUAAMEHHS HaKkumy
npoueaypv BuganeHHs Calc-Clean (auB. posain "OunieHHs Ta
Hakuny Calc-Clean. nornsag").
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BupiweHHs

Ha nouyatky ceaHcy
npacyBaHHsl KHOMKa

BignaptoBaHHA yTpumMmyBanacsa

HaTUCHEHOI HeJoCTaTHLO
[0BrO.

HaTUCHITb | yTpUMyTE KHOMKY BignaproBaHHS,
noku He BuiAge napa. Moxnumeo, NoTpiGHO
6yane noyekatn o 30 cekyHA.

IHOMKaTOp Ha KHOML
CALC-CLEAN 6numae
Ta/abo npucTpin nogae
3BYKOBi CUrHanu.

Lle HarapgyBaHHs1 cuctemu
Calc-Clean.

BukoHanTe BuaaneHHs Hakvny nicns
HaragyBaHHs Calc-Clean (amBs. po3gin
"OuuLLeHHs Ta gornag”).

[Napa He BMxoauTb i3
nigowsK, iHANKaTop Ha
kHonui Calc-Clean
6numae, a npucTpin nogae
3BYKOBi CUrHanu.

Bu He BuKoHanu abo He
3aBepLUMIM Npoueaypy
BuAaneHHs Hakvny Calc-
Clean.

BuikoHalTe npouenypy BUAaneHHs Hakuny
Calc-Clean, wob 3HOBY YBIMKHYTV (hyHKLIitO
BignaptoBaHHs (anB. po3ain "OuunLieHHs Ta
nornsan").

MpucTpin BUMKHYBCS.

DyHKUist 6e3neyHoro
aBTOMaTWUYHOrO BUMUKaHHS
cnpaLboBy€e aBTOMaTU4YHO,
SIKLLIO MPUCTPOEM He
KOpWUCTyBanucs noHag,

5 XBUMUH.

LLlo6 akTnBYBaTU NPUCTPINA, HATUCHITH KHOMKY
"YBimMK./BuMK.". MpucTpii noyHe HarpiBaTucs.

MpucTpin BUAAE ryyxi
3BYKM nofadi Boaum.

MopoxHil pesepByap Ans
BOAM.

HanoBHiTb pe3epByap BOAO W HATUCHITH i
YTPUMYITE KHOMKY BifNaptoBaHHS, MOKWN 3BYKU
nogadi Boau He cTaHyTb crnabwmnmm, a 3
nigoLwwBM He BMiAae napa.

3 nigowwBmM kpanae Boaa.

Micns npoueaypu BuaaneHHs
Hakuny Calc-Clean 3 nigowsu

MOXe BUTIKaTh Boaa.

MpoTpiTb KOPNYC NPUCTPOIO CYXOH FaHYipKOLO.
Akwo iHgukaTop Calc-Clean npogoBxye
6numMaTtu, a NpuCTpin NnogaBaTn 3BYKOBI
CUrHanu, BUKOHainTe npoueaypy BUAaneHHs
Hakuny Calc-Clean (auB. po3ain "OunLieHHs
Ta gornsag”").

Mpoueaypy BuOaneHHs
Hakuny Calc-Clean He byno
3aBepLUeHo.

Bam noBeneTbes BUKOHaTW npoueaypy
BuaaneHHs Hakuny Calc-Clean 3HoBy (auB.
po3ain "OuuniieHHs Ta gornag”).

Mapa koHOeHCYeTbCS Y BOAY B

LnaHry, konuv su

BVIKOPVICTOBYETE il BNepLue 4n

He BUKOPUCTOBYBanu ii
0OBruiA Yac.

Lle HopmaneHo. TpumaiTe npacky nogani Big
OAAry Ta HaTUCHITb KHOMKY BignaptoBaHHS.
MouekaliTe, NOKM 3amicTb BOAM 3 MiAOLIBU
NoYHe BMXOOUTY napa.

3 nigowsw BuUTikae 6pyaHa
BOAa Ta BUXoAuTb 6pya.

Y napoBux oTBopax Ta/abo Ha

nigowsi Bigknanucs
3a0pyaHEHHS UM XiMiYHi
PEYOBMHW, SiKi MICTATLCS Y
BOAj.

BukoHyiiTe npoueaypy BUAaneHHs Hakuny
Calc-Clean perynsipHo (ave. po3gin
"OuuLLeHHs Ta gornag”).
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Mpo6nema

MoxnuBa npnymHa

BupiweHHs

Boaa BunuBaeTbea 3
nigoLwBsu.

Bu Bunagkoso 3anyctunum
npowenypy BuaaneHHs
Hakuny Calc-Clean (guB.
po3ain "OuneHHs Ta
nornag").

BuMKHITE npucTpin. MNoTiM 3HOB YBIMKHITb
npucTpin. fJante npacui HarpiTucs, Nokn
iHOMKaTOp rOTOBHOCTI HE CBITUTUMETbCS 6e3
GnumaHHs.

Mpoueaypa BraaneHHs
Hakuny Calc-Clean He
3anycKaeTbCs.

Bu He yTpuMyBanu KHomnky
CALC-CLEAN HaTtucHeHoto
NPOTAroM 2 CEeKyHA, i He
[o4yekanuncs 3ByKOBUMX
curHanis.

[Oue. po3gin "OumnwlieHHs Ta gornag”.

Mpacka 3anuwae 6nuck
abo BigOdUTKN Ha OaA3i.

MoBepxHsi, Ky NOTPIGHO
npacyBaTu, € HepiBHOIO,
Hanpuknag, yepes
npacyBaHHsi MOBEpPX LWBa Yy
3rMHYy Ha 0aA3i.

Mpacka PerfectCare 6e3neyHa gns Bcix Tvnis
TKaHvH. Bninck abo BiABUTOK € TMMYacoBUM
SABULLEM i 3HMKHE Micns npaHHsA oasary. He
npacyiTe oasir NoBepx LUBIB 4M 3ruHiB. LLio6
3anoGirti nosiBi BiAOUTKIB, MOXHa TaKoxX
noknacTu WmaTt 6aBOBHSAHOI TKAHUHMW Ha
AiNsiHKY, Ky noTpibHO nonpacysatu.

HepoctatHbO heTpoBOro
marepiany nig NOKpUTTaM
[OOLLKV AN npacyBaHHS.

MoknaaiTe AoaaTkoBuiA Wap eTpoBoro
mMarepiany nig NOKpPUTTS AOLIKN ANS
npacyBaHHs.

MoKpUTTS AoLWKM Ans
npacyBaHHs CTa€ BOMOrMM
abo Ha nianosi un oassi
3anMLIaTbCs KpaniamHm
BOAMU.

Micnsa TpmBanoro npacyBaHHst
Ha NOKPWTTI AOLLKN Ans
npacyBaHHs
CKOHAEeHCyBanacs napa.

Axwo nopuctuii abo cheTpoBuii matepian
3HOCWBCS, 3aMiHiTb MOKPUTTSI JOLIKW ANs
npacyBaHHs. MoXHa Takox noknactu nig
NOKPUTTS AOLLKM AN1A NpacyBaHHA A0AATKOBUMA
heTpoBuii MaTepian, Wwob 3anobirtm
KOHAEHcaLii Ha AoLLi ANS NpacyBaHHS.

MokpuTTa Bawoi gowkun ans
npacyBaHHs He NPU3HAYEHO
[ONs1 BUCOKOTO PiBHSI Napw
NPUCTPOIO.

MoknagiTb nig NOKpUTTA AOLIKN ANs
npacyBaHHsi JOAATKOBUIA heTpoBUiA maTepian
ans 3anobiraHHs KoHAeHcauii Ha gowui Ans
npacyBaHHs.
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Kipicne
Ocbl 3aTTbl caTbin anybiHbI30EH KYTThIKTaNMbI3 xaHe Philips komnaHusicbiHa kol kengdiHia! Philips ycbiHaTbIH
KonaayApbl TonblK nanganany yuwid eHimai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipkeHis.

Kypanab! naiiganaH6actaH 6ypbiH, OCbl NaiaanaHyLbl HyCKaymblFbiH, MaHbI3Obl aknapat napakLwachiH xaHe
Xblrgam 6actay HyckaymblFbiH MYKWSIT OKbIM LbIFBIHBI3. KenelekTe kapay yLiH onapabl cakran KoviblHbI3.

OHimMre xannbl wony (1-cyper)

Cy eTKi3y LunaHrici

By wwibiFapfbil/Byabl KyLenTy

«YTiK ganblH» XXapbifbl

YTikTiH TabaHbI

YTIKTiH, TynKorimachbl

Tacbimanpay bekiTneciH 6ocaTy Tynmeci
Cy bIAbICbIH TONTLIPY ECiri

Cy eTKi3y LUNaHriciH cakTay OpHbI
LLTencenbaik yLwbl 6ap KyaT CbiMbl

10 Wambl 6ap KAK TA3ATJIAY Tyimeci

11 Kyart Kocy »aHe aBTo eLuipy Lambl 6ap Kocy/eLwuipy TyMmeci
12 XKapbiFel 6ap ECO Tylimeci

13 3epaeni kak Tazanay biabiCbl

OoOoO~NOYUTA~WN —

Philips koMnaHUACBIHbIH epekLLe TEXHOMNOrNACHI

OptimalTemp TexHonormscol

OptimalTemp TexHonoruscel yTikteyre 6onatbiH 6ykin mata TyprnepiH yTik TeMnepaTtypacbiH peTTeyci3 xaHe
KMiMAEPAI CypbINTayChi3 Ke3 KenreH peTTe yTikTeyre MyMKiHAiK 6epeai.

blcTbik TabaHbl Kepi YTik TynkoMMacbiHa KoMal Tikenen yTikTey TakTacbiHa (CypeT 2) KoliFaH aypbic. Byn
GinexTeri KbICbIMAbI a3anTyFa kemekTeceni.

The Woolmark Company Pty Ltd komnaHusicel 6yn yTikTi TEK )XYHHEH XacanfaH eHimaepai yTikreyre
KonaaHyabl 6ekiTkeH. Tek Knimai Knim >xancelpMackiHAarbl XaHe OCbl YTiK OHAIPYLUICIHIH HyCkaynapbliHa caw
yTikTey kepek. R1901. ¥nbibputanusga, Mipnanavaga, FoHkoHrTa xeHe YHgictaHga « Woolmark» cayga
6enrici ceptudukatTanFaH cayaa 6enrici 6onbin Tabbinagbl.

Compact ProVelocity TexHonoruscei

Byn TexHonorusi Gykrenin KanfaH KblpTelCTapabl XXeHin KeTipy YLWiH TepeH eHeTiH y3aikci3 byabl xxeTkizesi.
[lan con yakplTTa OHal cakraw any YLUiH Kypanabl AacTypni Oy reHepaTopnapbiHa kaparanaa 6apbiHia
bIKLLIAM XSHE XeHin Kynge cakrangpl.

ManpanaHyra ganblHOay

ManpanaHbinaTtblH Cy Typi

Byn KypbinFel KyObIp CybIMEH NaiganaHyra apHanraH. [lereHMeH, erep katTbl Cy aiiMarbiHAa TypcaHbl3, Kak
Xblnaam naviga 6onybl MymMkiH. COHALIKTaH, KYPbINFbIHbIH KbIBMET Mep3iMiH y3apTy YLUiH AUCTUNbAEHrEH
Hemece MUHeparcbi3aaHFaH Cyabl nanganaHy yCbiHbinaabl.

KazaKwa
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AbannaHpbI3: XoL WiCTi Cyapl, KEeNTIipriluTeH anbiHFaH Cyapl, Cipke CyblH, KpaxMangbl, KaK Tycipy
3aTTapblH, YTIKTEY 3aTTapblH, XMMUSTbIK TYPAE KaFbl TYCipinreH cyabl Hemece 6acka
XUMuKaTTapabl nanganaHbaHbi3, eMTKEHi onap CyablH LallblpaybiHa, KOHbIP AaKTapFa aKkenyi
HeMece Kypangbl 3aKbiMaaybl MyMKiH.

Cy blObICbIH TONTbIPY

Op KongaHap anabliHAa Hemece Cy biAbICbIHAAFbl Cy AEHreni eH TOMEHri KepCeTKILUTEH TOMEH TyCcKeHAe Cy
blABICBIH TONTLIPbIHBLI3. KonpgaHy 6apbicbiHAa Cy blAbICHIH TONTbIPA anachbi3.

1 Cy blAbICbIH TONTBIPY €CiriH (CypeT 4) allblHbI3.

2 Cy cbiibimgpibiFeiH MAX (Makc) kepceTkilliHe (cypeT 5) AelliH CyMeH TONTbIPbIHbI3.

3 Cy blAbICbIH TONTbIPY ECIriH (KCbIPT») XabblHbI3.

KypbInfFbiHbl NaaanaHy

YTikTeyre 6onatblH maTanap

YTikTeyre 6onmanTbiH MaTtanapabl YTiIKTEMEH;3.

- MbiHa Genrinepi (cypeT 6) 6ap MaTanapapl, Mbicarsbl, 3biFbIp, MaKTa-mara, MonmMacTep, Xibek, XyH,
BWICKO3a X8He XacaHapl XibekTi yTikTeyre 6onaab!.

- MbiHa Genrici (cypeT 7) 6ap maTanapgp! yTikteyre 6onmarigel. Byn matanapgpbiH KypamblHAa cnaHgekc
HemMece anacTaH, CnaHAeKC apanac TanlwblKTap xsHe nonuoneduHaep (Mbicanbl, NONUNPONUIIEH) CUAKTbI
cUHTeTMKanblk Tanweiktap 6ap. Cyperti 6ap matanapabl Aa yTikteyre 6onmangpl.

YTikTey
1 DBy reHepaTopbIH TypaKTbl TETIC Xepre KoMbIHbI3.
Eckepty: Kayincis yTiktey makcaTbiHAa HETi3iH TypakTbl YTIKTEY TaKTacblHA KO YCbIHbINaabl.
2 Cy bigbICbIHAA XeTKINIKTI Menwepae cy 6apblH TeKCepiHi3.
By reHepaTopbIH KOCY YLUiH, WTeNncenbaik yLUTbI )Xepre KOCbIfFaH po3eTkara xarnfan, Kocy/eLwipy TyMMeciH
BacbIHbI3.«YTiK AalblH» LWaMbl TypakTbl (CypeT 8) )apblKNeH )XaHFaHLa KyTiHi3. byn wamameH 2 MuHyT
anagpl.
Cy XeTKi3y LUnaHriciH caktay 6enimMmiHeH Cy XeTKi3y LUMaHriCiH anbiHbI3.
Tacbimanpay 6ekiTneciH 6ocaTy TyimMeciH 6ackin, yTiKTi TynkoMacbkiHaH (cypeT 9) LbiFapbin anbiHpi3.
YTikTen (cypeT 10) 6acTay yLwiH Oy LWbiFapFbILLbIH 6ACbIHbI3.
XKakcbl yTikTey HaTUXKenepi yLwiH 6yMeH yTiKTereHHeH KeWiH COHFbl COKKblnapapb! 6ycbi3 opbiHAaHbI3.

w

N o ubh

AbavinaHbi3! Byabl agampapra 6arbiTTayLbl 60MaHbI3.

EckepTty: Kypanapbl GipiHLi peT narganaHbin xatcaHbl3, KypangaH 6y WwhbiFybl yiiiH 30 cekyHA KaxeT
60nybl MYMKIH.

EckepTy: Coprbl Oy LibiFapy TynmMeci ap bacbinFaH carblH icke Kocbinaabl. On asgan gipingereH abiobic
WbiFapagel xaHe byn kanbinTbl Hapce. Cy biabIcbiHAA Cy BonmaraH kesge copfbl AblObICk! KAaTTbIpak
whiragbl. Cy AeHreni eH TeMeHri AeHreaeH asaliFaH Ke3ae Cy blablCbiHa Cy TONTbIPbIHbI3.

KyaTTblpak 6y ywwiH 6apnblk yTikTeneTiH matanapaa kayincis TYPBO 6y pexuvmiH naiganaHyra 6onagbi.

MakTa, [HKUHChI XeHe KeHAip cusikTbl MaTanap TYPBO 6y pexvMiH naiganaHy ycbiHbinagbl.

1 LWam ak 6onbin )aHrFaHLa Kocy/eLwipy TyYWMMECIH 2 cekyH 6olibl 6acbin TypbIHbI3.
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2 TYPBO pexumiH eLwipy YLUiH Lwam KeK TYCNeH XaHfFaHaa Kocy,/eLwlipy TYWMeCiH kanTagaH 2 cekyHa 60ibl
6achIn TypbIHbI3.

ByAabl KylenTy pyHKUMACHI

KvblH kaTnapnapabl KeTipy YLWiH, 6yabl KyLenTy (yHKUUACHIH KOonaaHbIHbI3.
1 By weiFapy TynmeciH eki pet xbingam (cypet 11) 6acbiHbI3.

TiriHeH yTikTey

AbannaHbi3! YTikTeH bICTbIK Oy WbiFaabl. Kuimai Gipey kvin TypraHga (cypet 12) oHbIH
KbIPTBICBIH KETipyre apekeT eTneHi3. YTIKTiH aHblHAa e3iHi3aiH Hemece H6acka bipeyaiH Konbl
Typca, Oyapl WblFapMaHbl3.

Inyni TypFaH MaTaHbIH KbIPThICbIH KETipY YLWiH Bynbl yTiKTi TiriHEH naiganaHyra 6onagbl.
1 YTikTi Tik nosuumaga ycran, 6y weiFapy TyMMeciH 6acbin, kuiMre yTikTiH TabaHbIH xannan Turisin, yTikTi
YKOFapbl XaHe TeMeH (cypeT 13) KblmKbITbIHbI3.

Kayincis opblH

Kunimai kariTa opHanacTbIpy Ke3iHAe YTiKTi kanablpy

Kvimai kaliTa opHanacTbIpy kesiHae YTiKTi TynkKoiMara Hemece KengeHeHiHeH yTikTey TakTacbliHa (cypeT 2)
Kotora 6onappl. OptimalTemp TexHonormnschl yTiKTiH TabaHbl yTiKTey TaKTacbIHbIH XabblHbIH OynAipMenTiHIH
KamTamachbI3 eTeqi.

KyatTbl yHeEMaey

KO peXunmi

ECO pexvmiH nanganaHy apkacbiHga (OyablH LWbIFYbIH a3anTagbl) YTIKTeY HOTWKeCiHe acep eTrnecTeH
3HeprusiHbl yHemaeyre 6onage!.

1 ECO pexwumiH 6enceHaipy ywiH ECO TyirmeciH (cypeT 14) 6acbiHpl3. 2Kacbin ECO wambl Kocbinagpl.
2 ECO pexumiH TokTaTy ywii ECO TynmeciH kaiTa 6ackiHpi3. Xacbkin ECO wambl ewepi.

Kayinciz aBTomatThl ewwipy pexumi (ynrinepre apHanfan GC7833,
GC7831)

- OHeprusiHbl yHEMAeEY YLUiH Kypan 5 MUHYT KongaHbinMan Typca, aBToMatTbl TYpAe ewin kanagpl.
Kocy/euwipy TyrimeciHaeri aBToMaTThl 6LLIETIH LWaM XbinbinbikTa 6actangbl.
- Kypangbl KanTa icke KoCy YyLUiH KOocy/eLulipy TyimeciH 6acbiHbi3. CoaaH CoH, Kypan kaiTa Kbida 6acTtangpl.

AbarinaHbl3! Kypan po3eTkara KocblfbIn Typca, OHbl 6akbinaycel3 kangbipMaHbl3. KongaHsin
BonFaH CoH KypblIFblHbI MIHAETTI TYpAe Po3eTkaAaH axblpaTblHbI3.
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Taszanay aHe TexHUKanblK KbI3MeT KepCeTy

CmapT Kak Tasanay Xymneci
Kypanga xwi kakTbl keTipin, Tasanayabl kaMTamachl3 eTeTiH 3epaeni kak Tasanay »xyneci 6ap. byn 6yabl

KaTTbipak LUblFapyFa )aHe yakbIT eTe kene yTik TabaHblHaH Kip MEH AakTapablH aknayblHa KeMekTeceai.
Tasanay npoueciHiH, opblHAarnFaHbiHa ceHimai 6ony yuiH, 6y reHepaTopbl 94eTTe ecKe canbin OTblipabl.

[bIObICNEH XoHE LWaMMeH Kak Tasanay ecke carnfblilbl

1-3 ai nanganaHyaaH KeriH kak Tasanay Lwambl XbinbinblKTark 6actangbl xaHe Kypan kak Tasanay npoLeci
(cypeT 15) opblHAAY KaXeT eKeHiH KepceTy YLiH AblObICTbIK CUrHan LbiFapa 6acTtangbi.

BynaH 6acka by reHepaTopblHAA Kak XXnuHanMaybl YLUiH eKiHLi KopFay apeKeTi BipiKTipinreH: KakTbl KeTipy
opblHAanmMaca, 6y welFapy QyHKUMSACH axbipaTtbinaabl (cypeT 16). Kak TazapTy opbliHAanfFaHHaH kel by
wibiFapy pyHKUMACH! KannbiHa kenTipinedi. Byn KongaHbinFaH cy TypiHe kapamacTaH opbiHAanaabl.

Eckepty: Kak Tazanay npoueci ke3 KenreH yakbiTTa opbiHAanybl MyMKiH, TiNTi AblObIC XaHe Lwam ecke
canfbillbl 6enceHaipinvereH kesae.

Kak Taszanay blablCblHbIH KEMEriMeH kak Taszanay npoueciH
opblHOay

AbannaHpi3! Kak Tasanay npoLeci kesiHge Kypangbl kapaychl3 KangblpMaHbia.

AbavinaHbl3: Kak Tasanay blabICbIHbIH KEMEriMeH Kak Tasanay NpoLeciH YHeMi opblHAAHbI3. YTIKTi Kak
Tasanay blablCblHaH KeTepy apKelibl NPoLecTi Y36eHi3, eUTKeHi TabaHHaH bICTbIK Cy MeH By WbiFagbl.

1 Cy biabICbIH xapTbinai (cypeT 17) TONTbIPbIHbI3.
EckepTy: Kak Tasanay npoueci kesiHae Kypan Tokka KOCbinbin TypfFaHbiH xaHe KOCY kyiiHOe eKeHiH
TEKCepiH,i3.
2 Kak Tasanay bIAbICbIH YTiKTEY TaKTacbiHa HeMece Ke3 KefreH 6acka Teric, TypaKTbl Xepre KOoMbIHpI3.
YTiKTi KaK Tazanay blapicbiHa (cypeT 19) Ko3ranmanTbiH eTiMn KOMbIHbI3.
4 Kpbicka abi6bICThIK curHanaapab!l ectireHwe KAK TA3AJIAY TyiimeciH 2 cekyHA 6ackin TypbiHpI3.

w

Eckepty: Kak Tasanay bigbiCbl Kak Tazanay npoLeciHiH, 6apbiCcbiHAa Kak 6enLekTepiH XoHe bICTbIK CyAbl
XWHayFa apHanFaH. Bykin npouecc 6apbicbiHAa YTiKTi OCbl biAbICKa KO Mynze Kayincis.

5 Kak Tasanay npoueci kesiHae Kbicka AblObICTbIK CUrHangapabl )keHe copaTtbiH AblObICThI (cypeT 21)
eCTUCI3.

6 [lpouecc asikTanFaHLa, WaMamMeH 2 MUHYTTal KyTiHi3. Kak Tazanay npoueci asktanFaH kesge yTik
ObIObICTbIK cUrHan Wweirapyabl Toktatagbl xaHe KAK TASAIIAY wambl XbinbinbikTayabl KOSabl.

7 YTikTi WwybepekneH cypTin anbim, Herisre (CypeT 23) KOMbIHbI3.

AbaiinaHbi3: YTIK bICTbIK.

8 Kak Tasanay npoueci kesiHae kak Tasanay blApICbl bICTbIK 60naTblHABIKTAH OHbl ycTamac OypbIH LWamameH
5 MUHyTTal kyTe TypbiHbI3. OaaH KeliiH Kak Tazanay blAbICbIH LYHFbILIAaFa anapbin TeriHi3 Ae, KemiH Tarbl
nanganany (cypet 24) yLiH cakTan KoWblHbI3.

9 Kaxet bonfaHaa 1-8 kagamaapbiH kaviTanayra 6onagpel. Kak Tazanay npoueciH 6actamar Typbin Kak
Tasanay blabICbiH 60CaTbIHbI3.

EckepTy: Kak Tasanay npotieciHiH 6apbicbiHAa YTiK iliHAE KaK )XuHanvaraH 6onca, TabaHHaH Tasa cy
LWbIFYbl MYMKIH. Byn KanbinTbl Xaraan.
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Kak Tasanay npoueciH opblHAay a4ici Typanbl aknaparT YLUiH keneci cinteme 6onbiHWa 6einHenepai KapaHbl3:
http://www.philips.com/descaling-iron.

YTik TabaHblH Tazanay
Kypanabl oypbIc cakTay YLUiH OHbl 9pAaiibiM Tasanan TypblHbI3.
1 Kypanabl AbIMKbIN LyOepekneH CypTiHi3.
2 [aktapapbl oHal xaHe TuiMai Typae KeTipy YLUiH, yTikTiH TabaHbIH KbI3AbIpbin, bifFan Lwybepekke

bICKbINaHbI3.

KeHec: Teric cbipFyabl kKamTamachI3 eTy YLiH YTiKTiH TabaHbIH ke3eHAi TypAi TasanaHbI3.

Cakray

1 By reHepaTopbIH 6LWipin, TOK K83iHEH aXXbIpaTbIHbI3.

2 by bigbicbiHAaFbl Cyabl LWyHFbINWara (cypeT 26) TeriHis.

3 Cy xeTkidy wnaHriciH 6yriHis. Cy eTki3y LunaHriCiH Cy eTKi3y LunaHrici cakranaTbliH 6enimMHiH, ilwiHe opan,
OHbI cakTay inmerimeH (cypet 27) BekiTiHi3.
4 Tok cbiMbIH Byrin, Velcro TacnaceimeH (cypeT 28) GekiTiHi3.

u

Tacbimanpay 6ekitTneciH 6ocaTy TyrmMeciH 6ackin, YTiKTi TynKomachkiHa (cypeT 29) KynbinTaHbI3.

6 YTik TynKovimara (cypet 30) GekiTinreHae yTiKTiH TyTKacbiHaH yctan 6ip KonMeH anbin xypyre 6onagpl.

AkaynblKTapabl O
Byn Tapayaa KypbInfFblAa Xuvi kesgeceTiH Macenenep atanbin etedi. TemeHaeri aknapaTTbiH KeMeriMeH

MacereHi LWeLle anMacaHpl3, Xui KoiblnaTtblH cypakTap TidiMiH kepy yLiH www.philips.com/support
TopabblHa KipiHi3 Hemece eniHisaeri TyTbIHyLbINApAbl KoNgay opTanbiFbiHa xabapnachkiHpi3.

Macene

blktuman ceben

Lewwim

YTik 6y WbiFapmangbi.

Cy blgpICbIHAAFbI CY
JKETKINIKCI3.

Cy bigbicbiH MUH kepceTkiliHeH kebipek
TONTLIPbIHBI3. By LWbIKKaHWa 6y KOCKbILbIH
6acbin TypbiHpI3. By weikkaHwa 30 cekyHaka
OeniH KeTyi MYMKiH.

By wibiFapy TyrimeciH
H6acnaraHcbI3.

By wwbikkaHLWa 6y KOCKbILLbIH 6ackin TypbIHbI3.

By dyHKumscel Kak Tazanay
NpoLieCiH OpblHAAFaHLWwa
ewlipingi.

By dyHKUMACHIH KaTa Kocy YLUiH KaK Tasanay
NPOLECIH OpbIHAaHBI3. («Tasanay xaHe
TeXHUKanbIK KbI3BMET KepceTy» TapayblH
KapaHbI3)

YTikTey ceaHcbl baceiHpa Oy
LUbIFaPFbILL KETKIMIKTI TYpAi
y3ak bacbinmagpl.

By wwbikkaHLwa 6y KOCKbILLbIH 6ackin TyPbIHpI3.
By weikkaHwa 30 cekyHaKa AeWiH KeTyi
MYMKiH.

KAK TASAMAY Tyiimeci
XbIMbINbIKTaRAbI XeHe
Kypan AblObICTbIK CUrHan
LWibiFapagbl.

byn — kak Tazanay ecke
Ccanfblilbl.

Kak Tasanay ecke canfbillibl eCKepTKeHAE KakK
Tasanay npoueciH opbliHAaHbI3 («Tasanay
XKOHEe TeXHMKanbIK KbI3MET KepceTy» TapayblH
KapaHpi3).
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Macene

blkTman ceben

LWewwim

TabaHHaH Oy wWbiknangbl,
KAK TA3ANAY Tyinmeci
XKbIMbINbIKTaWAb! XKoHe
Kypan OblObICTbIK CUrHan
WblFapagbl.

Kak Tasanay npoueciH
opblHAaMaablHbI3 HeMece
asikTamagblHbI3.

By dyHKLUMSCBIH KariTa KoCy YLUIH KaK Tasanay
npoueciH opblHAaHpI3 («Tasanay xsHe
TeXHUKarbIK KbI3MET KepceTy» TapayblH
KapaHbl3).

Kypan ewri.

Kypan 5 muHyT 6okl icci3
TypFaHaa, kayincis asTomatTbl
oLipy YHKLMACH aBTOMATTbl
TYpAe Kocbinaapl.

Kypangabl kaiTa icke Kocy YLUiH Kocy/eLwipy
TyiMeciH 6acbiHbi3. CoaaH CoH, Kypan kaiTa
Kbl3a GacTangpl.

Kypan katTbl copy
OblObICHIH WbiFapaibl.

Cy biapicbl 60C.

Cy blAbICbIH CYMEH TONTbIPbIHBI3 XoHe By
KOCKbILLbIH cOpy AblObICHI Xaliblpak 6osFaHwa
*aHe TabaHHaH by LblKkaHLa 6acbIHbI3.

YTikTiH TabaHbIHaH cy
Tamwbinan Typ.

Kak Tasanay npoueciHeH
KeWiH KkanfaH cy TabaHHaH
Tamybl MYMKIH.

TabaHnabl WybepekneH Kyprak eTin CypTiHi3.
Erep kak Tasanay wambl ani Ae XbinbinbiKTan
Typca XaHe Kypan ani Ae AblObICTbIK curHan
LbIFApbIN XaTtca, Kak Tasanay npoLeciH
opblHAaHbI3 («Tasanay )aHe TexHuKanbIK
KbI3MET KepceTy» TapayblH KapaHbl3).

Kak Tasanay npoueci
asikTanmaraH.

Kak Tazanay npoueciH kariTagaH opbiHoay
Kepek («Tasanay >xeHe TeXHWKanblk KbIaMeT
KepceTy» TapayblH KapaHbI3).

Byabl GipiHwi peT
navpanaHfaH kesge Hemece
OHbI Y3aK yaKbIT
naviganaH6araH kesge, by
LnaHricinae cyra aHanagbl.

Byn kaneinTbl xaraan. YTiKTi KWIMHEH anbiC
ycTan, by wWblFapfbilThl 6ackiHpI3. YTiK
TabaHbIHaH Cy OpHbIHA Oy LUbIKKAHLLA KYTiHi3.

YTiKTiH TabaHbIHaH Kip cy
MeH Kanablk KaTTap
LWblFaabl.

By wirapy TeciktepiHge
XaHe/Hemece YTIKTiH
TabaHbIHAA Cy KypaMblHOAFbI
Kocnanap MeH xumukaTrap
XUHanfaH 6omybl MyMKiH.

Kak Tasanay npoueciH yHeMmi opbiHaan
OTbIPbIHbI3 («Tasanay *aHe TeXHUKasbIK
KbI3MET KepceTy» TapayblH KapaHbI3.).

TabaHHaH cy arFagpbl.

Kak Tazanay npoueci
Ke3[,eNCcoK icke KOCTbIHbI3
(«Tazanay oHe TexHuKanblk
KbI3MET KepceTy» TapayblH
KapaHbI3).

Kypangab! ewwipiHiz. OaaH KeriH OHbl kanTa
KOCbIHbI3. «YTiK AaliblH» WaMbl TYpaKTbl
XaHFaHLa, YTIKTi KbI3AbIpbIN anbiHbI3.

Kak Tazanay npoueci
6acTanvangpl.

Kypan abibbICTbIK curHangpl
wiFapyabl 6actaraHwa KAK
TABAJAY TyimeciH 2 cekyHA
6olibl 6acnaraHchI3.

«Tasanay xaHe TexHUKanbIK KbI3MeT KepceTy»
TapayblH KapaHbl3.

YTiK KMiMAE XbINTbIp i3
Hemece benri kanapipagbl.

YTikTeneTiH 6eT Teric emec,
Mbicarnbl, KaTTbl ByMeH yTikTen
XaTkaHAbIKTaH Hemece
Kuimae GyKTenreH xep
GonFaHabIKTaH.

PerfectCare yTiriH Ke3 kenreH kuiMre Kayincia
nanganaHyra 6onagpl. XKbInTbIp i3 TypakTbl
kanmangpel. On kuim xybinFaHaa keteai. KarTol
OymeH Hemece OyKTen yTIKTEMEHi3, He
6onmaca 6enrinepain anabiH any yuwiH
YTIKTENETIH aiMakka MakTa maTta KoroFa
6onagpbl.




Kasakwa 131

Macene blkTman ceben LWewlim
YTikTey Takrachbl YTikTey TaKracbkl KanTamacblHblH acTbiHa
KanTamacblHa XeTKInNiKTi Kui34eH XacanfaH KocbiMLa kabaT KOMbIHbI3.
BekiTinmepi.
YTikTey TaKTacblHbIH, ¥Y3aK yTikTey ceaHcblHaH keliH ['ybka Hemece Kui3geH xacanfaH matepvan
Xankpllwbl biFan 6onagel By yTiKTEy TakTacblHbIH To3raH bonca, yTikTey TaKTacbiHbIH,
Hemece efieHae/KniMae Cy >KanKbllWblHAA CyFa aiHamnFaH.  >XanKbllWblH aybICTbIpbIHbI3. COHBIMEH KaTap,
Tamwbinapsl 6ap. YTiKTey TakTacblHOa KOHAeHcaTTbIH navaa

GonyblH 6onapipMay YLiH yTiKTey TakTachl
KanTamacbIHbIH acTblHa KWi3AEH acanFaH
KOCbIMLLA kabaT KocyFa bonagbl.

YTiKTey TaKTachl KypanablH YTikTey TaKracblHAa KOHAEeHcaTTbIH naaa

6yabl Tes LWhbiFapy 6onybIH Gonabipmay YLUiH yTiKTey TakKTachl

XbINAaMAblFblHA apHanmaraH. KanTamacblHblH acTblHa KMi3[ieH xacarFaH
KOCbIMLLUA KabaT KOMbIHbI3.

BymeH yTikTey xyneci
OHaipywi: “®ununc KoHcbtomep Iaridpcrtann B.B.”, TycceHanenen 4,9206 ALl, fipaxteH, HngepnaHapl

Pecel xoHe KegeHaik Ogak TeppuTtopusicbiHa umnoptTaywbl: "dununc” XKWWK, Pecert ®egepaumscel,
123022 Mackey kanachbl, Cepreri Makees kewueci, 13-yi, Ten. +7 495 961-1111

220-240 B, 50-60 'y, 2000-2400 Bt

Ynri Hemipnepi: GC7833/80, GC7831/20, GC7808/40, GC7805/20.
TypMBICTBIK KaXeTTinikrepre apHasnsaH

MHpoHe3usga xacanfaH
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